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PREFACE 



In few languages is the ratio of simple roots to com- . 
pound words as small as in German; hence the relatively 
greater importance of a knowledge of the principles of 
composition. Experience with elementary classes, for 
which this book is designed, indicate that those princi- 
ples are rarely understood. The attention of teachers 
is therefore especially invited to the novel treatment of 
Compound words exhibited in the vocabulary. To be 
sure, the novelty consists only in the application of a 
well-known dictionary method to a school-text ; yet while 
in dictionaries its employment is the result of practical 
considerations, notably economy of space and labor, in 
the school-text its use can only be justified on pedago- 
gical grounds. 

Less of an Innovation is the attempt to make the 
reproductive exercises suitable for use in connection 
with a review of elementary grammar. Many teachers 
will welcome just such material, while on the other band 
it is not so specialized as to be useless for general com- 
position. 

The text follows the Volksausgabe of Rosegger's writ- 
ings, published by Staackmann in Leipzig in 1899. At 
the instance of the publishers, a few minor changes have 

iii 
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been made, to render the book more suitable for use in 
high schools and academies. 

My thanks are due to various members of the German 
Department at the University of Wisconsin, but especial- 
ly to Dr. Ernst Feise and Professor Edward Prokosch, 
whose expert advice assisted greatly in the preparation 
of the notes. 

BAYARD QUINCY MORGAN. 

'Madison, "Wis., January/ign. 
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There are .some important literary artists who, despite the 
dictum of tbe critics that the short story is not a dignified or 
legitimate field f or great creative work, seem to find in it their 
most perfect expression. Notable among such men, who need 
not necessarily be pronounced incapable of production on a 
larger scale, are Kipling in English, Maupassant in French, 
and in German P(etri) K(ettenf eier) Rosegger. Their art may 
be compared to-that of the painters of miniatures, or of those 
Dutch and Flemish masters whose tiny paintings often reach 
the highest attainable excellence in point of atmosphere, style, 
and swift accuracy of delineation. 

There is indeed a certain measure of unreality in the very 
composition of the novel, with its extended canvas and complex 
action. No author can take directly from life itself the materi- 
als for such a work,.without piecing tpgether matters originally 
disconnected. He. who copies directly from life itself will find 
himself relating episodes, for it is in that form that lif e comes 
to our cognizance. 

It was in large measure as a result of the peculiar circum- 
stances of Rosegger^s youth that he became possessed of that 
astounding wealth of anecdote and story which is one most 
marked characteristic of his literary production, and which un- 
doubtedly had much to do with his f ondness for the short story 
form. Born in the year 1843 ^^ ^ humble Styrian peasant, 
who by dint of unremitting labor managed to give his family a 
not too cramped life, Peter seemed destined to a life of equal 
pbscurity and homely usef uli^ess. But the delicacy of his f rame 
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and Constitution rendered him unfit for the lif e which bis f ather 
led, and it became necessary to make other plans for bis future. 

His mother would have made him a priest, and he himself 
feit in later years that he had a natural endowment for such a 
calling; but the brusque Dean of Birkfeld, on being consulted 
by the anxious mother, effectually extinguished her hopes with 
the remark: "Give up that idea. If the boy has no other signs 
of fitness for the priesthood than weakness, let him be some- 
thing eise. We have enough weakling priests." There was 
but one other calling open, namely tailoring, and though the 
master-tailor was not much more encouraging than the Dean, 
to him young Peter was regularly apprenticed. 

Fondness for books had early shown itself in the lad, and 
his assigned duty of herding sheep had given him leisure tö 
read all the books in the neighborhood. But now he was to 
leam lif e at first hand. For the rural tailor of his country does 
not wait for the customers to cotne to him, he goes to them, and 
joumeys from f arm to farm seeking commissions, and spending 
a day, two days, a week in each place, according to the amount 
of work to be performed. In this way the young tailor, inter- 
ested above all things in men and in life, to which books had 
been but one avenue of access, now supplemented his readin|^ 
with an inexhaustible fund of personal experience. 

Going back home for his Sundays, he began very early to 
feel the stimhgs of the creative Impulse, and to foUow its 
promptings. And so it happened that wheh the editor of the 
^^ Grazer Tagespost ''\ to whom he had sent one of his poems, 
invited the young man, now in his twenty-first year and ready 
to become a master-tailor himself, to send him all the work 
which he had done up to that time, thie messenger received a 
bündle of no less than i6\ pounds weight. Convinced from 
an inspection of these yoüthful productions that a great liter- 
ary talent was here awaiting development, the editor wrote for 
his paper an article which called public attention to the young 
authör, and assured for him the success which was to attend 
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his later efforts. Incidentally it interested the public sufficient- 
ly to secure a school training for him, and so laid a sounder 
basis for his mature work. 

There were times when the man looked back wistfully upon 
the tailoring days of his youth; and we seem to hear in the 
homesickness of the school-boy Lex an echo of that which not 
merely the Student Rosegger himself feit for his Oberland, but 
which came to him more than once in later years. For there 
were disappointments for him, when the people who had greeted 
with enthusiasm the advent of the immature peasant poet, lost 
interest in the ripe thinker and writer. Yet he never faltered 
in his purpose, nor failed to show the steady deepening of 
mind and spirit which his first patron had expected and pre- 
dicted of him. At first delighting a wide public with the rieh 
gleanings of his fancy, tossing oß. lightly delicious g^nr^ vig- 
nettes and tales, he consistently developed a more serious vein, 
less attractive perhaps to the superficial reader, yet containing 
in larger measure the elements which make for lasting worth. 

A quotation from ^^Allerhand Leute^^ is so characteristic of 
the man, and presents such an admirable ideal for all creative 
work, that it may well be submitted here : " If I say that my 
work is to serve primarily as entertainment, then it will not be 
read by those who view from a higher Standpoint life in its 
deeper phases. If I say that the work is intended to perhaps 
instruct a little, stimulate the mind, ref resh the heart, and induce 
in men a harmonious mood, then those who seek only pastime 
will put it away from them. And if I say that the work endeav- 
ors to appeal to both classes, neither one of them will read it. 
Nor would any one of the three Statements really be correct. 
In my literary production I have long since had no other pur- 
pose than that of satisfying the Impulse of my own nature, 
presenting as truly and as clearly as possible things that are 
living and stirring in my soul, and thus taking a world which 
has entered into me through the medium of my senses, there to 
be Condensed and clarified, and giving it back to men once more.'* 



^er €^' von (ßutenfjag* 

(Ein 3ti3cnblcbcn im Jnjütutc 

& ift eht lalter, nebliger ®e))tembeniu)i$en mtb bod 
^^eit im ©ebirge xtod) Xcam bemerlbar. 

!Dem einfamen Xalto^i tnÜavQ roUt ein ©teirerkoftg* 
lein/ anf n^eü^em ein äRann nnb ein ftnabe in IttnbUd^er 
iBmiemtra^t fi^n. 5 

(Erfterer leitet ba9 longfam bal^intrabenbe $ferb nnb 
fpri(^t fel^r leb^ft mit bem Jhmben, bid biefer pü^ü^ . 
eine iSJenbung. nuuj^t/ al^ ^b er aud bem SBagen fpringen 
n^oKte. 

it^^r^ feib nnaudftel^UcI^ mit bem nnanf^örlic^en ^re« lo 
bigen, roxt bin id) bo(^ fo fro^, bag iii^ enblid; einmal fort«» 
lomme!" fagte ber ^abe nnb ftam^fte mit bem gnge» . 
gegen bie geflod^tene SBanb, atö ob er bad trüge ®efät|rte 
üM Ungebnlb fortftogen mollte. 

!J)er SSatcr f(^»leg fe^t, nnb jog nur ben Seitriemen 15 
fefter um bie ©anb. 

„SBottte »ünfc^en/ ba^ ba branden e« alte fo gut mit , 
bir meinten, ate bie Steinigen!'' entgegnete er enblic!^. 

„3itft, ate ob ic^ mir fclbft nli^t gn l^elfen »üfete! gebt^ 

1 
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mir bod) nur eine ^nbdmagb mit, bie mid^ be^onbelt toit 
einen ^©uben üon fe(^^ 3^a^ren, »ie Qijx eö fo gern Qttan 
f)abt; — meint Q\)x benn^ • • • nein, eö ift elel^aft!'' 
!Da6 l^eute ber SSater immer »ieber fd^ttjieg, fo oft eiflent* 
5 (td^ ein red^ter Wxia^ gum ©rollen koar, ba^ ärgerte ben 
3fungen nod^ me^r. 

nSd) »erbe am (gnbe* ben 3^9 ^^d^ uerföumen!" fagte 
er ))I5^Ii(^, rig bem SDtann* ben Seitriemen aud ber ^anb 
unb fd^rie: „^i, ^i! gel^, gud^fer, ge^!« 

10 ^Unb »aö id^ bir nod^ fagen mu^,^ 8ef, »enn bu mit 
fremben ^ferben ju tm f)a]t, fei üorfid^tig unb befonber« 
reite anfangt nid^t aKein aud» ^a, unb geb" überhaupt 
ai^t auf biä), totnn bu mit fd^arfen ffierljeugen ju fd^affen 
^aft !Der !DireItor ^at mir gefd^rieben, ha^ e« im ^nfti^ 

15 tntt aller^anb neue SRafc^inen unb ©eröte gibt; ba ^ei§t 
eö* benn be^utfam fein, ©aft bu beinen .ÜDaumen »ol^I 
gut eingebunben?" 

!l)er Stiabe antioortete nid^t, »anbte fid^ trofeig unb 
^ttdtt bie linfe ^anb mit bem eingetoidtelten iCaumen 

20 f(^neK in bie Safd^e. 

ÜDie atäber raffelten auf bem fteinigen fjelbioeg bal^in. 
gnbli(^ ttjurbe ed «grau"^ im Slebel unb bie ©öume, bie 
im SBeg ftanben, traten beutlid^er I)eroor. !Daö 2^al er* 
ttjeiterte fid^ unb einzelne gul^rleute mit fd^wer belabenen 

25 SRo^eifenioagen iogen l)eran unb fd^rien: „®uten SKorgen, 
©auer!'' ober: „(Seib geitlid^ aud bem 9?eft gcftiegcn, ®ro§* 
Pfleger;' üon ®utent|ag l)eraud ift ein loeiter ffieg!" 
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„Qa, ttttb »ir muffen um l^alb [leben* im SKartte fein. 
SJa« ^en* »ir fd^on?'' 

9luf biefe grage be« ©rofeppeger« gab ber nal|e 3WarIt* 
Peden mit feiner lurmglode äntmort, eö ft^Iug fed^«* 

Qt^t tauchten bie ©äufer an^ bem 5RebeI auf, au« ben $ 
Senftem fd^immerten Sid^ter unb brüben am ^a^nl^of (eu^^ 
tttt bad rote ®ignaQi(^t. 

35er alte liefe ben gud^« longfamer traben rnib fragte 
ben jungen, ob er ein ®Ia« SBein trinten »otte, e« fei* 
nod^ ^üt 10 

„Qä) mag nic^tö.^'* 

„Unb koenn »ir bann nid^t me^r reben lönnen mitfam« 
mtn, fei f(^ön brat), 8ef, unb ti' fo, »ie i(^ bir gefagt ^ab\ 
!Ca« ®elb gib gleich, »enn bu anlommft, bem ©ireltor.'^ 

Der Änabe fd^toieg. 15 

„Unb toenn bu loa« brauc^ft, fo »irft* »o^I fc^reiben. 
3u ffiei^nad^ten lüerben »ir bir fd^on* »a« fd^idten. !l5ie 
gmei älnjttge ^at bir^ Slnna in ben Koffer gepadtt, unb iain 
and) ffiäfdie« für ba« ganje ^faljr* ©aft in oieUeid^t an 
Dalieim* noc^ toa« auijguric^ten?'' 20 

8ef fd^nitt fid^" bie 5RägeI, flappte bann fein Saferen* 
meffer gu unb fpielte bamit* 

„SBafd^' bid^ be« STOorgen« aud^ immer mit toltem ©affer, 
ba6 gibt ein frift^e« ©lut unb mac^t Iräftig. Die SKutter 
I)at bir and) fet^d neue ^anitüdfcv eingepaßt." 25 

5Da6 (gteirertoägfein roBte Jefet burt^ ben SWarft unb über 
ben Stvcifplaii l^inauf gegen ben ©at|n^f. 
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iBbr biefein ^ielt bae ©efäl^rte unb ber 93atet flieg aud« 

„bleibe beriDeU beim f^ud^fer^ 8e;^ id^ merbe bir eine 

Äarte löfen unb ben Äoffer aufgeben-" 

m^ ber $ater mit bem Koffer, ber auf bem Wi%tldftn^ 

% ate @i$ gebient l^tte; in ben Sartefalon' getreten toax, 

fprong ber ^abe Dom SBageit, eilt^ gum $fesb vmb 

ftreid^elte e«* 

irSefet müffwr »ir andelnonber/ mein lieber gud^fer; bu 
gelift »ieber nac^ @tttenl^g gum @rog))flegerI)af jnrädF mrb^^ 
»> id^ reife »eit in bie groge SanbkDirtfc^aftdfd^ule unb ürtanc 
erft äbefd ^a^r iDieber gu bir. !Dann reiten tovc ttueber 
auf ba« ^oc^felb^ m bie SDtarbereifen finb — be^tttf bic^ 
©Ott, berioeitl" 
3efet fc^Iug ia^ ©lodfenfignaL*" 
fS 35er ©rofe^ifleger* eilte l^erbci: ^@o/ 8ejr, ba l^ft bn bie 
ftarte, ftedCe fle in ben^ SeibelfodC; memt bn fie DerUreft^ 
milgteft btt boppelt fo rAtl ioSfica. ^e^t^ fmift mei§ ^ 
«id^t« mel^r; foU ic^ bir Dieddc^t einen ®xvi%^ on bier 
SDlutter unb m bie (Sc^mefttr oudric^ten?" 
2& „SlStxm Q\)x tooUt!'' antwortete ber Qrmge unb: ftridg bem. 
^erbe bie SKä^ne. 

«Unb iefet, be^f bid^ ®ottl gib mir bie ©anb, 8ejr. 
Qa, unb ba mn^ iä^ bir noc^ »ad^ fagen; ^c^ bin bir 
toegen gor nid^t^ böfe — tt)egen gar nid^td, bamit, tt>entr 
«5 bir etwa einmal ber ©ebanle* lommen follte, c^ lönnte fo 
fein, btt »et§t, ba% iäf bir gut bin. ©ie Wkitex tftSt*' bir 
bad auc^ fagen. ®o, unb ie^t eile l^inetn, ge^' ber ^m 
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bort nad), ber 3ug ift fd^on ba. 8e^, Bepf bic^ ber (iebe 
©Ott!- 

35er Änabc ffattt feine ©anb emen äugenbßd l^ingelegt 
auf bie feinet SSaterd, aber er fal^ ifftt nxä)t m, er fd^Iug 
bie Slugett rniftet ju ©oben unb» entgepete laum öeme^m* s 
bar: ^^a, heW &^ ©Ott!'* 

!Catttt elfte er in beti «al^n^of, 35er SHte ftl^rie il^ui 
nod^ nac^: „"S^a^ S^ieug ift auc^ im ftoffa: mtb oerlief 
beti ©(^lüffel ttic^tl^' 

&a paar fo gleid^giUtfge Sorte ^ naäf bem eigentftd^en ro 
SebeiDol^I finb gut, fie ßnbem bie bange (Spannung be^ 
©ti^eiben^. — 

,rgünf ÜÄinuten!" ft^rie ber Äonbufteur, unb" Seute ftie^ 
gen aud unb ein paar ftiegen aud^ ein. 

8ef war* einen STOoment* auf bem 3;:rottoir ftiö ge* i$ 
ftanben; er ptte bem 33ater eigentlich nod^ »ad fagen 
foKen* — ja, rnib ba« vxvi^ catdf rm^ fein* ßr fpfanj 
buvfy bie ^aQe unb l^inaud, aber ber ®a%m bed SSaterd 
toat nid^t mel^r ba, ber ful|r fd^on unten über bie ^rttdfe, 
l^alb im 9lebe( gebedtt. 2:raurig> ging 8ej^ ttber ben ®mb^ m 
bobenl 

35rei Ofodfenfd^Iäge,* 

^ginfteigen, einfteigen!" rief ber Äonbilftenr, fagte bert 
^aitn am Wem unb fc^Ieuberte il^n fKud^nb in ben 
SBaggon, benn ber 3^8* bewegte fid^' ft^on. 25 

35er 3?unge nmgte nic^t, wie i^m gcfti^a^;' 

grembe aWttnner fagen ba in groben, bunlelgrauen SMJdfe« 
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unb mit braunen, bärtigen ©efid^tem. ^iefe (ad^ten, atö 
bcr S^abe gu il^nen ^tneinftol^jerte unb fi(^^ an ber Iure 
bie ©inbe öon feinem ginger »eggeft^ött l^otte, fo bag 
biefer gu bluten begonn. 

5 S)a bronzen flogen jene ©egenben vorüber, bie 8ejr fc^on 
alle burd^gogen l^atte, afö er mit bem 93ater einmal auf 
bem S$ie^I)anbel aud nnir, !Dort am 9ßege ftanb and) bie 
©ud^e, unter ttjetd^er fie mitfammen geraftet unb ©rot ge:' 
geffen ffatttn. !J)em Änaben fiel ein, ttjie er bamate bo« 

10 ®tü(f ©rot gomig in baö ®rad »arf, »eil e^ attgebaden 
»ar- !J)er SSater l^ob e^ fdiweigenb auf unb ftedte e^ in 
ben ©ad* @^ \)at iijm gett)i§ tod) getan. — 

3fefet lamen SBälber unb Dörfer oorbei, too 8ef noc^ 
nie gettjefen »ar. !J)er ffnabe legte feine ffiange an bie 

15 ©laöfd^eibe unb fa^ l^inau^* ffienn er boc^* jiefet noc^ 
einmal ba^eim »öre, ba§ i^m 2lnna ben ginger üerbänbe; 
— bie SQBunbe blutete ^eftig. 2ltö er fid^ geftem mit bem 
neuen 2^af(^enmeffer einen JReifeftodf ft^neiben »oöte, toar 
er fid^ mit ber fd^arfen klinge in baö gleifd^ gefahren* 

20 gr brüdtte jefet fein loeifeeö Za\ä)tntnd) auf bie SQSunbc 
unb blidfte babei immer gum genfter l^inauö* gr lonnte 
lein ©tut feigen. ÜDa^ feine lafdientud^ l^atte il^m bie 
SUhitter mitgegeben — e^ »ar i^r 5Rame barin- — 5Rein, 
ttjenn er i^r nur ben ©erfud^en' nid^t oerfd^mäl^t ffdttt, 

25 ben pe il^m ein^iadfen »ollte — ba^ l^at fie gcioig rec^t 
betrübt. !j)er SJater toirb bod^* ben @ru§ auöric^ten ba* 
l^eim! — 
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„®(§ütte bcin ttbcrflüffio* «lut jum fjcnftcr j^tnau« 
unb nic^t auf ntcincn diod ha, l^örft, ^ungc!" rief i^m 
plöfelic^ fein 5Kacl^bar ju. ?ej tat fd^ncß bic linfc ©anb 
auf bie gcnftcrfcitc; aüc totsten unb tnat^tcn fxä) über üjn 
luftig. ^ S 

Unb n^enn er je^t Derblutete, ob^ ba9 ©elSc^ter idoI^I 
auftiören toürbe? 

auf ber nJk^ften ©tation ftieß eine Säuerin ein, biefe 
erbot ftd^, ben blutenben Ringer gu t>erbinben, tt)eU e^ fonft 
elelerregcnb fei/ neben bem jungen gu fifeen. lo 

8ej lieg eö gefd^^en unb banfte, aber bie SKutter l^ätte 
baö binnen üiel jarter um bie SBunbe getoidett. 

5Der 3^ sollte jiefet über eine toeite gbene. 8inW unb 
red^t« lagen SKai«** unb grüne 9tübenfelber unb bajiDifd^en 
ftanben Heine Käufer mit ©tro^böc^ern. ÜDer 5Webel l^atte 15 
fid^ oerflüc^ligt, aber man* fa^ nid^td, ate bie einförmige 
gläd^e, nur in ber gerne gog fi^ ein blauer ©ergftreifen 
l^itt. 

©ie Seute im ffiaggon raud^ten unb fül^rten rol^e SReben, 
nnb att(^ bie einftiegen/ famen mit einem ®(!^erjtt)ort, aK 20 
ob Pe mit ben anberen lange^ fc^on belannt »8ren, unb 
mußten bann bod^ erft fragen: ffio aufgeftiegen' unb »ie 
»eit fahren? 

gejr lehnte in feinem ©inlel am fjenfter unb fann ftiff 
in fid^ l^inein. 25 

^leijUc^ rauf^te ein ©c^neUgug borüber. Dem backte 
9((ej: nadf: X)u bift in atoei ®tunben bort, xoo l^eute mor^ 
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gen^^ mein SSater mit bem gudjfer toax. SBcnn ic^ totff, 
lann ic^ l^eute aud^ noc^ bort fein. — 

Sie ©OTine fd^ien burd^ ben blauen iDunft auf bie ßbene 
nieber. gej ful^r fid^ über bie ©time; au^ feinen Slugett 

5 leud^tete {efet eine greube — ttjenn er toiU, lann er l^eute 

» 

auc^ no(^ bort fein. 

gr |3fiff ein Sieb unb ba«^ fiel il^m ein, fingt ntemanb 
fd^öner/afe ber ©d^lagerfrang* in ©utenl^ag. 

!J)ie ©onne ftanb fd^on fel^r l^od^, ate ber 3^9 ^ eine 
10 gro^e §aHe ful^r. aßan toar in ber §ou<)tftabt 

8ef üe§ aöe anberen üor fi(^ l^inau^ unb ftieg enblit^ 
felbft nad^. 

(gin »eitlöufiger ©elonnter be« aSater« trtoartete i^ti 
am SSa^n^of;, enqjfing ben Sieifefoffer urtb trand^jortierte 
15 beibe in einen bereit ftel^enben SBagen, mit bem ©emericn, 
baß e^ nun ptx Sld^fe inö 3^nftitut gel)e/ er faljre aber 
nid^t mit, fonbcm toerbe il^n — ben 8ef — fdjon einmal* 
befud^en* 

5)er 5Kann auf bem JSBodf leitete ben ©agen nid^t in 
20 bie ©tabt, fonbem bur^ eine lange SKÖee* l)inau^ ben 
gelbem entlang. 8ef füllte bie JSBrufttafd^e, ob er »ol^I* 
aud) bad ®e(b nod^ I|abe. 

^aä) einer einftünbigen gal^rt ftanben bie ^ferbe an 
einem großen 2^ore ftill, unb ber ^tfd^et toinfte bem 
25 Snaben, baß bicfer au^fteige. 

gin "Asiatin in bunletbraunen fileibern, mit au^brudt^* 
DoUem ©efid^te unb grauem gauptl^aare toar im naiven 
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©arten imb tarn jefet an ba« Zox. üDlefer reichte bem 
jungen bie §attb entgegen unb frogte: «iKnn/ olfo ba« 
ift ber 8ej oon ©utenJ^og?'' 

!l)er ^obe antwortete nic^t, er fa^ jn ©oben. 

„(Sit finb ia ein grogmäc^tiger Snrfc^e, ^l^r SSater 5 
fd^reibt, bag ®ie erft fünf je^n 3ol)re att loären. ^efet 
gnden ®ie mid^ aber auc^ einmal an, xd) bin ber 5Direftor 
be6 ^ttftitute«/ 

8ef tiberreid^te bem ÜDireltor einen JSBrief nnb fagte 
l^alblaut: ,r!j)a ift baö ®etb oon meinem SSater-'' 10 

ßr ttjugte nid^t, tt)ie er mit biefem 3Wanne reben foKte; 
ber l^at i^ ja mit ®ie angef^nrocften, nun l^ot aber ber 
Untergebene nid^t« ©öfHdjere^ mel^r.^ 

!Ber !j)ireftor filierte ben 3^ungen hierauf bnrd^ einen 
großen ©arten jkoif d^en Räumen unb 9?afenplä^en gegen 15 
ein weitläufige« ©eböube. 

gSor bemfetben tummelten [xd) oiele Änaben unb 3^üng* 
(inge ^erum; jie^t gogen fie alle bie Aopfbebedung ab unb 
riefen: „®tü^' @ott* §err* SDireftor!'' 

«®rüg' euc^ ©Ott, ©urfd^en, ba bring' ic^ tnä) einen ÄoBe* 20 
gen* @r ift au« bem Dberlanbe, ^eigt 2Kej ©rog^jfleger —'* 

„Qa, unb bin in ©utenl^ag bal^eim,'' üeröoßftönbigte ber 
3funge einem il^m junäd^ft fte^enben* ffnaben* 

„!Da« lenne iä) nxd)t,** antwortete biefer unb wenbete fi(^ 
weg. • 25 

;,gil^rt it)n ein Wenig im ©arten r)erum, geigt i^m bie 
fjid^tenatilagen unb bie neue ©aumbred^mafc^ine*'' 
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n9lcm, xä) mug jcfet meinen Äoffer avb^padtn,** meinte 

gef. 
„!Dae übertaffcn ®ie nnr ber gau^l^älterin,'' fagtc ber 

!DireItor ernft. 
5 !Dte Surfc^en nahmen i^tcn neuen floKeßen in il^rc 

Witt nnb gingen gegen ben ^aumgarten. 
,,©enn fie mir^ aber ettoa« uerftreut/ bemerfte gej, an 

bie ^au^^ätterin nnb ben ffoffer benlenb, ^e^ finb Sucher 

tmi meiner ®(^»efter nnb a^t $aar neue ®trüm^)fe brin.'' 
10 @ie jerrten il^n förmtic^ fort nnb jeigten i^m bie fran* 

göfifc^en Blumenbeete unb junge ®))r(5glinge f&bUnbif(^er 

Dbftbäume. 
^SBad^fen bei eud^ im Dbertanbe and) %txQtn?^^ fragte 

ein btonblodiger ^unge unb btinjette mit ben anberen« 
«5 ftd^%t muffen mir i^m bie englift^e ©ömof^ine jeigen-'' ' 
„9lein^ bie neue amcrifanifd^e SSäinbmü^le guerft*'' 
w©err @ro§pfleger, »ollen @ie etttw gar* eine ober* 

länbtfc^e ©trunqjfftridmafc^ine fe^en?" fragte ein ^unge 

mit ©ommerfproffen, auf bie frül)cre Semerlung Sejen« 
20 oon ben ©trünurfen anfpielenb, 

alle la(f)ttn unb Diele fc^rien: ««ratjo!" 
8e5 toanbte fid^ ab, feine SKunbrninlel jitterten* 
„atauc^cn ®ie?^ fragte ein fd^worjitugiger Änabc* 
,r5Wein, mein SSater fagt, ba« SRauc^en ma^t Inngen* 
25 füc^tig." 

,,Dann ift 3^r SSatcr ein gfet!" 

8e5 blieb fielen unb baUte bie redete ^aufU „Qd) laffe 
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meittctt gSatcr ni(^t f (^mä^cn unb tpcrbc — ** er l^ob bie 
©ottb ium ©daläge. 

^SBa^ ttjerbctt ®ie?" pelen tnel^rere ©timtnen ein. 

„Qd) »erbe e^ bem !J)ircftor fagcn!'' entgegnete 8ef mit 
jittembem %on unb lieg bie. ©anb finfen* 5 

;r3<^/ tun ©ie ba«, bann loffen wir Q^^ntn gleid^ ein 
roteö SRödlein mad^en/* ladeten einige. 

„34 ntik^te am liebften allein fein/' fagte 8ef mit 
bred^enber Stimme unb machte eine abwel^renbe ©ewegung 
mit ber ©anb. lo 

rrOft ted^t, unb bort oben im ©atb'ift ciue ginfiebler* 
ptte/' oerfefete Jener, ber frül^er oon ber ©trumpfftridf* . 
mafd^ine gefprodien ^atte. 

„Unb ba ^ben ®ie gleid^ aud^ bie ffa|)uge baju!" rief 
ber fd^toarjäugige ^abe unb brüd(te bem Se; ben ^ut 15 
über bie 3lugen. 

„Saßt i^n, er ift ein Dberfönber, l^eigt 3fief ®ro§* 
Pfleger — ** 

„Unb ift in ®utenI)og bal^eim!" fd^rien unb ladeten bie 
©üben burc^einanber. Sej enttem burc^ einen engen gaub* <o 
gang- 

6r fc^ritt burd^ ben bunfeln ßaftanienkoalb unb lel^nte 
fid^ enblid^ an einen Saum. 

(gr fül^tte einen unfttgtit^en ©c^merg* 

!Da tragen fie aße feine ßleiber unb f|3red^en auf ©ie* 25 
unb finb fo rot), ©ier foöte er nun leben unb mit biefen 
SKenft^en lernen unb arbeiten! 3Ble fie nur fo fein lönnen, 



12 Der £ej oon (ßuten^ag 

er ^at il^tteti gar niti^td getan» ®ie l^abeti etittoeber leine 
^tivxatf ober fie finb fe^r böfe* — 

9[uf einem 2:ärmc^en bed ^nftitut^gebäubed fd^Iug ed 
jiDötf U^r- 

5 Sefet l^abcn fie bal^eim fc^on fange gegeffen unb bie 
SIßutter f)at bereit« otte« ®ef(^lrr abgetoafc^en. Unb l^ier 
— öieöeicj^t fitjen fie im ©c^Io^ brin eben bei S^ifd^e unb 
mic^ öergeffen fie ober rufen mic^ nic^t^ »eil \6) für l^eute 
no(^ nicj^t gcga^lt \)ah\ Qd) möd^f aber anä) um ^unbert 

lo ©ulben^ feinen Söffet (Snppt ; iä) »erbe gewiß feinen 
©iffen effen, bi« id) Iranf »erbe, unb bann nitiffen fie 
mic^ l^eimf(^i(fen. Unb jicfet mö(^t' id^ nur »iffen, an totU 
d)tx ©eite bo« Oberfanb liegt; ba ift bie @onne auf* 
gegangen, l^ier brüben ift bie @tabt-unb ba über ben 

15 Dbftgarten l^in* muß ba« Oberfanb fein, ^mn id) nur 
bie SRutter ba^eim nid^t gar' fo — 

3wei S^^auen fd^ritten burd^ ben ^arl unb famen nun 
auf ben jungen ju. @r l^ötte fliegen mögen/ aber fie 
mußten i^n f(^on gcfe^en ^aben. 

20 ^di,** fragte bie eine unb blieb oor bem Änaben ftcl^en, 
^®ie fmb »ol^I ber Slkf ®roß — ©roß — »ie Reißen ®ic 

bO(^?«» 

rrOroßpfleger, unb bin in ©uten^ag ba^eim/' antwortete 
ber 3unge treu^ergig. 
25 „aber lommen ®ie bod^« ju Sifd^, um jtoölf Ul^r wirb 
gef^jeift/ l^at 3^^nen mein ÜKann baö nic^t gcfagt?* 
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>§cttf tft üDicnftag, ba i)obtn toit immer fttiöbcC mit 
©auerlraut, ba^ ift eine oberlänbifd^e ©peifc.'' 

gm ÄJiabe [^jrang vorüber. „Äü^' i>i^ ^^^b/ grau 
üDireftor!^ rief er ber J)ame, bie mit 8ef fprat^, ju. 5 

„©e^en @ie^ ^rog^iflefler, iefet finb pe fc^on fertig. 
23lad)t aber nid^t«^ @ie iDerben I|euf mit mir fpeifen; 
ober für lünftig merfctt ®ie fi^'ö: 8Ber nid^t lommt^ ju 
red^ter ^tit, ber mug »arten ouf baö, toa^ übrig bleibt I"* 

8ef blidte bie grau an; er lannte e« nic^t, »ar bad 10 
greunblic^Ieit ober Strenge, aber ba« ftanb feft, baß biefer 
©eftimmt^eit ni(^t ju »iberf^ired^en* fei. 

8ef ging nun mit ben grauen in ba« §au« unb gu 
3:ifd^e. ©er ©peifefaal war im Srbgefc^og; bie S^ilinit 
tt)aren fd^on aufgeftanben, nur ber ©ireftor fo§ nod^ an 15 
feinem Jßtafe unb oerjel^rte eine S:raube. SBö^renb be«* 
fctben mad^te er ben Jungen Dbertönber mit ber ©au«*» 
orbnung befannt; er fagte, »ie SSormittag ftubiert unb 
9?a(^mittag im greien gearbeitet »erbe/ toa« man pxah 
tijieren nenne, ßr nannte bie 5Bamen aKer ^öflttiifl^ ttnb 20 
i^re ^eimat«orte, er unterrichtete gej, »ie er fid^ gegen 
feine ßottegen gu benel^men ^abe; öiele feien gttjar ein 
»enig bo^l^aft unb Dormifeig/ aber oerborben fei feiner. 

Sef »oöte fd^on erjtt^Ien, bag einer feinen SSater einen 
efel genannt ^abe, aber er ^ielt itn 3Wunb ju; er bleibe 25 
ia n\d)t lange ba. 
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^aä) htm @))eifen tPteS il^m bte ^au^ljcllterm feinen 
fiteibcrfc^ranf^ unb ba« ©ett an; tefetered toax in einer 
6(fe bed genteinfamen (Sd^taffaaled. 

„5Da l^ab' ic^ ^f^nen ein ©üb öon ber SKutter (Sottet* 
5 aufl^ängen laffen, bag ®te in ber Siac^t «nc^ etma« ®e* 
toei^te^ bei fi(^ l^oben,'' bemerfte bie alte S)ante. 

«3^4 I)<>&' f^on eine 3^ö^nnünje' üon meiner ®d|tt>efter 
um ben ©ate, gran SUhitter/ entflegnete 8ef. 

,r3^ bin feine gran SKutter^'' t>erfefcte bie fo angerebete, 
10 ^man nennt nii(^ gräulein ÜDorotl^ea." 

Dem Änaben l^ätte e« »ol^tgetan, gran aJhxtter fagen gu 
bürfen, er l^ättt in biefeö f(^öne 2öort immer ein ©tüd 
öon feiner (gmpfinbung legen fönnen. J)aö „gräulein ©oro^ 
tl^ea" »erbe er an biefem betagten ffieib fein Sebtag* ni(^t 
15 ^eran^bringen^ aber er bleibe jia o^ne^in nur gtoei SSage 
l^ier, 

Site 8e5 mit Saften unb SSM fertig toar, fut^te er fid^ 

einen einfamen S33infel unb fc^rieb einen ©rief an feine 

eitern, ba§ er IranI fei unb l(eim muffe. !Da ladete eö* 

20 ^jlöfeltcl^ hinter i^m auf: „ÜDer 8ef öon Outenl^g ift ftranf 

unb toiU l^eim; f)a, bae ift föftUc^!'' 

ÜDer mit ber ®trum|3fftri(Jmafc^ine »ar'd, unb jefct lat^* 
ten aöe, bie im ©aale ttxiren unb fd^rien: „!J)er 8ey üon 
©uten^ag toitt l^eim!'' 
25 ©roßpfleger gcrrig ba« ®Iatt unb ging baDon. aber e^ 
tat il^m beinalie tooljH, baß Jefet ba^ gange ©au^ fein 8eib 
tt)u5te unb ber Stame ®utenl)ag genannt tourbe. aber er 
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l^agte nun and) bad ganje ^au^^ ioett ee nid^t mit tl^m 
f ül^Ite. @r ging in ben ^of ^inab unb nal^nt fid^ Dor^ bent 
crften^ bcm er begegnete, etttja^ ju öerfefeen* 

Da ftanb ein ^ferb om ©nmnen unb fa^ i^n on. 8ef 
ging gu i^m l^in unb fagte: „Q6) ntf)mt meinen SSorfafe 5 
guriid, btr tut iäf ni^td. ÜDu fd^auft DöQig fo aM, toit 
unfer gud^fer bal^eim, nur ^aft bu graue DI)ren unb ber 
gud^fer braune, ^n bift gemig aud^ aud bem Dberlanbe 
unb ttjenn bu tüittft, fo reiten »ir ^eute, »enn ed finfter 
toirb, l^eim. Dem ÜDireltor lag' id^ al« ßrfafc für iiä) 10 
meinen Jloffer unb bad ganjitt^rtge ^oftgelb.'' 

„Qt, ber fprid&t aud^ mit bem ©d^immel!'' rief e«* Dom 
genfter l^erab unb oöe mm ©aufe fc^rien ed nad^: „Dejr 
8ef öon ©uten^og f<)ri(^t mit bem ©d^immel!'' — unb 
abenbö, atö ber Direftor öon ben anlagen l^eimfam, f topfte 15 
er bem ©rogpfleger auf bie ©c^ulter unb fagte: „®ie fon* 
üerfleren alfo mit meinem ©rauen, SHefitt«!" 

JDiefee SBort erfd^redtte ben jungen faft bi« jum Um* 
fallen*' (Sr l^tte ben 3lu«brudE „fonoerfieren" niäfi oer* 
ftanben unb meinte, ber Dircftor I)abe auf lateinifd^ bei 20 
©Ott' nid^t^ anbere« gefagt, ald: ,,®ie lootten alfo mit 
meinem ©rauen burd^ge^en, Sßefiu«!'' 

6r fa^, bag ed in biefem $aufe leine ^eimlid^feiten gab 
unb geben lonnte, benn aUed fpionierte unb fd^ien gufam* 
men üerfc^tooren unb t)abe gegen i^n feinbltt^e ©teüung. 25 

3um SJac^tmal^Ie fam ©rot unb ©ier unb 8ef fafe iuft 
gttjifd^en ber ©trumpfftridtmafd^ine — fo ^iefe er in feiner 
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@cclc bctt, bcr il^m bcn crftcn <S>pott atiflctan — unb beti 
mit ben bunfcln äugen, ber feinen SSater einen Sfel ge* 
fc^olten l)atte. 

— !J)a« finb meine größten geinbc in ber SBelt, unb 
5 totnn fie einmal in^ Oberlanb Iommen> fo jol^' iä) iipxtn 
aUt^ l^eim, badete fid^ «ej; ber eine l)at aud^ 3^8^^^^^ ^^ 
ber Za\ä)t unb raut^t ^eimtid^, ba^ fönne man »o^t bem 
Direltor fagen, aber e^ gel^t vxid) nic^t^ an unb id^ bleib' 
bod^^ nidfit. 
10 „&, bem ift im ginger lalt!'' bemerlte ber ©d^toarj* 
äugige unb jeigte auf ©rogpficgerö eingebunbenen ÜDaumen. 

ÜDer öerf|3ottete toarf i^m einen grimmigen SdM ju; 
tt)enn Se^en boc^ nur aud^ toa^ eingefallen koäre,^ bag er 
biefen entfefelit^en Säfterer red^t ^ätte jufd^anben machen 
15 lönnen. 

;,®agen ®ie mal, ^rr ®ro§|3fIeger, ttja^ loftet ie|}t im 
Dberlanb ba« ^funb Sto^jf?"« 

gin fd^allenbeö ®clädf)ter brat^ lo«. gej »u^te nid)t 
einmal, öon mem biefer neue ©pott wiebcr gefommen war. 
20 gr glühte öor ^xn, unb — 0, »enn er jefet fein leere« 
®Ia« jiebem l^ätte an ben Äo|3f werfen fönnen! 

Site er aufftanb, fagte bie grau 5DireItor ju i^m: „®ie 
muffen auc^ Q^x SKunbftüdf braudien, ®rot|3fIeger, fonft 
gießen (Sie bei un« bcn fürgem!"* 
25 „§ab' gemeint, ba« fei verboten im ^nftitut,'' ftotterte 8e^. 

«©er nid^t fd^im^jft, »ie ein ©pafe, ber gel^ört \6)tm ber 
Äafe!" beflamierte ein blatternarbiger ^ungc. 
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Se^ begab m ie^t in ben ©c^Iaffaal, botnit er el^er ind 
S5ett fäuie, ate bie anberen Dom Zi^d) aufftanbeti, fonft 
toürben fie ü)n gewiB »ieber Doti neuem nedcn, benn er 
^attt ein geftridtcd $emb an, 

Stur ein einjiged Söntpc^en flimmerte im großen ^dal, 5 
eö toar bunfel unb einfam, 

£)ie Letten tooren oUe oufgebedt unb er legte fid^ in 
bae feine* gr ^atte noc^ nie in eine,m fremben S5ett ge* 
fc^Iafen; aber bad fott bad erfte unb bad lefcte fSJlal fein 

— morgen ift er toieber bal^eim. ©enn er über bie Sflaä^t 10 
nur nic^t ettoa mirllid^ Iranf toirb; bie iDede ift fo leidet 
unb fül^I unb in ber Sruft fül^It er ein böfc^ Druden- — 
SBenn er fc^toer franf toürbe unb l)ier liegen bleiben mügte; 

er fönnte nic^t einmal l^eimfc^reiben unb fein äWenfc^ täte 
e« für i^n, Unb bann fterben ol^ne gltem unb ©c^wefter 15 

— bie Suben legen nod^ ©potttoorte auf feinen ©arg. 
gnblid^ I)ören fie ed boc^ in ©uten^ag unb fommen unb 
finben ben ©rabpgel üon i^rem gejc . • • 

— & loar aber auc^ bumm, ba^ ic^ bal^eim fo grob unb 
fc^Ie^t getoefen bin — haäftt ber O^nge toeiter — fie fpre* 20 
d)tn iefct getoiß oon mir, fie »erben gerabe um htn $erb 
l^erum fifcen unb ©päne^ Hieben, 3^, ba l^ab' i^ oft böfe 
{Reben gegen bie ÜJhttter getan; fie ift fonft gef(^cit, fie 
tt)irb boc^ »iffen, ba§ ed nie fo fd^Iec^t gemeint gewefen ift. 
5Worgen »erb' id) bad fd^on fagcn; burc^ bie l^intere ßam* 25 
mertür fc^Icic^' ic^ hinein — ba ftcl^' iä) pW^lxd) in ber 
Äü^e unb fage: ®rü§' eud^ ®ott jufammen, i^ bin ba! 
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e« l)at boc^ ütcl gcl^Ifcn, ia^ ü)x mic^ in« O^nftitut ßc* 

fd^idt l^abt, je^t tmU id^ trxä) in aUem folgen unb gut fein, 

nur fort ge^ ü^ nid^t me^r! — greilid^, bie 8eut' »erben 

fagen: @d^au/ ber ßej ^at »otten* ein gelehrter JSBauer 

5 toerben, aber er ^at bie SKutter nic^t entbel^ren fönnen 

unb bleibt nun ein ungelel^rter, — &, bad ift mir jefet 

fc^on gleich, »a« bie 8cuf rcben, fie toiffen ein«, unb ba« 

anbcre nic^t» — fotten'« nur felbft probieren! — 

Qm ©peifefaol tomhtn gicber gefungen, 8ej l^örte e«: 

lo ba« maren fc^öne Sßeifen unb er wunberte fic^ nur, toie 

biefe Sßilben benn boc^ fo fingen tonnten. Qt^t l^aben fic 

gar ba« ^Sanbleben": 

„^a^ Sanbleben 
$at ©Ott geben* 
IS ®o l^eiter unb fro^!'' 

9Id^, ba« fangen bie äßutter unb bie Sd^ioefter bal)eim 
faft aud^ fo! Dft unb oft in ben ©pinnäi^ten, ober beim 
guttermöl^en auf ber SBiefe Ißtttn fie ba« 8ieb gefungen. 
— G'e^t fal^ er bie ©iefe, ben Janncnttwilb unb ba« 
20 3Jaterf|au« in ©utenl^ag. — 9?ic^t« ift fo geeignet, grin* 
nerungen mad^jurufen, ote bie Jone, 

gef faß im «ett, ftürmifc^ Hopfte fein ©erj! 

— Unb mm xä) \)tuf noc^ ginge! — ben 8Beg gum 
©o^n^of fenn' id^; bonn fe^' ic^ mi^ auf ben erftbeften 
25 3ug unb bi« morgen SDWttog, wenn fie alle in bie ®tube 
lommen, bin* id^ bafieim. Unb xd) gct|' ^eut' not^! 

er toiU fd^on au« bem «ett, um fid^ raf^ anjuHeiben, 
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ha io^It e^ bie Stiege herauf utib l^eretn ftttrmett bie ^ben 
unb fie tiedeti unb flogen utib fd^Iagen fvä) einanber/ unb 
ben Jölattcmarbigen nc^juien fie jefet gar in fein Seintuc^ 
unb öicr Äurfc^e/ jeber an einer ddt, fd^netten i^n empor 
unb laffen il)n toieber auf bie Sdioäft* nieberf aßen — bann 5 
loieber empor — ba^ Zui^ faUen gelaffen — p(ump9 liegt 
ber „^immelflieger" auf bem ©oben, !t)a jubeln fie, aber 
ber ©efopptc er^afd^t ben erftbeftcn ber SSerräter, fc^Iägt 
ii^m bie ©lac^e um ^opf unb ©eftc^t unb tnbltä) um ben 
ganjen 8eib, »irft il)n auf ben ©oben unb rollt il^n I)in ip 
unb ^er, »ie einen 9hibel»alfer** 

enblic^ fommt ber Dtreftor: „^tlit genug, jur 9iu^e!^ 

„(Schlaf en Sie fc^on, ©rogpfleger?'' fragte beffen ^ad)* 
bat, ate er im ©ette lag unb alle« fd^on ftill »ar. 

„^Wein," antwortete gejc in Itäglid^em Slone, „ic^ möd^f 15 
bie i$rau !Dorot^a ^aben.'' 

Oe^t brac^ ber Sat^fturm oon neuem lo«. 

,r@e^r gut!'' riefen mehrere, „ber ©rogpfleger möd^te 
bie ©orot^ea ^aben; ber ©rogpfleger ift ein äKorbferl!" 

„^ »ol^l, ÜWorbferl, ber ©uten^ager giegt ©ilberfet* ao 
ten!"' fagte beffen Slac^bar. 8ej »einte. 

rrSe^ft Offnen m^, ©rofepfleger?" 

n^a,** f(^lud^ite biefer, „i^ loiü einen fpanifc^en STee* 
^aben, mir ift fo übel!" 

„Unb ben fott Offnen gräulein ©orotl^ea foi^en?" a$ 

„©iffen ©ie," erflärte jefet einer, ber fi^ auf ben 
SBafc^tifc^ gefteUt unb bie Sürbe eine« gelehrten 9iebner« 
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angenommen l^atte, „»iffen Sie, »ertefter ©err Saroti 
öon ©üten^ag/ gräuletn T^oxotffta Srcdjenjia Äntcreiterin* 
öerfügen' ftc^ ju folc^' ungemö^nlic^er ©tunbe nie in bic 
©emäc^er ftrebfamer ^^finglinge, e« mügte benn Dero 
5 l)ö(^ft eigene* ^erfon in Begleitung—" 

„®ie bleiben morgen otjne grül^ftüd , Sumftangel, unb 
ie|t in« SSM, augenblidUd^, morfd^!" 

©er !ßireItor toar'd unb fein ©tocf/bie jefet bebrol^ßi^ 
an ber 2:ür ftanben. 
10 ^m SWoment lierrf^te bie tieffte ©tille. 

8c5 bi§ fi^ öor greube in bie Sippen* unb ^tte rufen 
mögen: 9lur glei^ guf erlagen, ©err ÜDireltorl — «uf ben 
Jee aber mufete er üergii^ten. (gnblld^ lam ber ©c^Iaf. 

3fn bcrfelbcn 5Ra(^t brannte ber Orogpflegerl^of in ®uten* 

15 l^ag. !Dad i^euer n)ar auf bem ^ttoljhad) ausgebrochen; 

man fa^ ed im erften gntfte^en, fonnte aber nid^t Wf(^en^ 

ed tt)aren alle ?eitcm gu furg. Snna »ar in il^rer ©c^Iaf* 

lammer unb fonnte nid^t ^erau«; bie fc^ioere 2:ür lag feft 

im ©c^Iog, aWan rief Seute ju ©ilfe, aber fie famen ni^t' 

20 J)ur(^ bie ®affe jogcn luftige Ötubenten unb fangen ba^ 

Sieb üom ganbleben, aber fie ftanben ni^t bei in ber 5Wot 

©d^on mu§ ber !l)a(^ftul^I* einftürgen auf ba« arme, l^ilfe* 

rufenbe 5Wäb(^en — ba fpringt Sllcj auf, baß er fid^ im 

ffopf emppnblic^ an bie 3D?auer ftößt. 

«5 @r loar load^. ©ein ©erg Hopfte I^ÖrOar/ 

JDie 8ampe im ©aal toax erIof(^cn — allee f(^Iäft unb 
fd^nard^t. 
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gcj fonnic tiic^t mel^r einfc^tofcn, ber Irautn toax ^nxd)^ 
ttxüä) gcwcfcn, — & brennt gonj gcmift ba^eim, ba^tc 
er f% ba« ©oue bauen totr »o^I »icber auf, aber nur 
ntemanb verbrennen, um ®otte« Witten! 

8e)c l^ielt bie .gfönbe gufammen unb betete* S 

Oegen äßorgen ft^Iummerte er ein* 

e« toar ©onntag. gej ful^r mit ben ©einigen in bie 
^rc^e unb l^ielt bie »arme ©anb ber ©c^wefter in ber 
feinen. Da läutete ed gum ©oc^amt^ — ba« gäuten fam 
näl^er unb — hjedte il^n auf, ^° 

@e »ar bie 3D?brgengIocfc im ^fnftitute, mit beld^er ber 
^au^fnec^t burc^ ben ©aal ging. 

8ej brücf te feine §anb gufammen, fie toar leer — fle 
l^ielt bie ©d^toefter nid^t. 

• gej toar ber erfte aud bem Sett unb afö er angegogen is 
toar, ging er fogleic^ in ben ©arten. üDie ©onne ging auf 
unb fte tt)ar burd^ ben leidsten 9?eber angufel^en,* tt)ie ein 
roter Satt. 

$Der 3funge eilte über ba« tauige ®ra«. 

©eine ©timmung »ar gel^oben. iDicfer 2:ag fottte ja 20 
ba«' äÖieberfe^en bringen. 

gejen«" (gntfc^Iuß ftanb feft. 2Kit einer gemiffen grö^^ 
li^Ieit ging er gum grü^ftüdt unb bie Iräftige ©u^^ 
f(^medtte il^m. 

Site bie alte ©au^piterin mit 53rot in ben ©peifefaal 25 
fam, grüßte er l^eiter: „®uten 3D?orgen, ijt^äulein Dorothea!" 

S)ie anbcren mod^ten »ieber i^re ©loffen unb ladeten. 
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3^r löcrbct e« fd^on tioc^ fc^en, »ie ic^ m\d) räd^c — 
backte 8cj — morgen »erbet i^d miffctt, bat^ic^ mit eu(^ 
nidft leben totU nnb ba^ i^r mir alle miteinanber jn nieber« 
trächtig feib. 
S 9lun fam ber Direltor nnb grüßte frennblic^, auc^ ben, 
ber ol^ne grü^ftüd bleuen mnftte. !ßer l^tte inbc| fc^on 
lange ein groged @tUcf ^rot ))erje]^rt, »eld^ed ii^m ein 
anberer ^eimlid^ gngefterft.^ 

Ma^ ift ^ente?''« 
lo „gl^cmie nnb ©eometrie.'' 

Wf, ia fo, ed »ar jnm ©tubieren. ?ej ging and^ mit 
in bad Sel^rjimmer, ba^ bereite gel^eijt ipar. 

üDa ftanben SSMt nnb 2:if(^e, »ie im (Sc^nl^nfe }u 
Ontenl^ag, nnr alle« größer, feiner nnb nnau«ftef|lic^er. 
15 Sejc erl^ielt feinen ^tefe nnb ein Statt Rapier mit Slei* 
ftift. 

e^emie nnb Oeometrie ftanb für SRitttooc^ in bem 
©tunbenplan. — ©ad benn boc^ ba« fein mag!* — aber 
ba« foUte l^ente noc^ nic^t bargetan »erben, ed »ar ber 
ao erfte Slag im ©c^uljal^re, 

ÜDer Diretfor nnb noc^ jiDci anbere ©erren in f^mar* 
jem 9ln}ng »aren ba. Setjtere machten üor ben S^^^^i^^ 
eine ml)ige SSerbengnng* 

©er ÜDireltor l^ielt nnn eine JRebe oon 9?nft nnb ^totd 
2$ lanbwirtfd^aftli^er ^fnftitnte, oon ber ©efc^i^te nnb ©n^ 
ric^tung bcrfclben nnb fagte, ha^ fie bie Äcrnf^ule* ber 
menft^Ii^en Äultnr feien* 
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!J)ann ftcKtc er bic bciben ©crrcti im fc^toargcn Slngug 
ald bic Seigrer unb ^räfcltcn öor, hierauf biltiertc er bie 
Stagcöorbtiutig, bic gc^rgcgcnftänbc unb bic SSüc^cr, bic fid) 
jcbcr anjufc^affcn ^abe. ÜDann legte er mit fröftigen S35or* 
ttn bie ©runbjüge feiner ©rgid^ungdmeife bar, unb bog er s 
in feinem alten ©d^ulmeiftcr^crgen noif üiel ®ute« unb 
Siebet für feine ^öfltofl^ ^^^9^^ i>ö6 ^^ ^ofö^ ö^cr ®e* 
^orfam unb 3^^^i9^^9 fo^bere öon atten unb iebem! Qx 
f)abt cd gern, ipcnn cd in feinem $aufe luftig }uge]^c unb 
fid^ ieber frei unb ungcjmungen belege, »ie im fircife lo 
feiner eigenen gamilie. aber in äc^t unb 53ann^ toollc 
er toiffen ©aber unb lüde unb er fei entfc^Ioffen, bie 
(Stifter fold^er §au«übel aud bem 3^nftitute gu entfernen* 
3n fotc^en gälten ttJiffe er ftrenge« ®eri^t ju I^alten, aber 
er l^offe, bag e^ ju berici ni^t fommen »erbe unb be? 15 
grüße l^eute atte in biefer änftalt be« Semen« unb ber 
^ugenbluft mit einem munteren ©lüdauf!^ 

3fa, bad ift aöed rei^t fc^ön — backte fic^ 8ej — aber 
ic^ gel^e bennoc^ bur^, 

üDie ©röffnungdfeierti^Ieit »ar vorüber, nvi> bie übrige 20 
3eit be« 2:agee afe ,rfrei'' erflärt, bamit fi^ jeber — fie 
waren bod) aße erft feit wenigen lagen angefommen — 
einrid)te unb bie 5WeuIinge fic^ mit ben SSer^ältniffen ber 
Slnftatt befannt mad^en tonnten. 

— - Qtiit fmb biefe aud^ fremb ba, unb lönnen fo »itb 25 
wnb toll fein, ja, »a« finb benn ba« für 2Wenfc^en! — gej 
fonnte e« gar nic^t begreifen. 
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Otibcd bcfc^Ioft er, fo lange er tioc^ ba fci^ nit^t bie mitt* 
bcfte ©emeinfc^aft mit biefen ^^ungcti ju l^abeti. 

ate btcfe am 9?a^mtttaß in bie neuen anlagen, toelc^c 
bie greube be« Direltor« »aren, l|inau«gingen, blieb ®ro§* 
5 Pfleger gu ©aufe, legte bie ffiäfd^e in feinem ßoffer ju* 
rec^t, ging bann mit öerfc^ränlten armen burc^ bie (Säte 
unb blidte alle fünf 3D?inuten auf eine ©^warjiDälberul^r/ 
toclc^e im Sel^rfaale ^ing, 
„SBarum finb ©ie nid^t mit* in ben ©alb gegangen?'' 
10 fragte i^n gräulein Dorotl^ea, »elc^e fic^ gu feinem Srger 
immer um t^n ju fc^affen machte. 
gej antwortete nid^t. 

^©ie ^aben »ol^I gar' ^timrotij?** bei biefer grage bfieb 
bie §audpiterin öor bem 3^ungcn fte^en unb biefer fagte: 
IS „O nein*'' 

«ÜDad toäre au^ töricht, e^ toirb 3^l^nen bei un« f^on 
gefallen, g»ar, — ic^ fage ba« nur 3^^ncn, ©err ©rofe* 
Pfleger — jtoar finb l^euer einige gottlofe SSuben l^ier. 
gaffen ®ie pc^ ja mit biefen nic^t ein. Sluc^ fommen (Sie 
20 Jefct in bie gefäl^rlic^en 3^al^re, ©err ®ro§pfIeger, unb ba 
möd^te ic^, Q^xt erfal^rene greunbin — betrachten ®ie mid^ 
ganj aU folc^e — Qfjxitn einen 5Rat geben, 53cten ©ie 
täglich brei SSaterunfer jum l^eiligen Slloiftu«* unb be* 
fprengen Sie fic^ bed 3D?orgen« fleißig mit SBei^toaffer, 
25 Unb bann no^ toa« — mit -3^nen, ©err ©roßpfleger, lann 
man über berlei \ä)m fprec^en, ®ie finb gefc^eit — fteigen 
®ie nie mit bem linfcn i5u§ jucrft über eine 2:ürfd^»eIIcI 
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©cl^ett ®ie, bal^er fornmen all' bie SKall^curd l|cutjtito8c^ 
tocU bic 8cutc fo Icic^tftnnig finb utib auf biefc Dinge \>tx* 
geffen^ ober gar nid^t glauben, aber ©ic muffen nid^t^ 
batjon merfen laffen, lieber ©ro^fleger — ber ©crr üHrcf* 
tor unb bie gnäbige grau finb fonft fel^r gut, aber entfe^* 5 
lic^ unglöubig! (Sd mär" be^megen jmif^en und auc^ balb 
fc^on einmal gu einem ®rut^ gefommen.* Site nämlid^* 
ber üDireftor für bie ©amftage* im S'^ftitut ba« tjteifc^* 
effen cingefüljrt \)attt, fagte ic^ gu i^m: ©err JDireftor, 
fag' ic^, fe^en ©ie fid^ nac^ einer anberen ©aud^lterin i« 
um, id^ üerbinge mic^ nic^t an ©eiben! — aber benfen ®ie 
fic^, er lieg mic^ nic^t fort!" 

— D bu bummer ©irettor! l^atte Sßejc fc^on auffc^eien 
toollen, aber er toanbte fic^ fi^meigenb öon ber alten ^in* 
»eg. gd freute il^n jefet, ba§ fic^ !Dorotl^ea nic^t Srau 15 
SUhttter nennen lieg. 

Slber ate ©rog^fleger aud bem ©aale ging, ftieg er bo^ 
mit bem rechten 5Ju§ guerft über bie ®d^»elle, bag ed 
l^eute gut audge^e. 

©ierauf trieb er fic^ toieber allein ^erum, unb ate e« 20 
bunfel mürbe, gog er gtoei 9{ö(fe an unb fc^lic^ aud bem 
Onftitute/ 

3tt)et ©tunben banad^ löfte er fid^ auf bem ©alinl^ofe 
eine Äarte nac^ bem 2Warft im Dberlanbe, öon bem aud 
ber SBeg nac^ ©utenl^ag ge^t. 25 

Ungebulbig fc^ritt 8e^ burd^ bie groge SSßartl^alle unb !Um« 
merte fic^ nid^t um bad geben unb S^reiben um il^n ^erum. 
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— lut il^r, ipa« il^r tooüt, cd ift gut, in fcd^« ©tutibcn 
bin tc^ ba^etm! 

@nbltc^ tönte bod (Signal nnb ber 3^9 6i^<iufte l^eron. 
SDad Zox^ tourbc geöffnet nnb bie 3ßenge ftrömte l^inau« 
5 jnm Sinfteigen. 

3Kit einem toal^ren ^oc^gefttl^I brängte Se^ bent Stud«» 
gange }u; ba fagte il^n ^M^lic^ ientonb ccm Wem: „&, 
too^itt, ©ro^pfleger?*' 

!l)er üDircItor ftanb neben il^m unb fal^ i^m ftrenge in^ 
10 ®efi(^t. 

!£)ad nmrbe bleich — hreibebleid^. 

ff^oäf finb bie gerien nic^t* ba, Ounge; mir ge^en je^t 
gttfomnien nac^ ©anfe!'' 

„aber ic^ bin frani nnb mu§ l^eim," ftotterte gejr. 

«5 «O^/ ßitib, im Dbcrianbe ge^t ja falte, ranl^e 8nft, bie 

mtt fc^Ied^t;« für tranic ^aben mir ba« befte SUma!^ 

„Stber bie ßarte ift auc^ fc^on gelöft.'' 

„^at ni^td gn fagcn, ®ro§pfIeger, Q^x Safc^engelb ffir 
Dftobcr nnb 9?oöember toirb bie Sludlage ööüig beden," 
20 8ej mn^te mit in« ^^nftitnt. !Dic ßnie toollten il^m 
einbrechen, al« il^n ber ÜDireftor in ben ©^jeifefaal fül)rtc, 
too bie anbercn B^Olitige toicber fa^en* 

w53nrf(^en, ba bring' ic^ einen Deferteur, ben laffen tote 
fpiegmtenlanfen*''* 
«S ^3^0^ fpicßrntenlanfen, braüo!" fd^rien aüe, aber bie 
gran üDireftor gebot 5Rn^e nnb fte| ©ro^fleger il^r gegen? 
über ^lafc nel^men. 
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„©a6 treiben ©ie boc^, mein gieber?" fogte fie l^ieranf 
jtt gejc^ „blc §eimat fällt ^l^nen nid^t burc^ unb man öriil) 
<Sic gu §aufe too^I entbel^ren.** 

!Der Qmtit v&ffttt nid^te an; — in iffta toor ein grftg^ 
lieber @^merj — nld^t gn fagen! — 3^e^t l^aben fie i^m 5 
aSater nnb SDhttter ttegflenoninien nnb anno nnb bie ^ci* 
mat ®le l^alten i^n gefangen in biefem entfefelic^en ^au^, 
nnb bai^etm miffen fie ed nu^t nnb meinen, e9 ge^ i^ 
gnt- 

äQ^ Sej: allein an feinem SStttt ftanb, Don bem er fu^ 10 
f c^n freubig Derabfc^tebet für immer — ba brac^ er in ein 
erbärmlic^ed ©einen ond. 

!Die anberen 3^0^i^9^ l^atten ben Snftrag eri^alten, ®ro|^ 
pfltitv nidfi gtt ntdm — nnb fie liefen ii^ in SRul^, 

8e^ totxntt nnb betete, bag biefe unfaßbare Qnal mm 15 
i^m genommen »erben möge; — bann fam ein gefnnber 
®c^Iaf« !£)ad n)ar ber t^^eunb, ber trene, ber eingige 
grennb. 

8ej frente fid^ onf nld^t«, al« anf bie 5Wad^t; bicfe er* 
martete er ftetd mit ©el^nfnc^t. StUed vaa ü)n toar fremb 20 
unb feinblic^, aber bad :83ett toar fein !Ca^eim; l^ier martete 
bie JRn^e nnb ber 2:rattm anf il^n, ^ier erf(^ien il^m frennb* 
lic^ nnb tren bie fc^öne SBergangenl^eit wieber, 

8(n einem ber näd)ften Jage ma^te ba^ ^fnftitnt einen 
Slueflug in bie (gtabt. «s 

5Der ©ireltor l)atte ©ro^pffeger frennbli^ bagn einge* 
laben, aUein biefer ging nid^t mit. Sr fa^ im Se^rgimmer 
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6ei einem ^rxdft, er ftorrte in badfelbe, aber er ba^te nic^t« 
(abeu 

(Stnen ^alenber l^atte er fic^ gelanft unb ba jaulte er 
bie Za^t bid gum (Ferienmonat^ unb bie bereite t^ergan^ 

5 jenen ftri^ er burc^, ©onft gab er feinen Äreujer and, 
fonbern fuc^te im ©egenteil möglic^ft oiel gu erfparcn. — 
!J)ie 3^^ iP öerloren^ bie bu l^ier »erleben mu^t, bie 
ßleiber finb Derloren, bie bu Ijxtx oerbrauc^ft, f^au nur^ 
ha^ bu ein ©tili ®elb erretteft, unb Dor allem bad geben! 

lo — Dae toar fein Sinnen^ unb mit einer toal^ren ängft 
forgte er für feine ©efunb^it, @r ging nie ol^ne Überrod 
unb am liebften gar nic^t aud; am §[benb ag er nid^td^ 
toeil er einmal gel^ört \)attt, ed fei ber ©efunb^eit guträg« 
lieber, »enn man ol^ne SRad^tmal^I ind JSBett gel^e. — Unb 

IS ba& SebeU; bai^ mu^ ic^ benm^ren um (eben $reid, ic^ mug 

bie aßeinen noc^ einmal feigen, aber — ein gange« ^afft, 

unb l^ier öergcl^t leine S^xt; l^ier »irb man alt unb grau 

an einem eingigen Jag! — 

am liebften unter alten im ©aufe l^atte er bie grau 

so S)ireftor, »eil fie am wenigften fprad^, (5d »ar i^m pein* 
tid^, tt)enn jemanb mit il^m rcbete^ er tonnte nac^ fremben 
Sorten nic^t beulen unb gab öerle^rte Slnttoorten, 

Sie ÄoIIegen legten il^m feinen §ang gur ginfamfelt 
für (gigenfinn unb Zxo% au^ unb fie nannten ll&n nit^td 

25 anberd, afe 53aron üDuimäufer öon Outeni^ag. 

!l)ie alte ©au^^älterin bcbauerte lebl^aft, baß Sej .nit^t 
^ricftcr »erbe, er ^abe ein fo frommet Oefl^t, — — -^ 
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Sltt einem frönen Dltobertag machte bcr iDireftor mit 
feinen 308^^9^^ ^i^^ti Siudflug in ia^ ©ebirge; einige 
üott ben ©röteren nal^men fogar ®e»el^re mit, benn fie 
»aren ju einer ©afenjagb getoben. 

rrüDa mug ber Dberlönber auc^ mit!"^ l^atte ber !DireItor s 
gefagt. 

^!ßer §err ©aron finb* ein leibenfc^oftlidö^t 3*9^^/" 
bemerlte 53umftangel, 

aber ®ro6|jfIeger ging nit^t mit. gr ging in ben ©arten 
unb legte fic^ in bie ©onne. Unb boc^ mnfete er l^eute an lo 
bie 3^agb benfen; üiefleic^t fommen fie auf einen l^ol^en 
®erg, »o man in« Oberlanb fefien fann, — S^ l^Mtt mit^ 
ge^en foflen. aber mu§ ic^ benn je^t ju ©aufe bleiben? 
lann ic^ nic^t aUein einen @pa}iergang machen? unb toenn 
id^ ietjt fortginge? ba« SBetter ift präd^tig unb ^ält* — in is 
gmei S^agen Mf \6) in ©uten^ag. 
• „©rufe' ©Ott!" rief eine ^etlc (Stimme. 

8ejr erl^ob fic^ fc^nelil unb fal^ nun einen fremben O^ngen 
auf fid^ gueilen; fd^on üon fem ftredte ttfin biefer feine 
^änbe entgegen unb rief ivieberl^olt: „®xü%' ©Ott, loa« 20 
mai^ft bu ba?" 

©rofepfleger reid^te if|m feine {Rc^te, ed tat i^m »ol^I, 
ba^ il^n mieber jemanb mit ,,bu" anrcbete, — 2Ber e« bod^ 
fein mag/ er fielet gut unb freunblid^ oM; x6) meine, ben 
Knute ic^ lieb l^aben. 25 

„^c^ lenne bic^ ni^t,'' fagte er fc^üc^tem, 

n^if bi($ m6) nxi)t/* entgegnete ber anbete ©urfc^e, „i^ 
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ifomme gmölf SKcilcn^ öon SBcfteti unb »erbe l^iet bic 8anb* 
toirtfc^aft lernen, !t)u bift gett)t| ein Dberlänber?" 

f,Qa/* antwortete ber ^^nnge frcublg, „iäf fiei^e Slfej 
®ro§jjfIeger unb bin in ©utenl^ag bal^cim, Unb toic l^ei|t 
5 benn bu?" 

„SRaimunb!'' fagte ber grcmbe. 

„Unb toit benn no(^?"* 

„ffiie noä)? \a, fonft nic^t« mel)r. pr je^t, ba id^ nod^ 
©c^üIer bin, ift liiir SJaimunb ganj genng nnb wenn ic^ 
io einmal Diemnbjtoanjig ^^ai^re alt bin, »erbe ic^ mir fddott 
einen gttjeiten 9?amen mai^en." 

8ej fal^ it|n groß an.— 3e^t t)at ber feinen ©c^reibnamen* 
^aber »0 bift bu benn bal>eim?" 

„"^a^ tpeife i^ ni(^t. @^ mug auc^ nic^t* jebcr tt)o ba* 
1$ ^eim fein, ®elt, Sej, id^ bin meriwtirbig, id^ ^abe leinen 
9?amen unb feine ^eimat; aber ic^ »erbe bir f^on no(^ 
erjö^Ien, h)ie ba« ift. S35enn toir mitfammen fpret^en, fo 
nenne mid^ nur immer {Raimunb, unb iä) toerbe gu bir 
Wo« 8ej fagen, »enn bu »iöft." 
20 ff3^/ ba« ift mir am liebften, baljeim nennen fie mid^ 
au^ immer nur gej. 

„Slber m liegt benn ©uten^og?" 

„^a, ba mu^ man länger al« brei ©tunben auf ber 
(Sifenba^n fahren unb bann gel^t e« noc^ brei ©tunben 
2s huv6) ein Sal in« ®ebirg ^incin." 

„@« muß ein fleincr Ort fein." 

„9?ein, ein red)t großer, c« finb über gel(n Käufer unb 
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eine SNrc^c* Unfer ©au« ift ba« größte unb ba« crftc 
rcd^t«, lüenti tnati in« !j)orf hinein getit. ®lcid^ hinter bem 
©au« gel^t ber ^atb l^inauf* ^d^ fage bir, ba« ift ein 
fc^öiter SBaCb; er gehört un« unb auc^ ber ©c^Iag, bi« in 
ben ©intergraben hinein; l^euer ^aben »ir ftoden laffcn. 5 
Unb ünf« am 2Beg ift eine groge grüne ©iefe — bie ift 
bir anbcr« grün, »ie biefer ©arten, üDie ffiiefe gel^ört aud^ 
nn«. $)u erlennft fie leicht, fie gel^t bl« jur ©ecfe l^incin 
nnb brüben am ©ergrain rinnt ber ©oc^ ^inau«. 

„g« muß fc^ön fein in ©utcn^ag." ro 

„01^, fc^ön," jubelte 8ej auf, er »ar glttdü^, ba§ enböd^ 
einmal t^manb mit i^m über feinie ©eimat f^n'ac^. ,,£)u 
mugft mitfahren nad^ ©utenl^ag, SRaimnnb, ic^ toerbe mci» 
nem 9Sater fd^on fcftreiben barüber." 

„S« gitt, gej; biefe« Dberlanb ftedtt mir f^ön lange im 15 
Äöpf, rt)et§t bu, ic^ pngc unb tanje nit^t« lieber, al« ben 
Obertänber, 3lber jefet mug id^ meine {Rcifetafc^e ou«* 
^jadfen, iif ffaht fie nur in htn SBorfaal l^ineingeftettt, toeil 
niemanb bal^eim toar, al« eine alte grau,'' 

„©ie ©orotl^ea, aber bie wirb bir ft^on eine 8abe an* 20 
weifen unb id^ Witt bir l^ctfen^ au«<)aden. ÜDann, weifet 
bu, wa« wir noc^ matten? ^d) bitte bie !3DorotI)ea, bafe fie 
unferc ^ttttn jufammenftellt, benn bie anberen, ba« finb 
böfe (Saffcnbuben, wirft fel)en.'' 

SRaimunb f|atte bem !Direftor fd^on früher über atte« 25 
gefd^rieben unb fo war für il)n oorbereitet. 

Sqc l^alf bem Stnlömmüng rafc^ bie ©ac^en orbnen unb 
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crjä^Itc tt)m ncbcnl^cr aüc6, »ad er felbft öom 3<ipitute 
fc^on wußte. @0 war ein anberer ®eift in il)n gefal^ren^ 
ed fam il)m üor^ atö ob fe^t eined Don bal^eim gu il^m 
gefontmen wäre* 
s rr©aft bu fonft nic^td mel^r?" fragte er »iaimunb, atö 
bie wenigen ©egenftönbe in ber Sabe lagen unb er fu^ 
abftaubcnb bie flachen ©änbe ineinanber fc^Iug. 

„Qd) brauche and) nic^t mc^r. ^wü Slnjüge unb einen 
berben d^ungen^ ben man ^ineinfteden tann, bad ift genug." 

10 8e5 lachte. 

— Du lieber ®ott/ jefet lann ber auc^ lai)tn — backte 
fic^ !£)orot^ea^ bie gerabe burt^ ben @aal ging, unb fie 
wäre iefet bei einem ©aare balb mit bem linfen guß über 
bie ©c^wette getreten. 

15 ffUnb jefet Ia§' bid^ einmal anfeilen, gej!" fagte {Rai* 
munb, inbem er fic^ oor ben Dberlänber l^infteßte unb 
feine beiben ©änbe bemfelben auf bie Sl^feln legte: „©ift 
fein übler O^unge, ge^, beine blauen äugen gefaßen mir. 
®ag', l^ab' id) and) blaue?" 

so !Die Seiben fallen fic^ in bie Slugen/bod^ plö^Iic^ ftiegen 

i^re ^öpfe gufammen, bag ed beiben in ben O^ren Hang. 

ÜDa lid^erte e« l^inter i^nen unb bie ©trumpfftridmaf c^ine, 

weldie fid^, nad) htx bereit« erfolgten ©eimle^r oom 2lu«* 

flug, l^eimlic^ l^tnjugef(I^U(!^en ^atte, um ben (Bd^aitmad 

25 au^iuüben, eilte baoon. 

9iaimunb lief bem bodl^aften 3^ungen md), erwift^te i^n 
beim 9?od(ragen unb fd^üttette i^n fo berb bei ben paaren. 
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ba§ bcr 53urf(^c Sld^ unb 2Bel^ fd^rie^ unb mit aufgehobenen 
^änben fc^tt)or, ed nic^t mel^r }u tun* 

äße^rcre waren auf bad Oefc^ret Ijerbcigefouimen, nal^*^ 
iften für bie ©trumpf ftricfmaft^ine gartet unb fc^impf ten 
l^alblaut über-btefen „2lu6tönbtf(^en/' ber leinen ©paß 5 
oerfte^e. 9{aimunb feierte fic^ ntd^t brau. 
' „SRaimunb!" fagte ?ef, afe iener »ieber ju il)m gurüdf«^ 
gelehrt toar^ ^jetjt l^aft bu mir einen großen ®ef allen 
erliefen; ber böfe SSuV bort l^at mir ben erftcn ©pott 
angetan," 10 

„Söfe muß er beö^alb gerabe nod^ nic^t fein, aber bo«* 
;l^ft/ entgegnete jRaimunb, inbem er mit bem ®adtvid) 
feine §änbe abwifc^te. 

; ' „Oi), boSl^aft finb fie alte; ic^ lann bir gar nid^t fagen, 
ttiad ic^ in biefen wenigen S^agen Ijiet gelitten l^abe; bu 1^5 
wirft ed au(^ nid)t aud^alten unb bann gelten wir mit« 
fammen. aber oorfirfjtig muffen wir ba^ anfangen, lieber 
greunb!" 

JRun erji|l^lte gej feinem- neuen ©efä^rten, wie er 
bereit« einen glud^toerfud^ unternommen l^abp unb wie 20 
betrübenb berfelbe oereitelt worben war. 

nS^ kfc ta beinen 3lugen eine Äranfl^cit," oerfetjte 
JRttimunb näc^ einiger ^^it. 8ef erft^ra! unb ftotterte: 

„Sd) bitte bic^!*-* 

„^tnn bu biefe überftanben ^aft, wirft bu ein fröl(licf)eö 2^5 
geben führen. SBBenn i(^ bir bie Äranf^eit nenne, bu 
wirft mir nid^t glauben." . . 
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v^dif SRolmunb, ic^ »erbe bir glaubeti.^ 

„9iein^ ba^ nu^t, aber in bcr Sruft'' — 
ß« trat ber ©ircitor in bcn ©aaL ßr grüptc ful^I 
5 unb blicftc prüfcnb uml^r, 

SRaimunb trat gu tl^m, um fi(^ öorguftctteti, Sr l^ob 
bie ^anb etn)ad imb UMirf einen SSM auf bed äRanne^ 



!Ber ÜDireftor rei<^te fie il^m nic^t* 
10 „®inb fie biefer aiaimunb?" fragte er. 
©er ©efragte bejal^te ed. 

r,@ie l^aben 3^^re Sel^rgeit gleich mit einem @{anbal 
•eröffnet!" 
9Jaimunb ftnfete, offenbar meinte ber ÜDireftor bcn Heineu 
«5 Äonflift mit ber ©trumpf ftridmafc^ine. 

— @r l^t nn« bie fiöpfe gufammcngefto^ — »oüte 

ier O^nge eintt)enben, ioi) er fc^wieg unb fa^ ju ©oben, 

„gür bie 3i^^^i^f^ öcrbitte xdi mir^ fot(!^e Auftritte, fonft 

bleiben tirir ntc^t beifammen!" loarf ber ÜDireftor noc^ l^in 

3o unb t)erlie§ ben ©aal. 

9}atmunb fc^ritt betrübt gum f^enfter unb fa^ burd^ 
badfelbe l^inaud. 

!Dad atfo toax ber ßmpfang Don bem Dielgerfi^mten^ 

menf(f|enfreunbli(^en ÜDireftor bed lanbwirtfdiaftlic^ Qn^ 

35 ftitutc«, bei bem er fo »arm empfohlen toorben loar. 

2Bae mu§ fi(^ bcr aiiann nun öon i^m bcnfcn, ber it)tt 

aud ®nabcn in feine Slnftalt genommen l^at! 
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n^aft xt6)t, ?C5, ic^ tocrbc ^icr aud^ QtxmtDtf) Iricgcn^" 
fagte 9}aimunb ju ienem. 

„Wi, bad ift gefc^ett, bann fal^rett mir j^ente nod^ ab, 
ttjcnn bu toißft!'' inbcttc ©ro^pflcger. 

— SaSo^in, törichter 3fungc? — bift übcratt frcmb! — 5 
5Diefcr Ocbanic gog bnrc^ bie ©ccle bc^ 55nrfc^cn nnb 
lam aU folgenbed 2Bort gu Se^: 

„^örft bn, ^ümtDtff ^ab' ic^ nid^tj — mein SBel^ ift — 
Tiamenlo«!'' 

©ein SBc^ ift namenlos» 3fn biefem 8to^bm<f lag fo »o 
t)tel ©d^merg, ba§ ©rogpfleger fagte: „Qif öerfte^ bic^ 
fc^on, bn meinft^ toeil bn feine ^eimat l^aft." 

rr®(anbft bn benn^ ed ift ein fo groge^ UnglüdC, n^enn 
man nic^t ttjeig, wo nnb »ann man geboren ift? Qd) bin 
gerabe fo gnt ba^ tt)ie bu, unb gerabe fo gut ^enfd^, h)ie 15 
alle anberen — unb 8uft l^abc ic^ am gnbe aud^ fo oieL" 

^SBie bift benn bu? 3fuft »arft bu fo betrübt unb ietjt 
Iad)ft bu fc^on »ieber unb fc^auft fo glUdtlid^ brein!'' 

„Qa, i^ i)aV miäf marfd^einlid^ aber ben ^uben bort 
geärgert, ober über ben !Direftor, toeil er auf mi^ böfe 20 
ift. am gnbe fc^icft er mir^ l^eute nod^ fort; wiffe, ^tic,— 
aber e« toäre mir (ieb, wenn bu ee' ben anberen nic^t 
fagen woKteft — id^ bin l^ier ate ®aft unb ga^le fein 
<S(^uIgcIb. 6itt ©önner ^at mic^ beim ©erm Direftor 
empfohlen, ba^ Idf mi(^ l^ier ein wenig au^bilbe. !Da 25 
lommt bir^ l^eute gleich biefer gaU. — & ift gefd^e^en, 
unb ietjt ift e« einmal nic^t anberd.'' 
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„Wit ioä) beitt ©aar xotxif ift unb lang; auf &fte, 
meine ©dimefter trägt e« au(^ nic^t längen Sluc^ fonft 
ficl^ft bu fein aue, aber §änbe l^aft bu grobe; l^aft gemig 
rec^t arbeiten muffen?" 
5 „5?ic^t me^r, al« id) lonnte," lachte 9iaimunb. 

„aöie alt bift bu benn?- 

„Qt nun, fo gwifc^en ölerje^n unb ficbje^n l^erum** 

^!Ba bift bu gcrtig fünfjel^n; fd^au, \d) bin audf fünf* 
gel^n. Unb »cigt bu wa«, JRaimunb, an bem ZaQ, »o tmr 
io t>vixä)itf)tn, feiern »ir bein ®eburt«feft."^ 

g« tt)ar iunlel geworben unb man läutete gum Siad^t* 
ma^L 

8e5 unb SRaimunb fa^en gufammen, unb ba fagte 
crfteter: „§eute ft^medt mir erft aKe^; fottft lebcn^ 
is 9iaimunb! — »eißt bu, nw« mid^ oon bir freut? ba§ bu 
gleich bu ju mir gefagt Ijaft.'' 

^O je, ^eute lad^t ber ©aron ©udtmäufcr audf," bc- 
merlte pKiiüäf einer* 

„ÜDann friegen »ir ein anbere« SBetter/ oerfefete ein 
20 jmeiter linb atte^ fal^ auf ©rogpfleger unb fid^ertc ober 
lad|te laut« 

,,®e^t ba« Vid) an?" fragte SRaimunb benfelben. 

„Qa, ja! Unb totnn bu mir ben Surfd^en bort fc^opf* 
beutetft,» fo fc^enf ic^ bir meinen beften 5Rodf/ lifpelte 8ej 
25 feinem greunb in« £)\)x. 

„^a, mufet bu'e benn gleid^ fo emft nehmen? fag' tt|m 
eine toifeige ©robl^eit unb au« ift'«/ 



Der £cy von ©uten^ag 37 

„9iaimuttb, cd gibt qav feine ©robl^eit in ©orten, bie 
fUr ben bort grob genug loäre; er f)at einmal meinen 
SSater einen ßfel ge^eigen." 

„gj^rfurd^t, meine ©erren!'' l^crrfc^te ©umftangel, „©eine 
®naben, ber ^err Saron öon ©uten^ag legen eine ®ene* s 
xaibtidft ahl" 

3Bar t>a^ wieber ein*. 55raöorufen unb ©önbeflatfd^en! 

„^aUo," fagte 9taimunb, M gef)t'd ja luftig gu!" 

„Unb ba« nennft bu luftig?" Derfefete gej entrüftet. 

„©er idd) ber 9ieue fein mag?" fragte ber Jölatter* lo 
narbige feinen ^iad^bar, inbem er auf 9taimunb beutete. 

„J)ad fagt er nic^t; wol^l gar* ein oerjauberter Sönig«^ 
fo^n!" 

rr3a, ia, ein öertounfc^ener ?rinj!" 

„!Der oerwunfc^ene ^rinj!" f(^rie bie ©trumpf ftricfma** 15 
fc^ine unb jeigte auf SRaimunb. 

„©ie^ft bu, jefet l(aft bu'« aud^!" raunte gej biefem in 
bie D^ren unb alle fd^rien nun: „©er Derwunfc^ene ^rinj! 
©Uten Slbenb, öertounf ebener ^ring! loie gel)t'e?" 

„®ie jenem* öerjauberten fiönig«fo^n im aWörd^en, bem 20 
bie gfel ben Slbenbgruß brati^ten/ oerfefete JRaimunb fc^nett. 

Da brac^ über biefe« 2Bort ein wal^rer :83cifaltefturm 
lo«, ber Direltor felbft Hatfd^te in* bie ©änbe unb rief: 
„Sraöo, SRaimunb, fo red|t, nur immer mit gleid^er aRünje 
jurüdtgeja^It; bad bringt geben in« ©au« unb erfticft gim» 25 
pertic^e gmpfinbliditeiten!" — 

„Sfefet »eis id^'« »ie man'« mad^en mu^/ fagte be« 
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anbcm ZaQt^ ^Ratmunb gu gcj. ^^c^ Vvx ftcftcrn aber 
mirf) fetbft erfc^roden, wie mir ba« berbe SBort ^erau^* 
fu^r, unb boc^ toar'« ba6 rccf|te/ 
„3a, unb e« mar meine größte grcnbe^ toie bu ba^ 
s SBort flcfagt l^aft* aber »irft feigen, man n>irb bic^ jefet 
immer btn öertounfdienen ^rinjen nennen,'' 8ey fa^ fei*^ 
mn (^reunb an unb fu^r fort: ^Slber gong unreci^t ^aben 
[ie nic^t 3^ner bertounfc^ene $rinj, öwi bem mein SJater 
in ©utenl^ag bie ©efc^ic^te mei^, fie^t gerabe fo au$ n)it 

10 bu!'' 

Oro^ppeger mar faft ein anbercr getoorben- 6r toar 
immer um 9iaimunb unb n>tnn il)m biefer für 3JJomente 
ab^anben lam, fo ging er burc^ aöe ®ä(e unb ©arten*^ 
ftrirfie unb furfite feinen greunb, 3lnv mit bcm fprat^ er^ 

15 unb wad. 9faimunb fagte, bad fanb er fd^ön unb gut unb 
öerftänbig. gej unternahm nid^t^, ol^ne i^n ju fragen j 
auc^ atle Sel^raufgaben matten fie jufammen. 

Über bie Sanbwirtfd^aft toaren fie tt)o^( oft geteilter 
5lnfic^t. 9faimunb öerglid^ immer mit ben SKet^pben, bie 

20 er in ben toeftlic^en Oegenben erfal^ren l)atte, tt)äl)renb 
®ro6|)fIeger nur ba« für gut fanb unb afö ba^ befte 
rühmte, koa^ in ©utenl^ag gang unb gäbe mv. @r ärgerte 
fic^, totnn 9iaimunb *\aQit: „^t^v ßberlänber bürft eud^ 
gar nic^t grog machen; i^r feib gegangen^ fo n>eit mam 

25 tvidf gefd^oben l^at, unb benfelben ^flug, ben bie ©uten^ 
^ager öor jttjeil^unbert ^a^ren gel^abt, ben l^ben fie l^eute 
no<^. „Dod^," fügte J»aimunb ftet^ ^tnju, „bein SSater tft 
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Demünftiger, wenn er felbft aud^* udä) leine neuen ©amen* 
cingefüljrt \iat, fo fefet er boc^ einen iitngen SOSilbling in 
einen fruchtbaren ©arten unb Iä§t' i^n pfropfen, um i^n 
bann üerebelt »ieber in bie ^eimat gu üerpflangen. ©a« 
iDtrb noc^ eine ganj eble Saumgattung geben.'' 5 

„ÜDu bift aber boc^ öiel gefc^eiter, ate unfer <Bä)nU 
meifter in ©uten^ag/ öerfefete gcf auf bergleic^en 9teben. — 

®o ©ergingen Sage. 8ef »ar rul^ig unb Reiter gemor* 
ben; nur immer gegen abenb, toenn bie ©d^atten lang 
würben, unb bid man im Saale bie gompen ange3^ünbet, lo 
^atte er noc^ feine böfe ®tunbe. !Da backte er, wie iej^t 
in ©utenl^ag bie Sonne hinter ben 55erg finit unb man 
bie legten gul^ren ^erbftrüben l^cim giel^t unb fic^ bann 
gum Ärautabfc^neiben* um bie eingc^eimfte gruc^t gufam* 
menfefet unb babei allerlei ©tj^wänte macf|t. — ÜDa^ weife 15 
Staimunb aber bocj^ nic^t, wie bad f(!^ön ift — backte fic^ 
ber 3funge — unb barum fann er mic^ nid^t öerftel^en, 
wenn ic^ il^m Dom Oberlanb ergätile unb am (Snbe mufe 
xd) ho6) noc^ allein l^eim. — 

„ffiiUft bu n\ä)t einmal mit mir in bie ©tabt gelten?'' 20 
fragte SRaimunb, atö 8ef tbtn wieber einmal in trüber 
Stimmung war. 

„ei, lafe mid^, auf ben ©a^nl^of bürfen wir nod^ nid^t." 

„9?un, wenn bu nid^t wiKft, fo gel^e id^ allein, aber 
fonft ptte xä) iiä) bitten wollen, mir unterwegs einmal 25 
red^t Diel oon ©utenl^ag gu ergö^len, an ben SBinterabenben 
mufe e« bort bod^ gemütlid^ fein?" 
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^fefet öerfprad^ ©ro^pfleger auBcnblidlid^^ tag er mit* 
ge^e unb begann ' fogleic^ mit einer ^efc^reibung ber 
„SRubenöefper/ bei toeld^er man bid gtoölf ll^r aufbleibe 
unb bie fttrc^terHc^ften 9{äubergef(i^i(^ten l^öre; ba l^abt^ 
5 ber SSoter oft bie @t\6)iä)tt oom öertounfd^enen ^ringen 
erjäp. Unb änna fmge immer ba^ 8ieb Dom ^ilger«* 
mann unb bie ftned^te geben SRätfel auf. — O, ba war 
ber 3unge toieber in feinem gul^rnjaffer. 

2lm näd^ften ajjorgen lam ein 55rief öon @utettl)ag unt> 
lo ein breiter^ runber SaUen^ an ©rogpfleger abreffiert. 

;,9Iaimunb,-5Raimunb^ bie SDiutter fd)reibt mir unb fie 

fc^icft einen aUer^eiligenftritjI,* ba wirft bu fe^en, wie 

gut fte baden lann. @te ^at ba^ befte JSBrot in ganj 

Outen^ag unb wenn Äirc^weil)* ift unb ber !Ceci^ant 

15 lommt, läftt ber §err Pfarrer immer bei un^ baden-'' 

ßejf öffnete ben Satten unb 30g einen Srotlaib ^eröor^ 
breit unb l^od^ unb öon föftHd^ brauner garbe. 

®e(t; bu l^ft nod) leinen fotc^en 9(tter]^eUigenftri^I ge^ 
fel)en, aiaimunb?" 
20 Diefer Demeinte, er wiffe überfympt nid^t, wa« ba« mit 
bem aUer^eiligenftrifel fei. 

„Da bift bu einmal einfältig/ fagte ©rogpfleger unb 

belehrte, bag im Dberlanbe gu 5!ltter^eiligen jeber üDienft* 

böte unb ©oudgenoffe Don feinem §erm einen 8aib 

25 SBeigbrot belomme, ben er Derlaufen ober ju beliebiger 

3eit effen lönne* Da« fei ber SlUerf|eiIigenftrifeI. 

X)axox na^m 8ef ba« ®ebäd in feine beibcn ^änbe^ 
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Icßtc c« Dor fic^ auf btc Änie unb fal) c« langic ^ öti, — 
Sttfo, bu fommft öon ba^eini, bic^ l^at meine SKutter ge* 
baden unb meine ©d^wefter auf ben ©änben getraflcn, e§ 
ift bo(^ fc^abe^ bag man bit^ igt. 9(ber ber 9iatmunb foH 
e^ toiffen, toad man in ©uten^ag tann.^ — 53ei biefem s 
©ebanfen öffnete er fein 2iaf(^enmeffer, mad^te mit ber 
©pitje über ben 8aib ein fireujjeit^en unb fc^nitt i^n 
mitten au^einanber. 

,,©0, lieber SRaimunb, bad fd^enf' id| bir/ fagte er unb 
l^ielt bem greunb bie eine §älfte entgegen. lo 

ÜDiefer ladete. „®(aubft bu, tag id^ ein SSielfrag bin? 
Ober toae fott id^ mit biefem SRiefenbrotftäd? ^ ^ab' 
ia oi^ne^in genug gu effen l^ier, bu »eigt, ic^ nel^m' nic^t 
einmal meine ©emmel jum grül^ftüd." 

8^5 jog feine ©anb mit bem 55rote langf am jurüdt unb is 
fprad^ lein SBort. D^ne einen Siffen gu oerloften, legte 
er bie gtoei ©älften in feine gäbe. 

9Jaimunb ^at il^m ba« Srot öon bal^eim öerfd^mäl^t 
unb ^at e« mit bem ßffen im ^^nftitut Derglic^en, ja, er 
jie^t biefe« fogar bem 9lUer^eiIigenftritjI Dor. ©ad toax to 
eine ®(^mad^ für il^n unb für feine Sühttter unb für ganj 
Outenl^ag. 

®eit biefem 3^^f^^^fö^ ubttt ©rogpfleger tagelang 
fein SBort ju feinem rS^tuni, [a, er nal^m [\ä) öor, gar 
feinen greunb me^r gu tooHen, auger in ©utenl^ag. 25 

aber eined 9la(^mittage, afö ber ÜDireltor bie 3ö9fitige ju 
ben ^edCen l^inaudgefül^rt l^atte, um eine Slrt ^^un gegen 
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blc nod^ »eibcnbcn ©d^afe bcr Slac^barfd^aft gu ffcc^teti — 
fagte 9?atmunb pUtjUif 3U ©rogpfleger: „!Du bift eigent^ 
Itc^ Don ^aud aud ein Seu gemefen^ ba ifat man bir bei 
ber Saufe ba« f für ein u gemacht ^ unb c« ift ein Sejc 
5 au« bir geworben." 

®ro§|)fIegcr mußte laut auflati^en. 9lun »ar atte« »ieber 
gut 

„Scf, tt)ir foKen, beöor nod^ bcr ©d^nee fommt, mitfant* 
men einen auffing in« ©ebirg machen/' fagte Staimunb, 
10 „unb ba ftcigen tt)ir auf ben l^öd^ften Serg, ben e« gibt/ 
unb fc^auen in ba« Dberlanb." 

8ejc nnir babei, 

„aber toeigt bu, loa« gut toärc?'' ful^r 9tttimunb fort, 
„toenn bu no(^ Srot t)on beiner 3Kutter ^ättcft, ba« lönnten 
15 wir mitnei^men, »eil wir oor Stbenb nid^t Ifeimlommen." 

„Qa freilid^ l^ab' iä) noä) ©rot/ fagte ©rofepfleger 
freubcftral^Ienb, „id^ l^ab' bir* aud^ no(^ nic^t einen Siffen 
angerütirt unb l)ätte e« öerberben laffen/ 

Unb am nödiften ©onntag, nati^bem gräulein ©orotl^ea 

20 ba« 2:ifd&gcbet gum grü^ftüdt gefprod^en l^attc, fagte ©um* 

ftangel: „3ft e« »at|r, baß ber ©aron ÜDudtmäufer unb 

ber öertounfc^ene ^rinj ^eute mitfammen in« ©ebirg 

ge^en?" 

„Dann wollen wir ben ©crm !t)ireftor bitten, baß wir 
9$ fte begleiten bürfen," meinten anbere. 

„Of bie finb lange ft^on über aße Serge.''* 

Um biefelbe ^üt waren unfere beiben f^reunbe wtrlltc^ 
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fd^on iDcit öom ^nftitut unb gogcti bcreiW, blc gbctic 
leintet fic^ laffenb, burc^ eine ^ergfc^luc^t 

©rogpfleger \oax im (Srgä^ten. @r befc^rieb ©uten^ag 
unb fein @Iteml^QU$ unb t)erf(^tt)ieg nxi)t, bag fein S3ater 
ber angefel^cnfte Säautv in ber ganjen ®cgenb fei, ge s 
gab aud^ in ©utenl^og Slenemngen. !Da befaß gebend 
ajater eine SBBinbmü^te mit eifernem aiöberwerl unb eine 
©refc^mafd^ine, bie einjige, bie in ber ®egenb »ar. — 
gemer ergä^Ite ge^ oon feiner Äinbljeit unb toit ba^ oft 
fd^ön getoefen fei im gifd^fang, ober toenn fie junge §unbe lo 
betommen Ratten. 

„aber fc^lec^t bin id^ gewefen/ fn^r ber 3^unge leifer 
fort, „aiaimunb, ba« reut mic^ fo oft, fo öiele §aare ic^ 
auf bem ^aviptt fyibt — id^ mar fo eigenfinnig unb grob 
gegen meine gltem, unb meine Gltem finb fo gut unb 15 
bie Sd^toefter aud^. aber einmal — ad^ [a, bu loirft mir'« 
nic^t glauben tootten, SRaimunb — ia ^abe ic^ 2lnna mit 
einem Srett gefc^Iagen, ba§ fie ju ©oben gefallen ift. @ie 
ttar bamate nod^ Kein unb »ir l^aben gemeint, fie ftirbt 
nn^,^ »eil ic^ fie am Äopf getroffen ^abe. Qd) glaube, 20 
fie totx^ nic^td mel^r baoon, fonft lönnte fie unmöglich fo 
gut fein mit mir* ®ie l^at fel^r gemeint, M iä) Don ba* 
l^eim fortging, aber ic^ mar bamafe nod^ ein 5Rarr unb 
f^abt mid^ gefreut, baß id^ fort fonnte. Qd) fjabt ba« ber 
©d^ttjefter aud^ fd^on gefc^rieben; fie antwortete, id^ foUte 25 
mir nic^td braud machen, fie müßten fd^on aUe, baß id^'d 
gut meine, aber fc^Ied^t war ba« öon mir, gelt, JRaimunb?" 
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{Raimunb fc^mieg lange; tvbiid) aber legte er feine SRec^te 
auf ®ro§pfIeger« Schulter unb fagte: ^^c^ tüei§ -nic^t, ob 
ic^ bid^ ganj Derftanben ^abe, aber iDenn ic^ nac^benle, fo 
bift bu fünfje^n Qa\)xt fo Ijetmatlo« gctocfen, wie ic^; erft 
5 iefet ^aft bu beine ©eimat gefunben, ba« ^eigt, bu bift gum 
55ettm§tfein berfetben gelommen.*' 

„Qd) »elg nid&t, toie e« ift," entgegnete ?ef, „aber bu 
l^aft immer gang neue ©ebanlen, unb tpenn bu fie au«* 
fprid^ft, fo tounbert e« mic^, ba^ tcf| xiid)t auä) frfjon ba«* 
lo fclbe gebadet f)abe. — Qti^t, toenn bu »illft, 9läimunb, fo 
fetjen toir un« ba neben ben SSai), effen ein ©tüd ©rot 
unb id^ »erbe bic^ bann um cttoa« bitten,*' 

„©inb fie alle fo l^öflid^ bei tnd) im Dberlanb?'' lächelte 
SRöimunb, ^nun, unb um toa^ toiKft bu mid^ benn bitten, 
IS »enn wir t)a« Srot effen ?** 

„Qti^t lenne ic^ bic^ fc^on fünf 2Bod^en unb ol^nebit^ 
ptf ic^'0 nii^t audgel^alten. SBenn id^ einen 55mber l^ätte, 
lönnte id^ il^n nic^t lieber l^aben, ate bid|; — unb bot^ — 
id^ fürd^te, bu gibft bid^ nur au« ©arml^crgigleit mit mir 
20 ab. Du mü^teft ja leben ©rafcn jum grcunb bclommen, 
totnn bu woUteft, bu bift »irtlid^ toie ein oertounfc^ener 
^ring!" 

8e5 toar bei biefen SBortcn gang rot geworben unb ate 
er nun fc^wieg, fagte »iaimunb: „Qtiit l)aft bu toirflic^ 
«5 red|t einfältig gercbct, Sej.'' 

nSdf bu madift mic^ auc^ nod^ gang bumm; fag' mir bod^ 
nur einmal, wer bu eigentlid^ bift; ergöl^Ie mir bein geben!" 
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„©a iDtrft bu ttja« SRcc^tc« f)örcn* ®(^au, id^ l^ättc 
bir'« fc^on lange crjä^It, aber toeil bu immer fo (Sott 
toeig toa^ ®ro§ee in mir l)aben tooUteft, fo war e«, id) 
mu§ [agen, pcinlid) für mic^, bir gu fagen, ba§ id^ ein 
öettcllinb bin* Qä) l)abe fo eine* ganj buntle Erinnerung s 
in mir, öon einem bleid^em Sßeib mit langen, fc^ioargen 
paaren,* totld^t^ miä) trug. ®a mar eine 3eit, in »eld^er 
über mir immer ein Saum ober ber blaue §immel toar* 
aber xä) »eig nid)t, ift ba« toirllidi gettjefen, ober ^ab' ic^ 
einmal fo einen Jraum gehabt; aber bann wäre ba« ber lo 
einjige Jraum, ben x6) nic^t t)ergeffe. — !Ba« ßrfte, »a« 
ic^ bcftimmt öon mir Weiß, ift, baß id| mit einem SKann, . 
ber auf einer großen SBeibe S3ie]^ f)ütete, in btn SBälbem 
l^erumging unb nur für bie S^ad^t mit il)m in einer Sret* 
terptte fd^lief. Slber ber SKann fagte mir oft, baß er 15 
ni(^t mein SJater unb bie ©ütte nic^t mein ®eburt«ort 
fei; er l^abe mxd) einmal an einem ©ommermorgen im 
SBalbe unter einer alten ßic^e gefunben; er bel^alte mid^ 
nur au« Sarml^ergigleit; ic^ mußte il)m ba« SSiel^ lauten 
Reifen. Qm SBinter l^atten wir fein SSie^ unb famen 20 
feiten au« ber §ütte. 3Rein Pflegevater l^atte allerlei 
^ölger am Ofen lel^nen unb au« biefen ©ölgem fc^nitjte 
er ^errgöttln/ Qä) l^alf i^m babei unb l^abe aud| ganj 
allein einen gemacht, aber biefen brachte ber ©aufierer, 
ber un« bie Dinger abnal^m, wieber gurüdt unb fagte, er 25 
bringe il^n ni(^t an, weil bie §änbe am Ärujifif fo bidt 
Wären, wie bie 59ruft, unb auf* bie SJafe l^ätte x6) auä) 
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ocrgeffctt. — ÜJarauf (teilten toir beti mißglücltett ©crrgott 
auf beti §au^altar unb DerriditetcTi öor bctnfclbcn unfcr 
aRorgen* unb abenboebct. — ßineg abenb« aber — ba« 
toax im ©otnmer — atö »ir öon ber 5llm in unfere ^ütte 

5 jurüd Iel)ren woKten — ia, ge^, ba fanben tt)ir leine Qüttt 
mtffv, aber bie ffoI)len glühten unb rouditen noä) — fie 
toar un6 niebergebrannt — ^c^ fc^e ben 2ßann nod), toit 
er, bie §änbe auf bem SRüden, baftanb* ^lötjlic^ fagte 
er: gi wag, e« ift etnntal fo, unb ietjt, ^unge, braten 

lo toir un^ ba an ber ®Iut ein paor grbäpfel gum Stacht* 
mai^l! — SBäl^renb tt)ir aber bie grbäpfel ajjen, belel^rte 
mic^ mein Pflegevater, baß er mic^ nun nxäft mel)r be* 
galten tonne, fonbem felbft irgenbwo in ben !Cienft treten 
müffc. Qä) fottte nur gctroft unb mit ®ott in bie SBelt 

IS ge^en. — ®o ging x6) in bie S33elt, 8ef, aber xdf benfe 
aUt 3:age an ben guten aßann, er ^atte graue ^aare uni 
öiele gurd^en auf ber ©tirnc. — Qd) bin gwei Jage ge* 
toanbert, bo l^atte iä) am britten in einem ^farrl^ofc, 
in bem xd) einfprac^, eine große greube. Qä) fanb im 

20 ©4Iafftüb(^en, ba^ mir ber freunblic^e Pfarrer angewicfen 
l^atte, • einen ©errgott öon meinem ^k\)mttx. Äannft 
mir'^ fd^on glauben, öor biefem ßrujifif l^abe id^ ba^ an^ 
bäc^tigfte ®ebet in meinem geben getan, unb — ba mu§ 
mir üöttig fo getoefen fein, toie bir, totnn bu in ber 

2$ ÜDämmerftunbe an ®utenl)ag benift. — !Cen anbern Xag 
nun l)ab' id^ ben ©crm Pfarrer gebeten, baß er mir ba^ 
Ärujifif fd^enlen möd^te; id^ »oUe e« mitnel)men in bie 
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.iDcite SQScIt jtttn änbcnfcn unb gum ©cgcn* Qä) crgäl|Itc 
bcm Pfarrer meine ©efc^id^te; barauf fa§te er meine §anb 
unb fagte: ,3unge, ic^ laffe biefeö tjötjeme 53ilb nid^t fort 
unb bic^ auä) nid^t» g^ i[t un^ ^ier im Ort ber 5Ke§ner 
geftorben; toiCft bu jur SReffe^ unb gum äöe* läuten unb $ 
auf bem S^ur ben :SBIa«baIg treten?' ÜDa^ toottte id^ unb 
fo blieb ic^ beim Pfarrer. ÜDer Pfarrer toav ein luftiger 
unb pxattx\ä)tv 3Äann unb al« id& eine 3eit bei iljm mar, 
fagte er einmal gu mir: ,3funge, bu bift ein gelernter 
^errgottmoc^er, mad^' mir bie meinen aud^!* Unb er brad^te lo 
mir Oblaten unb ein runbe« ©temmeffer, unb geigte mir, 
toic it^ bie S3Iättd^en gu ^oftien' au^gnftet^en I)abe* — 
Sefet I)atte id^ ben Seuten fd^on gtoei ©attnngen §err* 
flöttln gefiefert, bie eine gum Slnfel^n unb bie anbere gum 
(Sffen — unb nebenbei fc^eKte id^ mit ben ©lodten.'^ 15 

„Qa, nun, »ie ift benn ba«?" toarf ©rogpfleger ein, . 
„id^ ^abe immer gemeint, bie goftien lommen au« SRom»* 
aWeine SKutter ijat mir oft ergö^It, ba^ am ®rünbonner«tag 
bie ©lodten nad^ 9iom gelten unb am ßarfam^tage t>oU mit 
^oftien toieber gurücßämen*'' 20 

„Slber fd^au, ba ift beine — ** SRaimunb l^ielt ein. 

^5Run? 3efet toaö ^aft bu fagen toollen?'' 

„5Kid^t«, nid^t«; toöreft boc^ toieber böfe getoorben. — 
3nbe«, immer l^ab' id^ mit bem Sauten unb gerrgöttt 
machen bod^ nic^t gu tun*^ getjabt unb ba l^ab' id^ in ber 25 
freien ^tit bie ©d^ule befud^en bürfen, Site ber Pfarrer 
fat), bag id^ ba fleißig toav unb toeiter !am, l^at er mir 
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Süd^cr flcüe^cn utib ba fiaV itS) immer fc^r öicl gelcfcn* 
Qd) IfaV^ gar nic^t gemeint, ba^ bie SBelt ein fo merl*^ 
ttyürbige« $Ding \]t, biö ic^ bo atte« fe^e, — 2ld|t ^a^re 
bin id^ bir beim Pfarrer getoefen unb bin bei iljm ganj 
5 gefdjeit gctoorben. aber einmal — ber ©err Pfarrer »ar 
in einem ^Rad^bar^borf auf ffirc^toei^ — mufete ic^ bo5 
©and Ritten. S)a ging Idf in fein (gd^reibgimmer unb fa^ 
mir einmal red^t aKe ©üc^cr on, bie er ^atte* ÜDo fanb 
id^ bir and) ein ganj Heineö ©üd^Iein/ baö ^ab' id^ burdj* 

10 gelefen. Unb nun ^ab' xd) ben SDiann nit^t me^r fo rcc^t 
lieben fönnen, koie bid^er, unb er koar bod^ mein größter 
SBol^Itäter* (gö !am ouf, nm« id^ l^eimlic^ gelefen unb id^ 
mufete ben ^farr^of unb bad iCorf öeriaffen. Qd^ »an* 
berte »ieber unb lernte auf meiner SBanberfd^aft einen 

15 SBertearbeiter lennen, ber mid^ bei feinem SSertoalter auf* 

. fül^rte. Qd) mufete biefem gefaKen ^aben, benn er bel^telt 

mtd^ bei [xd) unb befd^öftigte mic^ in feinem ©arten* 

©c^ön »ar biefeö 2lrbeiten bei ben Säumen unb ©lumen 

unb grüt^ten, unb id^ »etg nidt|t, toie baö fam, mid^ freute 

20 aüt^, h)a$ id^ anfa^. ÜDa toax ber ^^-elbbau, bie dienen* 
gud|t, ber gifen^ammer unb all' ba« geben unb SBeben 
um mid^ — unb ba badete id^, id^ m5d|te bie 8anbh)irtfd^aft 
ftubteren! Qxx brei SBoc^en barauf fagte ber SBertoalter 
ju mir: Qd) toü^te »aö SRec^teö für bid^, SRaimunb, bu 

25 fottteft bie Sanbwirtfc^aft ftubieren! — Qa, ba« »äre frei* 
lic^ fc^ön unb rotmx xd) xdd) Mxt, fo tüV ic^'«, — Unb 
xd), fagte ber SSerttHiIter, iäU e« an beiner ©tetfc and), 
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tocnti iä) ni6)t xtiä) to&xt; iä) bäte irgcnb einen braöen 
3Äann, einen ®nt«befifeer^ SBerfööertoalter, ober fo ieman* 
ben, ba^ er mxd) ftubieren ließe!* — S)u fannft bir benicn, 
Sej, id^ \a\) ben 3Mann eine SSeilc nnr fo an, ba tarn mir 
auf einmal ber aJhtt unb ic^ |)Iaftte lieraud: Qa, laffen 5 
®ic mid^ ftubieren, ^err SScrtoalter! — JJer 3Äann.Iad|te. 
(Zp'dttv faßte er: ^unge, ic^ Ifait einen guten greunb, 
ber einem rü^mlic^ belannten lanbtoirtft^aftlic^en ^nftitute 
olö iCireltor öorfte^t; eö müßte fe^r fc^ief geljen, totnn 
iä) hlä) bei biefem 9Ranne nic^t um ein ©eringe« unter* 10 
bräd^te. — Unb fo toar'ö unb fo tourbe e«, unb fo, 2tic, 
ift e«; — ouf biefe SBeife bin id) gu bir gclommen.'' 

gef I)atte toäl^renb ber gangen (Srgöl^Iung in ben SBilb* 
bac^, ber in ber ®d)Iuc^t roufd^te, l^inabgeftarrt unb fd^ien 
SRaimunb« ©orte !aum gu ^ören. Qtijt, al« biefer fd^on 15 
lange geenbet l^atte, fagte er: „SBeißt bu, toie bid^ bie onbe* 
ren im ^nftitut jefet Reißen toürben? ©en^errgottlmad^erl^' 

S)ie beiben jungen gogen »eiter unb öergeljrten nun 
gufammen ben §eiligenftrifel. 

Site fie gegen SKittag an einer alten SRuine öorbeifamen, 20 
bemerfte Sejr, baß aud^ in ber 92ä]^e t)on ©utentjag fo ein 
alte^ ©d^loß fei, in toeld^em aber unter einer öerftedten 
iJaKtür ein unermeßlicher ©c^aft begraben liege. 

n^ä) toeiß aud^ bie ^tit,** fuljr er fort, ,rin »eitler man 
bie ijalltür offen finbet, an einem Ofterfpnntag, an »eitlem 25 
eine ©onnenfinftemi« ift, ba finb alle S^ore gu unterirbi* 
fc^en SReic^tümem offen, unb ba fteigen »ir ^inab/ 
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„Slbcr tDcigt bu aud^, Sej, ba^ am Dftcrfonntag gar nie 
eine ©otmcnfinftcmiö fein lann? 

;,S33arum bctin nid^t?^ 

„SBcil eine ©onnenfmftemi« nur jum Sleumonb ftatt* 
5 finbet» ©a aber SD^ttxn immer ber erfte ©onntag nat^ 
einem SSoUmonbe — nac^ bcm erften SSoümonb im grül^^ 
ling i\t, fo lann ber Dfterfonntag unmöglich auf 5Kcumonb 
fallen. — ^c^ möd^te nun aber no6) gern tttoa^ öon ben 
öerborgenen ©c^öfeen im @d|Ioffe bei ©utenl^ag »iffen." 
10 ff 3a, ba mugt bu einmal meinen $aten, ben (2d)mieb, 
fragen, ber toeig bir einen ganjen !£ag baöon gu erjagten.'' 

,r5Kein, öon bir felbft möd^te iä) tjören, ob bu an ber* 
gleid^en ©efc^id^ten toirllid^ glaubft?" 

©rogpfleger gab auf biefe grage leine 2lnttt)ort, fonbem 
15 fragte: „Unb ift baö aud^ geiüig toal^r, bag am Dfterfonn* 
tag feine ©onnenfinfterni^ fein lann?'' 

„SBcnn tt)ir nac^ ©aufe lommen, »erbe ic^ ed bir in 
einem 53u(^e erllören, toie ba^ ift, bann toti^t bu e« unb 
braud^ft e« nidjt mel^r gu glauben.'' 
20 ,,üDann glaube ic^ aber anä) nic^t mel^r an bie @c^a^ 
gräbcrgefd^id^ten," entgegnete löef. — 

3tad) mel^rftiinbiger SBanbcrung l^atten bie beiben greunbe 
einen Sergrüdten erftiegen; ba l^atte man einen tjerrlid^en 
greiblidt in ba« 8anb l^inau«. 2luf ber leiten (ibene log 
25 ein k\ä)ttx, blauer ?tebel, burd) toeldfien bie Stürme unb 
genftcr ber ©tabt fd)immerten. 5Kebent|in gog fid^ bie 
Gifenbal)n unb man fal^ gar einen 3^8 ^uf berfelben, aber 
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bcr fd|ictt jtt gc^CTi, tote eine ©d^nede, ®eiter nörbüt^ 
gruppierten fid^ grünenbe ©üget unb begann ba« fomireic^c 
^öerglanb* 
^löljlic^ tat ßejc einen (Störet: ,,®uten^ag!'' 

„©lel^ft bu ben blauen ©erg bort mit bem jäl^en Slb* 
fturge linW, mo unter ber 5Rottt)anb ber ^ftgerfteig* ge^t?" 

,r2)er Sägerfteig?« 

rr^a freilic^^ *ben fie^ft bu nic^t, id) andf nic^t, aber er 
gel^t bort um bie 9iottt)anb, bie bu auc^ faum feigen h)irft; lo 
fd^au nur fini« auf ben ©erg^ang ^in, fie^', bort unter 
ber Siotwanb tiegt ©uten^ag!'' 

9taimunb blldte ^in. 

„O, »ie ft^ön!" fuljr 8ej fort, >ie fd^ön! ©ort ber 
S33alb l^inauf, ber gehört un« unb red^t« öom ^aun ift ber is 
Sel^n^oferfc^Iag.* üRein SSater ift jefet gewiß bort unb 
merlt bie Särc^enbäume an, bie er im Srül^jal^r üerfaufen 
tt)irb. ©ort über bie SRiefe »erben bie ^olgblödfe l^inab^ 
gelaffen, fie^ft bu?" 

«aber 8ej, ic^ fel^e fonft nic^t«, ate ben blauen ©erg unb 20 
ber ift »enigften« jtoei 2:agereifen öon l^ier entfernt." 

„T)a9 freiließ/' entgegnete ©roßpfleger, «unb id^ fel^e 
tto^I anä) xtiäft^, aber — bl« morgen abenbö fmb »tr ganj 
bequem bort; iä) »erbe bir fc^on meinen ©todf ba geben, 
baß bu leichter ge^ft, unb ben Überrodf trag ic^ bir au(^. 25 
3uerft ge^en tt)ir über biefen ©ergrüdfen I)inau^ unb bort 
l^inab, »0 fic^ im Xale ber SBJeg I)injlel|t; baö lal unb 
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bcr ©C9 gc^ctt gang fic^cr na6) ©utcnl^ag* Untertpcg^ 
cffcn toir noif bcn ^ctltgcnftrit}! auf,'' 

iRaitnunb fo^ 8cj an, toic bicfcr glül^tc unb Icud^tctc. 

„3dö fonn hid) gar nic^t begreifen, Sej, bu benfft ent* 
S fefetid^ ungefc^idt" 

3lfö ®ro6}jfIeger hierauf feinen greunb betrübt anblidte 
unb babei um ben 9J{unbh)in!e( bebte, ba reute Siaintunb 
ba^ ^erbe SBort unb ber 2:on, mit bem er e« %t\pxod)m 
^attt. S)cr ®ute benft ja* nid^t, er fütjlt nur, e« l^errfc^t 
10 eine tiefe Setoegung in it|m; e« gittert ber ©c^merg burc^ 
feine Seele, bafe er ba ift, unb ber üDrang, bog er bort 
fein n)itt, unb bie greube, baß er hineilen fann» !j)ie« 
gufammen ift ^eimwel^, 

„SDSeißt bu, too eö auc^ nod) fd^ön ift?" fagte JRaimunb, 
IS „fe^re bic^ einmal um, fie^ft bu bort über bie gbene ^inau« 
ba« blaue ®ebirg? !Cad ift SBeintanb, gej, bort muffen 
tt)ir gufammen einmal l^in*" 

ttS^ ^abe fd^on 2:rauben gcgeffen. 3n ©utenl^g »er* 

ben fie jefet im ©pätl^erbft an ben ©onntagen oerlauft; fic 

20 fommen toeit l^er unb finb fe^r teuer. Qä) toerbe für un« 

beibe fc^on laufen, l^aft bu aud^ bie grünen lieber, ate bie 

blauen?'' 

SRaimunb ^atte feine fd^ioere 9Jot biö er ben ijreunb ornn 
JSÖergrüdten njieber t)erunter unb auf ben 2Beg gegen bie 
2$ @tabt eingeleitet ^atte. 

8ej toax fel^r betrübt, er ftarrte jefet nur immer auf feine 

3c unb gab auf Jbie SBorte feine« 53egleiterö feine Slntioort. 
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„5Kimmt bcr Äatfcr aud^ in ©utcnl^ag ©olbotcn?'' fragte 
SRaimunb. 

„O ja, nnb ^encr im. grü^io^r ^aben fie be« ©c^miebö 
3fofef bel^atten unb noc^ brei anbere; aber ^^f^f ift fc^on 
flcftorbcn, ßleid^ in fec^« SSSoc^cn brauf, olö fie i^n bel^al* $ 
ttxi \)ahtn. O ®ott, 9{aintunb, bantatö n?ar ic^ fo ent^ 
fe<}Ii(^ bumnt; menn iä) alt genug getoefen Mxt unb fie 
m\6) genommen l^ötten, fo toäre xd) gu ben greiioittigen^ 
gegangen!'' 

„ärmer Sej, ba toäreft bu jefet in einem fremben 8anb* lo 
unb lämeft öor ^a^ren nic^t me^r l^eim* <So aber bift bu 
mitten im ^eimatlanb unb lannft öom ©erg auö bein 
®utenl)ag feigen.'' 

„Qa, ba l^aft bu rec^t, aber mid^ toirb'd boc^ noc^ trcf* 
fen, in fünf ^al^ren bin \(i) alt genug — JRaimunb, id^ 15 
l^au mir eine §anb ab.'' 

„Zu* ba«, bann %at bein Outenl^ag einen ffrü|)pel unb 
einen fc^Iet^ten Äerl!" 9taimunb fi^rad^ bicfc SSSorte fc^ein* 
bar ru^ig, aber ber 2:on toar gereigt; bann toarf er feine 
Jölidte auf bie ^SBäume uml^er unb pfiff. 20 

?ej fül^Ite fit^ bi« in bie Seele getroffen* 3la(i) einer 
©eile fagte er: ,,5Rimm'« nur nic^t gleich fo auf, e« njar 
ja nic^t mein grnft. Slber fag^ toarum muß eö benn aut^ 
©olbaten geben in ber SBelt? gö fotten aKe SDlenf^en 
bal^eim bleiben unb in fein anbere« 8anb tooüen, bann gibt 25 
eö leinen ffrieg unb matt braucht leine ©olbaten." 

rr®c^ön' toär' ba« fd^on, 8ej, aber ba müßten bie 2Ken* 
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fd^ctt leine a:icrc fein, ©iel^e, lieber greunb, xdf J^abt 
baritber aud| fc^on oft naci^gebod^t. SBad mid^ noc^ am 
meiften ärgert, ift, baß auc^ bie gebilbeten SBöIfer gegen* 
einanber ffrieg führen. Unb Wenn fie nod^ fo frieblid^* 

5 nebeneinanber (eben, nnb ftc^ gegenseitig aufhelfen; |)(5^(i(l^ 
fallen fte gegeneinanber ^er. Sber Dielteid^t, baß, n^enn bie 
SÄenfd^en nm eine S^ngenb »eniger* l|ätten, eö beffer toöre. 
Qd) meine, bie aUjngro|e S5atertanb«Iiebe, ber ^atrioti^ 
mud, fül^rt jnm ilrieg. O, ba« ift eine ©djanbe! — Unb 

10 jebem toirb bie SSatertanböfuc^t fd^wi auf ber @(^ulbanl 
eingegoffen, unb jieber meint, fein 8anb fei ba« fd^önfte 
unb bered^tigfte in ber SS^tt. !Da^ ift aber bumm Don 
ben SWenfc^en; bie ganje ©rbe gel^ört jufammen unb jiebem 
fte^t bie ganje grbe offen, unb borum I^t er ja güße, ba§ 

15 er nic^t immer auf einem unb bemfelben ^lafe, tt)o er gu* 
fällig geboren ift, fiften gu bleiben bratt<l(|t, unb barum l^ot 
er eine S^nQc, bie fic^ in alle ^pxaSftn ju finben Der* 
mag unb barum I)at er ein ©crg, baß er aße aWenfc^en 
tieb ^aben lann." 

20 auf biefe SBeife öerfefete ©roßpfleger: „ÜDu mußt fc^on 
fel^r oiel gebac^t I)aben, baß bu fo fpret^en lannft, aber an 
alle« no^ nidit. ®o fann aud^ nur ein SWenfc^ reben, 
ber, tt)ie bu, oon einer §eimat nid^t^ njeiß* ©arum fottteft 
bu wenigften« mid^ nid^t abi^alten, SRaimunb, toenn id^ 

25 t)eim »in.'' 

,,gi, bu lannft ja gelten, bal^eim lachen fie bid^ auö/ 
SRaimunb pfiff »ieber. 
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Scj f|)tdtc mit feinem ®tod unb toarf i^n bann pl^^ 
üdf in ba« ®eftrü|)))e* 

„Seist iffd getoig!'' rief er enblit^ an^, „id) iti)t nxd)t 
unb ic^ rebe fein SBort mel^r baöon ; »enn aber ba« ©d^nl* 
ja^r au« ift^ bann ge^en »ir alle beibe jufammen* Sauf 5 
jeftt^ btt ^errgottlmad^er, bu!" 

Seibe gingen einen fd^neKeren ©c^ritt, 

auf einmal aber blieb SRaimunb fielen unb Ilo^jfte mit 
feinem ©tod auf bie rote ßrbe am S33eg: „ÜDa« ift Oder!'' 
"^nn na^m er ein ©tüd in bte ^anb unb fagte: ^^Sej, 10 
ba« gibt eine fc^öne gelbe garbe, id) nel^me ba« mit, unb 
fage bem §erm !Direftor, ba§ l^icr Oder ift/ 

Site unfere jungen einige ©tunben fpöter im 3?nftitute 
bei Sifd^e fa^en, legte 9iaimunb feinen 5lrm um ®vo^ 
^jflcger« ^adtn unb fagte: „Qefet finb toir toieber bal^eim!'' 15 

5Kun lamen £age ber Slrbeit unb be« Semen«, 
S)te 9laturtt)iffenfd^aften, fomte ®eograpI)ie unb Oefi^ic^te 
matten auf Scjen« ®cmüt einen tiefen ©nbrud unb nid^t 
feiten rief er toä^rcnb be« Vortrage« gebel)nt au«: ^21^, 
fo ift ba« üDing!'' 20 

Slm^ bie lanbtoirlfc^afftic^en Oegenftänbe, al« (geibenbau, 
Sienenguti^t, bie §o|)fen* unb gorfttoirtf^aft, bie SKaft^i* 
nenlunbe uf», »erfolgte er mit großem 3^ntereffe, unb 
überatt ftanb if)m 9?aimunb gur (Seite. 53ei bem war e«, 
al« toiffe er ba« aK^« fc^on öon frül^er l^er unb er tougte 25 
gu bem S^eoretifd^en immer groben unb ©eif|)iele gu 



56 Der £cy t)on (Sutenljas 

madftn. %x^ aUcm, toa^ ba lag unb ftatib, fanb er bie 
Ocfcfcc bcr Stjemic unb ?t|^[il l^crau«, fo bafe 8cj: cinmttf 
ouöricf: ^üDa ftc^t Ja ganj ®utcnl)ag mitten in ber 23i[* 
fenfd^aft — e« »ci^ e« nur nic^t!" 

5 %x6) bie mobemen ©prad^en nmrben vorgetragen, unb 
ate ataintunb feinen oberlänbifc^en grcunb aneiferte, Jyron* 
göfifc^ gu ^ören/ tourbc biefer böfe : ^©laubft bu, id^ »erbe 
mit meinen Aneckten unb SKägben fransöfifd^ redeten, »cnn 
id^ einmal ben ®rog|)fIegerI)of l^ab'? g« ift überl^au^jt ein 

10 Unfinn, bag c« in ber SBelt fo öiele ®<n:ad^en gibt; 'ö 
wäre ia eine genug, bie beutfc^e, in ben anberen ^pxa6)tn 
lann man gar nid^t einmal aüe ©ebanfen fagen." 

„T>a^ lann man au(^ in ber beutfd^en nic^t," entgegnete 
SRaimunb, „unb gerabe bie beften unb fd^önften ©ebanlen 

15 fann man nic^t fo gart unb flar au«f|)redöen, ate man fie 

beult. Q6) l^abe einmal in einem Sßnd) gelefen, ba^ bie 

SBorte eigentlich n{d|t^ finb, afö giögapfen au^ bem SKeere 

bcr Oebanfen.'' 

^umftangel na^te ietjt unb fd^rie baswifc^enr^Seiß ber 

2o SBeife auc^, toie man einem 3Mäbc^en ba« fagt, toa« man 
nid^t beulen barf ? SDlan lügt e«/' 

,,SBie er bid^ ba gleid^ unterbrid^t!'' bemertte Sej, ate 
Sumftangel »ieber fort toar, „ba« ift »irflid^ ein rec^t 
bummer ®ub'!'' 

25 „ÜDa« toar {uft nid^t ba« ÜDümmfte, »a« ber in feinem 
ichtn gef(^tt)ät}t/ entgegnete SRaimunb. 
gej ärgerte fiel), baß SRaimunb bie übrigen 3^80^6^ 
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immer öertetbigtc* (gr ^agte fic beina^e^ toeit fie für oUc« 
nur ©tjott I)attctt; fclbft bcr ©ireftor tat mit unb bie 
grau bc^felben »ar it|m Diel gu troden» 

ÜDic SBeil)ua(^t«jeit »oKtc 8ej bod^ in ©uten^ag gu* 
bringen, aber ba tarn öon baljeim ein Srief, er möge nur s 
im 3^ftitut bleiben unb fid^ mit bem beigcfc^Ioffenen Oclbe 
ein paar gute Sage antun. 

2lIIerbittg^ betrübte baö ben jungen unb er fonnte nid)t 
begreifen, toie it|m bie ©einen baö boc^ gumuten lonnten. 
— Qa freiließ, bie l^aben fid^ in ©uten^ag gu ^aufe, unb lo 
ba« ift für ein orbentlic^e« SBeil^nac^töfeft fd^on genug. 

„!Da l^aben fie mir ge^n ®ulben für bie ^eiligen 2:agc 
gefc^idt/' fagte er gu 9iaimunb, ,,tt)a« fangen mir benn 
bamit an? Qd) benfe, meinen j:eit fpare id) auf bie gerien, 
bu lannft mit bem beinen machen, toa^ bu toiöft, ba nimm, 15 
unb meine 3Mutter fagt, bu foUft in ben gcrien bod^ ge* 
»iß mit nac^ Outen^ag lommen. Sie« felbft ben Srief, 
ben l^at meine (gc^toefter gefc^rieben. (Seit, änna l^t 
leine fc^Iet^te ©c^rift? 8ie« nur, »a« fie fd^reiben: SBir 
grüben beinen greunb SRaimunb unb mir »erben i^m für 20 
feine Siebe unb greunbf^af t f c^on banibar fein. -^ liefen 
<Sat} l^aben atte gufammen gemad|t; ic^ toeiß, fie »erben 
lange nac^gebad^t ^aben, tt)ie man ba« am beften fagt," 

ataimunb na^m ba« ®elb unb befd^toß, mit einem Seil 
be«felben fid^ ein »ertöoKe« ^uc^ gu faufcn unb mit bem 25 
übrigen feinem greunbc eine ungeal^nte (S^riftfreubc gu 
bereiten. 
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3n 53cgug auf bad öud^ gog er ben iCircftor ju S»ate 
unb in »eiligen ©tunben ^attc JRaimunb ben ganjcn 
®octI;c* pbfd) gebunben in einer n)oI)lf eilen Slu^gabe auf 
feinem Xifd^t^en. 
5 n^t^,'' jubelte er, „ba fie^e: @otttjtl — & gibt gar 
lein größere« ßl^riftgeft^cnf!'' 

Dann gerbrat^ fi(^ 9taimunb ftunbenlang ben £opf, 
»elc^c Überrafd^ung er bod^ bem fie^ atitm toerbe» (S« 
»ottte it|m nid^t« einfallen. 
10 ^oä)/^ iodfl — 

äte fie am näc^ften SCag mitfammen in bie ©tabt gingen^ 
fagte Äaimunb ju gef, e« fei jeftt bort in einem ©laöl^aufe 
nw« SDierfttJürbige^ gu feigen. 

„2Ba« benn?" 
IS nDie ©onne ate üRalerin!" 

„Qa, ba« l^ab' i(^ aud^ fc^on in ©utenl^ag gefeiten, ba 
malt fie im grül^jatir alle Blumen rot unb blau nnb gctb 
unb tt)ei§.'' 

„^a^ auf, gej, l^ier in ber ©tabt tann fie avid) im 
2o S33inter geid^nen, toirft fe^en!" 

Slfö fie in ber ©tabt toaren, fa^ gef bie 2{u«Iagen an 

unb 9?aimunb ging nachfragen, ob bie ©onne l^eute malt. 

«alb fam er gurüdf unb fagte gu 8ej: ^^a, fie malt!" 

S)ann führte er feinen greunb burc^ einen ©auöflur in 

25 einen ©arten unb in ein ®ett)äd^§l>au^. 

!Dort »ar ein 3Mann, ber geigte auf bie 53Iätter einer 
2«agie: ,,©ier^er bitf id^ ben «lidf!« 
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„©cl^cn mir cintnol ^iti bort, aber gang tvijxQ, jcftt »irb 
fic malen!" fajte SRatmunb, fc^Iang feinen redjten Slrm um 
8e( unb bie 8infe legte er in be^ greunbe^ ^tä}tt. 

®ie blidten auf bie bunfetgrünen 53Iättcr bcr 3lfagie. 

„Q6) fcy aber nic^tö!" rief 8ej plöfelic^, ^bie «lätter 5 
bleiben immer grün unb bu ^aft mit^ gum beften!''^ 

iStigmutig t)erüeg er bad ©(ad^aud, aber 9iaimunb mar 
fel^r fetter unb atö beibe nad^ ^aufe lamen, muften fd)on 
alle baöon unb fd^rien: „Unferc SBeifen ^örcn ni^t allein 
baö ®xa^ mac^fen/ fie fe^en aud^ bie (Sonne malen, l^a, 10 
^a!'' — 

2lm ^eiligen äbenb* mar 8ej mieber einmal red^t traurig. 
— Qefet Ijaben fie ba^eim geierabenb* unb tommen aöe in 
bie @tube unb ed merben bie Sefttag^Heiber l|ert)orge^olt 
unb bie SDtutter orbnet bie frifd^gebadtenen ^ap^tn in ber 15 
großen S^rifttagdfd^üffel unb ber Spater bringt ein l^albed 
(Sc^mein in bie ßttc^e gum t^eftbraten, unb bie SDJttgbe 
bieten unb reiben Semmeln unb 3^*^^ ^^^ bügeln baö 
fd^neemeige Sifd^tuc^. So ift ber S^riftabenb. — Unb Ijier 
tft eö fo ob unb alltägig unb biefe J33uben |)oltem I|erum 20 
unb fd^reien unb fc^impfen unb feieren nod^ ben gangen 
©arten um, ald ob ber 6I|riftabenb gar nic^t mttre! ^d^ 
möd^te am liebften l^eute not^ fort. — 

g« mar fd^on finfter unb Sej ging traurig bie ©arten* 
mauer entlang, einigemal fall er gu ben Sternen auf — 25 
ba leuchtete fein ßinbe^l^immel nieber, ba oben l^ing fo Diel 
©laube unb (grinnerung unb ®lüdt; — unb er mufete ba 
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(eben unter fremben Seuten, bie gar ntd^t benfen unb füllen 
toxmttn, ttwe er — bie gor fo l^ötjem unb felbftfüd^tig 
toaren! — 
g« mürbe gum ©pelfen geläutet* 

S 3)ie 3öfllinge eilten »ie gewö^nlic^ lännenb unb joI)Ienb 
in ^a^ ^aM. gejc ging langfam md) — n)le ift ht>6) baö 
^eben bei folc^en geuten fo langtteiüg! — 

„geuer!- I^örte man plöfeli^ rufen. & brennt! SBo? 
^eiliger ®ott, toie bie genfter Ieud|ten! ©te jungen ftttr* 

10 men unb tarnten burd^ bad 9$orl^au^ beut <S))eifefaaI gu, 
öffnen bie Sür — bleiben öerfteinert ftc^en unb man l^ört 
nid^td me^r, alö ein laute« langgezogene«: W)\ 

nSBa« ift benn ba«?" fragte ber 8ej leife feinen greunb 
Slaimunb, ber fi(^ an il^n gemai^t ^atte. 

«5 tfS^, wei^t bu benn nic^t, baö ^eute ber ^eilige äbenb 
ift? ®er e^riftbaum!"* 

Satoo^t, ber S^rlftbaum, gro§ unb reid^ — ber ®otte«^ 
•böte Tannenbaum, ber feine arme audftrerft nad^ aßen 
(Seiten, greube unb Siebe oerteilenb, fegnenb, in ®Iaube 

30 unb ©Öffnung alle SKenfc^en umarmenb! — ßr ftanb ba 
mitten im l|o^n ©aale unb ftra^Ite in bunter 8ic^terpracl}t 
oom gußfodfet bi« gum l^ol^en, gitternben SBipfel. — Unb 
unten ftanben unb tagen fie lierum bie Äiftd^en unb ^afet* 
c^en unb am ©tamme felbft fingen atlerlei ©egenftönbe, 

2$ tote fte bie SKenfc^en auf grben^ braud^en gu 5Rufe unb 
greube, 
Unb um biefe« alted ftanb im ©atbtreid bie 2:afet, fd^nee« 
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»ci§ gcb^dt, unb ba prangten überfüllte Sc^üffeln nnb 
2:eller, unb golbig fun!clnbe glafc^en ftanben ber SRei^c 
nac^, old fotttcn fie SBad^e l^alten bei bem t)eiligen 53auni. 

^SBaö ift ba«?" fragte gej noc^ einmal. 

S)a trat ber iCireltor l^eröor, gang fd^toarg gcKeibet, 5 
nnb neben ü^m feine grau, fd^neettjeig unb freunblid^. 
©ie begrüßten bie ^ögKtige unb luben fie ein 5ur l^citeren 
6t|riftfreube. !J)ann mad^te ber JJireltor aufmerffam auf 
bie öcrfd^icbenen Oegenftönbe um bcn Saum ^erum, bie. 
mit 2lbreffcn öerfel^en maren unb ein guter ®eift gebrad^t 10 
l^abe für bie ginber be« ©aufe«. 

3e^t brac^ ein berber 3^ubel loö. 

ÜDer erl^ielt Sucher, ein anberer ffleibungdftürfe, toieber 
ein anberer irgenb ein Keine« ©auögcröt — furg, bie öer* 
fc^iebenften ®ad|cn toaren ba, tt)ie auf einem ^al^rmarlte. 15 

ataimunb fagte gu Sej, er möge öorgel^en, e« fei geipig 
für i^n aud^ toaö babei* er felbft aber fteüte fid^ in 
einen SBinfel unb läd^elte; ttjol^l nmfete er, baß für i^n 
nid^t« ba fein lonnte, er Ijatte ja leine gltcm unb feine 
SSertoanbten, bie fic^ ^eute feiner erinnern lonnten! — 20 
be«]^alb aber lächelte er boc^; er freute fic^, bag ber 
Sl^riftbaum fo rul^ig baftanb unb leuchtete. :©iefe ©tral^^ 
len gingen i^m in bie ©eele, unb boc^ toedtten fie ba 
leine grrinnerung auf, e« »ar ber erfte Sl^riftbaum, ben 
er fa^. gr backte an bie ^ocfie ber greube. 25 

,,§errgottImad^er 9iaimunb!" rief e« unb unter ®tl&ä)ttx 
brachten fie unferem Surfd^en in ber gdfe ein ^afet l^eran. 
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£)er toar ntc^t toenig äberrafd^t^ aber bie Slbreffe (outete 

ttAxtlitti an il^n. 
er öffnete — «üc^er! ^umbolbt«* Äo«mo«, fe^r fd^ön 

gebunbcn. Dobei ipor ein ^tttd mit bcn ©orten: ,,8ieber 
5 {Raintunb! 9?e^mcn ®te ^ettte ton mir bicfe grinnerung* 

Do« tft bo« ttwil^re g^riftfinb unb ber griöfer ber aßclt. 

O^r grcunb unb Se^rer — ** ^ier ftonb ber 5Wonie be« 

Direftor«. 

. SRoimunb eilte gum ©Ireltor, fogte beffen ©onb unb 
10 biefe Ke§ i^n fobolb nic^t toleber lo«. nötigt, {Roimunb, 

l^oben @te ©oet^ unb ^umbolbt/ fogte ber 3J2onn gum 

Jüngling, „»enn ®ie bi«^er gut unb öerftänbig »oren, fo 

»erben ®ie mit blefen Sudlern in S^hm^ ebel unb »eifc 

fein!" 
»5 3efet lom ber gej l^eron. ßr brockte ein freubeftrol^* 

lenbe« ©efit^t unb eine 3^^^^^^^^^^ ipeld^e ifftn feine 

gltem geft^idt Rotten, aber foum fonnte er biefe öor 

Slointunb öffnen unb fogen: „Unb Don @i(ber ift fie ouc^ 

nod^!" ote fein S'iome gum gweitenmol gerufen »urbe* ßin 
20 ^olet »or nod^ bo on i^n unb »ä^renb er e« mit ©ilfe 

SRoimunb« öffnete, fogte er: »!Cod ift gong gewig för bic^ 

»0« öon meiner aJhttter." 
Gin lol^Ift^morge« ff öfteren* »or^«, unb bo« l)otte.gtt)et 

Heine ®Io«fenfterd^en on einer (Seite. 
2$ ^SBo« ift benn bo« »icbcr unb »o« fott ic!^ boc!^ mit bem 

bo motten?" rief (Sroßpflegcr. 
^SWodi' einmal bo bie SBonb ouf unb gude burd) bie 
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genfterieitt hinein, öieKeic^t ift ber Schafe gum ©c^toffe bei 
©uten^og barin," fagte SRaimunb unb rieb fid^ oor SJer* 
gnilgen bie $änbe. 

©ofort gudte 8ejc ^mem* Da lachte er pIö^Uc!^ ^eß 
auf: „D ©Ott, SRaimunb^ bu unb noc^ einer! Du unb s 
TU)(f| einer! — ©J^au!" 

3a, unb ba ftanbcn fie barin im Keinen ffäftc^en, bie gwei 
(Jreunbe JRaimunb unb gej; SRaimunb ftfilang feinen rechten 
Sirni um 8ejc unb bie linle legte er in be« fjreunbe« Siechte. 

®0 ftanben fie brin unb fo gudten fie oon äugen ^Incin, lo 

rrDa« f)at bie @onne gemalt, fie^ft bu, bie ©onne!" 
tttd^elte Slaimunb bem Dor (Srftaunen fprac^tefen jungen 
gu, „unb id^ »erbe e^ bir ft^on nod) ergäl)Ien, »ie ba« ift, 
Slber ie<;t lag einmal fe^en, am 6nbe ift aud^ noc^ loa« 
anbere« ba." is 

«9lein, nein, lag ba« ©onnenbilb, id^ ft^au un« eioig 
an!'' iubelte ®rog|)fleger unb gudte ipieber in ba«' Ääftdien, 
Slber ba fc^rie er noc^ einmal auf: ,,®uten^ag! unb vdxx 
g»ei finb fort! ba fd^au, ba« ift ©utenl^ag unb unfer ©au« 
t)ier am ffieg, unb bie ffirtfie bort unb ber ffialb unb ba« 20 
©(^log rüdtoärt«; ba« ift ®utent)ag! — Unb »0 fie^t man 
benn ba überall ^in? ÜDa« ift boc^ unmöglich a((e« in bie« 
fem Safteten brin!" — 

SRaimunb rieb fid| über ba« treffliche ©elingen feiner 
3bee in einem fort bie ©änbe unb Sej toar fo auger fic^ 25 
oor Grftaunen unb fjreube, bag er fic^ laum gu faffen 
»ngte. 3fmmer mugte jie^t JRaimunb in ba« Ääftcl}en 
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fluden unb ba rcbctc 8c j, bo§ il)m ixt SBortc üfercinanbcr 
pmitittni ^©ic^ft btt bo« SSxttttxhad) unb btc ©dimbcin 
über bcr Sür? Unb bic Zur Ift l)Qlb offen unb an ber 
S33onb ift ber Jaubenfobel, ber flel)ört mir, c« fe^It ba« 

5 ^rettlein noc^, ba« im Ie<;ten @ommer ber SBinb abge^ 
riffen i)at 3Sor bem ©tall liegt bcr ©tinger^aufen; bo« 
mug i(^ aber bem SSater fagen, ba^ er i^n nic^t fo lange 
liegen laffen foU im ©of, bu meigt ja, »ic ber 5)ireftor 
gefagt l^at, cd ge^t bei biefem Siegen öiel guter ©toff oer* 

10 lorcn. Unb in ber ©agenptte ftel^t ber SBagen, auf*bem 
bin i(^ mit bem SSater an ben 53a^nI)of gefahren, Dort 
bie ©taütiir tm ber gde, ftel)ft bu fie, bort ift ber gu^fer 
brln — ©Ott, ieftt bin xd) ja nneber bal^eim!'' 
„Unb toer fte^t benn bort am ©runnen?'' 

IS „2ßa«, am Srunnen fte^t auc^ »er?^ Sag' fetten, ift ge* 

»ig ein «efannter, — !Du gütiger ®ott! — änna! Snna! 

®rü6' bic^, grü6' bi(^! — D, fie ift e«, xd) fenne fie, fie 

t|at bad für je, graue StöcKein. an!'' 

Wit ipurben aufmerffam auf ben jubeInben ^^ungen 

20 unb bcr Direltor fagte ju feiner fjrau: . „8ej ift bot^ ein 
guter Jöurft^e unb SRaimunb nit^t minber; fie ^aben garte 
©erjcn." 

©nblic^ ging man jum ©ffen, aber ©ro^pfleger fagte: 
,,5IKeinetn)egen!* ic^ rü^r' leinen Jöiffen an unb iä) mag 

25 leinen JEropfen; — ba ftel^t fie unb »artet, bid ber fiübcl 
öoU ift; fie ^olt SBaffer für bie Süc^e/ 
„®ie fott leben unb gang Outenl^ag baneben!" rief Jcfet 
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ein Surfte unb l^ielt [ein ®Ia« l^oc^ in bcr SRed^tcn- @« 
»ar bcr, meld^cr fcinerjcit ©rogpflcgcrd SSater einen @fel 
geheißen ^atte. 2lber gcfül^nt idqt nun bicfe« mit bem 
freunblid)en ©ort; foglcic!^ ergriff ou(^ 8ejc ba« ®Ia« unb 
ftieg an unb tat bem ßoüegcn 53ef(^eib, unb biefer fagte: 5 
„aßac^en mir Srüberfc^aft/ ge^!'' 

ff3a^ K Srüberfc^aft, Sej:!" fd^rie au(§ bie ®trttm|)f* 
ftricfmaft^ine, unb döe fd^ricn ba^felbe unb 8ejc mußte 
mit jebem ©ruberfd^aft trinfen.* Dabei »u§te er l|eute 
für ieben einen (Spott unb jieber auc^ für il^n, unb alte 10 
lachten unb Sej lachte om luftigftenl ÜDer ÜDircItor unb 
SRaimunb mahnten i^n jum Sffen, aber Sej fal) »ieber in 
ba« Ääftc^en unb alle rebeten mit il^m über Outenl^ag* 

@o ^errfc^te im ©aale eine greube unb ©eiterfeit/ toic 
toenn aße jufammen eine einjige glüdlic^e ©eele »ären — 15 
unb bajtt leuchtete bcr Stiriftbaum fo l^cö unb Ilar, baß 
man faft in ben ©immri l|incinfct|en fonntc. 

g« »ar fc^on lange na(^ aWitternat^t, afö fi^ bie 309* 
linge in ben ©c^Iaffaal begaben. 

5lber al^ bie anbcren fc^on lange fc^Iiefen, faßen Sej: 20 
unb SRaimunb noc^ bei einer Serge jroift^en iljren ©ctten 
unb l^atten ba« fd^marje Säftd^en bei fid^, unb Diele JSSilber. 

,r9?un, unb je^t fag' mir, SRaimunb, »ie ift ba« unb 
toer gibt mir ba« allee?" 

„T)odf m\fl ba« e^riftfinb!" 25 

,,8üg' nic^t! Der Direftor l^at mir'« »o^t gefagt/oon 
bir ^ab' id^'«, unb i^ ft^reibc f)eute nod| l^cim, baß bu mir 
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ein ©efc^ent gemacht ^aft, ba« Diele taufenb @tt(ben toert 
ift, ttttb bag bu ganj gemig ein ^eimßd^er ^rin} bift. Qa, 
jeftt iff ^ on^ßemad^t." 

;,ginfälti9 bift bn ft^on genng, bot ^^ mir biefe Dumm* 
5 l)eit modift!^ aber fag', ^aft bu benn »irflid^ no(^ fein 
©udfäftt^en gefe^en? 9«nn l^ör', für beine U^r fannft bu 
ein ^albe« 5)uftenb folt^er Dinge l^obcti**' 

Unb nnn erflärte SRaimunb feinem grennb ble ^^oto* 
grop^ie unb bie ©runbjüge ber Dptif unb ft^tog enblic^: 
10 „(Sk% fo ffat un« bie ©onnc gemolt bort beim ^^oto* 
grapsen in ber @tabt, ald toir im ©la^^au^ ftanben, unb 
fo f)ai fie aud^ bein ^eimaWborf unb öiele anbere ®egen^ 
ben unb Drte be« Dberionbe« aufgenommen; »ir »erben 
ft^on noä) me^r folc^e ©Über befommen.^ 
15 8ej ftorrte ouf bie ^ßl^otograpl^ie, ouf ber er mit SRai* 
munb ftanb, er fonntc fein 3luge öon biefem 338unberbaren 
laum n)egn)enben. 

^äber iä) bin bo6) öiel ft^öner, atö xd) eigentlid^ bin!" 
bemerlte er, 
20 „"S^xi bift au(f| fonft ft^ön!" öerfefete JRaimunb unb Widte 
feinen greunb tät^elnb on. 8ejc lächelte aud^* 

nllnb bu bift nod^ öiel ft^öner, SRaimunb^ öiel ft^öner 

ote ba auf bem «übe; ba fiet(ft bu mid^ nicöt an. ^tnn 

bu mx6) aber anfie^ft unb babei ein loenig (ädielft^ fo ift 

25 mir immer fe^r, fe^r mf)V Unb ein @d^nurrbärtd|en be* 

fommft bu fd^on! — fag\ ii) aut^?" 

^greilid^, Sej, aber bu foUteft ni^t,** fagte SRaimunb, unb 
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Icifcr fügte er l^inju: „Wx bir ift ein 2Röb(^ett öerlorcn, 
ft^ön ipäreft bu flenufl baju. «lej:, id^ ^ob' bid| fo öicl 
öon ^cr jcn Ucb!^ 

gr fügte ben ^^ungen; biefcr errötete faft unb fügte ou(^. 

ÜDie Äerge »ar l^erabgebrannt, ber ^litx auf Sejcenö 5 
U^r ftanb auf jioei. — 

55a« »ar bte ß^riftnac^t im ^ftiftitute. 

^^i gingen nun bie t^efttage t)orüber, unb Sejr fanb 
e« nid^t niel^r unaudftel^Iic^. ^nd) bie ftoQegeu erfd^ienen 
ttfta nit^t me^r fo böfe; er rebete mit jebem unb fie taten 10 
fxd) gegenfeitig SSo^ffcxttn unb ©efäßigfeiten an, 

3fm Saufe be« Sinter« ereignete fi(^ im ^nftitute nic^t« 
Sefonbere«, nur, bag fe^r öiel ©d^Iittfcftul^ gelaufen tourbe. 
Sef ^atte ba« auc^ Derfuc^t, aber fic^ gleich in ben erften 
ajiinuten ben ßopf in ba« ©iö gef (plagen, gr öerflud^te 15 
ba« ©piel, aber JRaimunb fagte: „Qtiit mugt bu erft rec^t 
laufen, ba« Se^rgelb ift gega^U, unb bad tt)irft bu nic^t 
fal)ren laffen." 

SKein, 8e^ fc^mor ft(^ tro1;bem, alle (Sc^Iittfd^u^e t>on 
ber grbe gu vertilgen, unb e« gelang i^m, bafür auf bem «o 
eife ba« oberfönbiftfie (Sidfd^iegen* eingufüt(ren. !Ca« neue 
©piel fanb ©efallcn unb unter ben ®d|üfeen »ar Sej ftet« 
ber befte. ©elbft 5Raimunb machte e« i^m biedmal nxä)t 
nac^. 

ÜDoc^ ani) ba« l^eimiftfie gi^ft^iegen erioie« fi(^ unbanf* «s 
bar gegen feinen görberer; einmal traf ben 3^ungen ein 
gidftodt fo empflnbUc^ am ©t^enfel, bag 8ejc in« 3nftitut 
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getragen »erben mugtc unb mel^rere S33o^en ba« SSttt 
ptcte. !Cer guß toar lange fe^r ftarf geft^tootten unb 
53umftangel l|atte fogar einmal bie 53o«]^eit, bem Äranlen 
gujupüftem: „3^efet fte^ft bu ©utenl^ag nx6)t me^r, 8ej, 
5 fie »erben. bir ba« S3ein obfc^neiben, nnb mit bem anbem 
fte^ft bu o^ne^in ft^on im ®rab!"^ 

SRaimunb »ar ftetö am Jöette bed J^reunbe«, »or immer 
Reiter unb ^tcdtt bamit ouc!^ ben Äranfcn an* 
;,ÜReine §anb barauf, älejc, gu Dftem matten »ir einen 
lo Sinkflug mitfammen* Qt^t aber fei rul^ig unb luftig unb 
benP, ed ift einmal fo.''* 

„üRit beinem eioigen: g« ift einmal fo unb e« ift einmal 
nic^t anber«! gd f önnte aber anber«. fein! — J)aö fag' 
id^ bir, jRaimunb, aufd @i« gel^' xi) mi)t mt\)xV* 
1$ Söi^ }um i^rä^ia^r mar Sejr »ieber ganj gefunb unb 
luftiger ate j[e. 

^SRaimunb/ fagte er einmal^ „ed gel^t bo^ no(^ aöe^ 
gut au«; in ein paar ajionaten finb bie ijerien. Qi) freue 
mid^ unenblif^ auf ©uten^ag!^ 
20 9iaimunb fi^nneg* 

,,S35arum fagft benn bu nie »a« t)on gerien^ bu »irft 
ja beine gltern fe^en.^ 
^aWeine gltern, x6)?** 

„3a freilid^, bu einfältiger 5Raimunb, »ir finb ©ruber 

25 unb meine gltem finb nun aud) beine gltem. aber »eißt 

bu — e« ift bumm öon mir, bag id^'« fage, id| l^abe bid^ 

eigentlich überrafd^en tooUen, S^ ^öbe bem SBater gc» 
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ft^riebett, ba^ er bir ein ^ferb lauft unb ed mit bem 
gu(^fer auf bcn Sal^n^of f^idt, »cnn toir lomnien." 

;,2lber 8ejc!" 

„Unb auf bie ©^ncpfenjagb flehen toir, aber nur toir 
allein, xä) mag feinen anbem bei un^. SBenn ein Dritter s . 
bei un§ ift, fo gel^örft bu -nic^t ganj mein. — üDann nod^ 
toa^, bu Iriegft aud^ einen oberlänbifdien Slnjug unb eine 
filbeme U^r baju — i^ »erbe e« ber aßutter fd|on fagen/ 

rrüJiein SDBort barauf, Sej, x6) ge^ bir ni^t mit nat^ 
©uten^ag^ mnn bu fold^e ©eft^id^ten anfangen toiHftl'' lo 

„3fa, ttjo gingft bu benn fonft ^in, toenn bu l^im nid|t 
toillft? Jöei meiner ©eele, JRaimunb, ba« Uebfte toöre mir, 
n)cnn bu ein ©Iliiöe toärcft!'' 

„Unb lücigt bu, toarum? bamit id^ bic^ laufen unb mit. 15 
bir mad^en fönnte, toa^ i6) tootitt.** 

,ri5reunb, bu »irft fd^ledt|t au« lauter gutem ©erjen," 
antiüortete SRaimunb. 

©0 öerging bad Qaf)x. 

^od) öor ben gerien liatten bie beiben grcunbe eine 20 
Keine SReife in ba« Unterlanb gemacht, um bie SBeinberge 
unb il^re reifenbe grudt|t gu fe^en. 

(Sie fa^en aber aud^ mancherlei anbere«, an bem fie fonft 
Dorübergugel^en pflegten, ol^ne fid^ babei toa« ju benfen ober 
gar toa^ ju fagen. 3efet auf biefer fröl)Uc^en ^Partie fiel 25 
e« i^nen auf, baß e« aWäbd^en gab auf ber Seit, unb pb* 
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fdie anäbd^en! @ie ^pvadftn ein« um^ anbere Ifü^xdf m, 
ober lool^l ou^ ein menig fc^alf^aft. 

!Do(l^ bie ernftere änfgobe ber ^ortie^ ber Jöefut^ einer 
©einbaufc^ute, lenlte ben ®inn ber beiben iungen SUJenfc^en 
5 »ieber einem anbem 3'^^^ }U* 

©0 famen enblid^ bie ^^rien, nnb nnfere beiben ^nngen 
nat)men 9(bfd^ieb Don ber 3(nftQ(t nnb ben Kollegen. & 
toav ein ^erjlid^ed ©treiben. Sej »einte, fo bag il^n 
SRaittinnb onf bem SBege nocö bem Sal)nl)of fragte: „©aft 

10 btt and ©d^merj getoeint ober ctn^ ^xenhc?" 

^5)a« möc^f i(^ bi(^ am liebften fragen,** fagte ?ef, „bie 
8ent' finb mir alle fo lieb geworben nnb bie SJorotl^ea fjat 
mir gar »a« gefc^enft — fiei^' ba, einen gemfalemer 9tofen* 
'Iranj; aber ber ©ireftor, meinte fie, barf« ni(f|t »iffen." 

IS SBenige ÜÄinnten baranf ftiegen fie in ben SBaggon, nnb 
nnn ging'« enblic^, nac^ fo langer ^üt, ber §eimat gn* 
^oä) einmal bai^te Se^ an aW bad Seib^ nnb t^renbDode 
biefe« langen 3al)re« gnrücf. g« toar eine emfte, betrübte 
3eit, aber bnrc^ biefelbe fc^lang fic^ ein lend^tenber ®oIb« 

20 fabcn — 9?aimnnb. 

„SBenn iäf iidf niä)t gefnnben l^ätte/ fagte er pIBfelic^ 
gn biefem, „\ä) »äre nnr ein falber SWenfc^ getoorben.** 

Um bie SKittagdgeit, al« e« eben gtt)ölf U^r f(f|Ing, Der* 
Hegen bie beiben ©nrftfien ben ©af)nl)of be« JWarfte«, gu 

2$ »eld^cm ber SJater nnb ber fjnt^fer ben 8ejc öor einem 
Qai)Xt begleitet l^atten* 
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!£)a9 loar bte alte ©egenb mit bett f)of)tn, bunlelgränen 
Sergen unb ben grauen fjelfen be« Dberlanbe« toieber! 
!I)ad iDar bad enge, fd^attige SBiefental unb bte f^male 
©trage j ba« »aren »ieber bie »eigen unb bunten SRinber 
auf ben föeiben unb bie l^oc^ aufgefd^ic^teten ftol^Ienioagen 5 
mit ben fc^ttjercn ^ferben. Unb ba« »aren bie ÜÄenfd^en 
ttieber: bie luftigen aWäbt^en mit ben geft^ürgten difiitn 
unb ben l^oc^mattierten ©penjem; bie aWänner mit i^ren 
®em8leber^ofen, grünen ©trumpfen unb ^üten mit §a^^ 
nenfebem, — ©allo! — 10 

®o leidet »aren ben beiben fjreunben bie fjüge, »ie 
SSöglein flogen fie bal^in, unb — enblid^ lag ed ba öor 
tl^nen, mit feinen jel^n ©äufem unb bem bunfelroten 
fiird^turme, unb mit feiner grauen SRuine — ia^ Hebe 
©utenl^ag. 15 

Unb loie bie ©lodten Hangen, afö gälte ed i^rer Stnfunft. 

«©a«^ läuten fie fo, in ®utenl|ag?'' fragte 8cjc einen 
bed SBeged tommenben ^olj^auer. 

„dintn reichen ©rogbauer fd^ieben fie hinein," »ar bie 
9(ntn)ort unb ber SDtann 30g totittx, 20 

8e5 »urbe blaß, tote bie iJiefelfteine auf ber ©trage. 

W)tx bal^eim, in bem geliebten iDa^eim toax alled im 
aßo^lftanb. 

Der reid^e ©rogbauer toar ein anberer, aü Sej öoß 
©d^redt öermeint l^atte* 25 

Da« mar ein ©e^en unb SBJieberfefien! 

Äaum »aren bie erften ©egrügungen vorüber, al« gej 
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ben 9{aimunb am 9(rm nal^m: „^mm, lotnm, id^ geig' bir 
ben gudifer!" 

©0 famctt unferc grcunbe ^eim, unb fo blieben pc 
bal^cim — atte bcibc* 
5 Sef unb ataimunb nannten fid^ 53rüber, unb SKnna, ein 
frifd^e«, blauöugiged SKäbd^en, fagte oft, »enn 8ej gutoeilen 
»ieber feine Saunen belotnmen* »oUte: ;,S33enn idj ft^affen 
fönnf, tote id^ mW, fo tüf mir feine SDBa^I »e^,^ ber 
Sruber SRaimunb blieb' ba^eim in ©uten^ag unb ber 
10 :S8ruber 8ef mü^tc »ieber fort ind 3nftitut." 

J)ad »ar gu biefer S^it noä) im ©d^erj gefprod^en, 
aber »ie bie Sugeid^en im ©rogflegerljofc fpäter ttmrben, 
fo gab änna bem 8ef gmr ^erglid^ ben örubemamen, gog 
aber bodg für i^re ^erfon — ben SRaimunb öor. 



EXERCISES IN COM POSITION 

Note As indicated in the Preface, it is not the purpose of these exercises 
to increase the student's vocabulary, but to illustrate and accompany a review 
of elementary German grammar. The Student should be encouraged to study 
very carefully the original text before writing the sentences, as all the words 
required will be found there, unless otherwise indicated. This however does 
not apply to the parts of speech under illustration, f or instance conjunctions, 
prepositions, and modal auxiliaries. In view of their illustrative function, 
the sentences have been made very simple, except perhaps in the last three 
exercises, in which difficulty is an inevitable part of the uses treated. Exer- 
cises I-III are based on pages i and 2 of the text, IV-X on pages 3 and 4, 
XI and XII on 5 and 6. 

I. — NOUNS AND AdJECTIVES 

I. It was a lonely valley in the high mountains. 2. A little 
wagon was roUing along the stony road, and the wheels rattled. 
3. A man and a boy were in the little wagon. 4. The boy's old 
f ather drove the slow-trotting horse and talked animatedly to his 
obstinate son. 5. The incessant preaching of the f ather was un- 
bearable to the young lad. 6. He spoke to his f ather with im- 
patience, but the latter merely drew the rein tight. 7. The boy's 
left hand was tied up, but he put it in his pocket. 8. The trees 
beside the road became more distinct, and the narrow valley 
widened out. 9. They saw heavily-laden wagons in the gray 
füg. IG. The boy was going to the Institute, and it was a long 
way f rom Gutenhag. 

II. — Weak Verbs 
I. It is dawning and the wagon has been rolling along the 
road. 2. The f ather has been driving the horse, and it trots 
along slowly. 3. The wheels rattle on the stony road, but the 
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father preaches incessantly to the boy. 4. This angers the boy, 
and he stamps his foot against the side of the wagon. 5. " Why 
do you treat me like a child?" he says, and sticks his left hand 
into his pocket. 6. " What do you mean? " answers the older 
man. « Your father means well by you." 7. " Don't preach to 
me," rejoins the boy, " we shall miss the train." 8. "You will 
have to deal with stränge horses," says the father, " and you have 
not been cautious." 9. The boy does not answer, and tums 
away. 10. The Valley widens out at length and the drivers say: 
" Good moming." 

III. — Strong Verbs 
I. They were sitting in the wagon and talking animatedly. 
2. " Do I not know how to help myself ?" he said. His father 
did not speak, and the boy was silent too. 4. Has he not 
jumped out of the wagon? 5. No, he has tom the reins from 
his father's hand. 6. Shout « Hi, hü " and the horse will go. 
7. He has never ridden out alone, but he has not been careful 
with Sharp tools, and now his thumb is tied up. 8. Did you 
write to the director ? 9. Yes, and he says there are all kinds 
of machines in the institute. 10. We climbed out of the nest 
early, but now it is dawning and the trees are standing out 
more clearly. 

IV. — Compound Verbs 

I. The houses of the market-place are emerging from the 
mist. 2. Has he arrived yet, or is he dismounting now? 3. Go 
back to Gutenhag and God will keep you. 4. He hurried into 
the waiting-room, in order to check his trunk. 5. His mother 
packed a new towel in his trunk, also a new suit of clothes. 
6. Shut up your knife, you will cut yourself. 7. I said that he 
had lost his money, and now you have lost it again. 8. He laid 
his hand on that of his father, but he had not looked at him. 
9. Shall I remember you to your mother and sister? 10. Yes, 
and theri I shaU hurry into the Station. 
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V. — Word-Order 
I. Now the houses are emerging from the mist. 2. The 
horse slowly trots toward the Station. 3. Will you drink a 
glass of wine? 4. Did you speak? Yes, I asked you whether 
you would drink a glass of wine. 5. He will surely write to us, 
if he needs a new suit. 6. If you wash yourself in the morning, 
that will make you strong. 7. As Grosspfleger asked about 
(nac^) the time, the steeple-bell was striking six. 8. While he 
stayed by the horse, I bought him a ticket and checked his 
trunk. 9. While father goes into the waiting-room with my 
trunk, I shall hurry to the horse and stroke it. 10. Now we 
must part, for you are going back to Gutenhag and I am going 
away to school. 

VI. — CON JUNCTIONS 

I. When he has arrived, we shall speak with him. 2. When 
his father entered the Station, the boy was jumping from the 
wagon. 3. If he washes himself with cold water, he will be- 
come Strong. 4. When he washes himself in the morning, he 
takes cold water. 5. Whenever he needed something, he wrote 
to (an) his father. 6. Although I am going to school, I shall 
coihe to you again in a year. 7. As the wagon was roUing 
through the market-place, the father was talking to Lex. 8. As 
the train is already here, I shall hurry into the Station. 9. Since 
my father is checking my trunk, I shall stay with the horse, 
because he will not stand alone. 10. Since the bell has Struck 
six, we have arrived at (an, bei) the Station, to stay xmtil the 
train comes. 

VII. — Relatives, Interrogatives, and Demonstratives 
I. This is the boy who has gone to school. 2. Lex Gross- 
pfleger, whose father has gone into the Station, is staying with 
the horse. 3. Do you know which horse they had? 4. The 
horse which was trotting to the Station was the chestnut, and 
it must be the same one. 5. In the wagon was a trunk, which 
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served as a seat, and Lex and his father sat on it the whole 
time. 6, He who washes himself in the moming with cold 
water becomes strong. 7. Grosspfleger told Lex all that he 
needed to know, and the boy laid his hand on that of his father, 
before he wcnt into the Station. 8. It will not be the same Lex 
that comes back after a year. 9. That is the train on (mit) 
which you will ride to the city. 10. What are those? Oh, are 
they towels? I did not know what mother packed into my trunk. 

VI IL — Personal Pronouns 
I . I bought a ticket for him, while he stayed with our horse. 
2. Are you going back to Gutenhag? Then when shall I see 
you^again? 3. I have told you that your train is here now, and 
that it will not wait long. 4. We wash ourselves every moming 
with cold water, and it makes us strong. 5. Have you bought 
yourself a ticket? What did it cost? 6. I hurried to his horse 
and strokcd his mane. 7. Lex did not look at his father, but 
he laid his hand on his. 8. If that is your ticket, then where 
is mine? Yours was in my pocket. 9. He played with his 
knife, while we bought our tickets. 10. My dear boy, you and 
I are going together to school, but father^s horse will go back 
to Gutenhag. 

IX. — Prepositions 
I. Are you going far ayray to school, and at what time shall 
you retum? 2. The horse trotted up in front of the Station 
and the wagon stopped before it 3. We rode out upon the 
mountain4ot, and found many weasel-traps on the ground. 
4, Look at me before j-ou go into the Station. 5. The wagm 
was now rolling over the church-square, but he knew that he 
should come back after a year. 6. Grosspfleger said to Lex: 
**Go to the horse and stay by him,** and he did as his father 
had told him. 7. I am going back to the Grosspfleger farm^ 
to Gutenhag: but I can still speak with vou. S. He «ent 
throu^h the market^>lace, as Lex was jumping out of the wagoa. 
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9. After this year I shall come home again, and then we shall 
all stay at home. 10. Have you paid for the tickets? Do not 
lose them, you cannot go without tbem. 

X. — MODALS 

I. *We could not speak together, for he did not want to drink 
a glass of wine. 2. He does not like wine, but I don*t drink it 
tither (au(f|), for I ought not to drink it, and am not permitted 
to do so. 3. Must you go back to Gutenhag? Yes, but you 
must not go back: you can only come back after a year. 4. The 
thought ought not to come to you, that I am angry with you, but 
you can know that I am (it) not 5. Father, the train is here 
now; may I go into the Station and get my ticket? 6. Yes, and 
I will go with you, for I have to check your trunk, 7. Should 
you like to send a message to your mother, and shall I carry it 
for you? 8. I must not lose my ticket, eise I should have to 
pay twice as much. 9. Lex had wanted to go to school, but 
when he came to the Station, he was sorry that he and the chest- 
nut had to part. 10. I have been able to buy your ticket and 
now you must hurry into the Station, for the train should be 
here soon. 

XI. — Passive 

I . The boy was seized by the arm and hurled into the car by 
the brakeman. 2. In so doing (babei) the bandage had been tom 
from his finger, so that the latter began to bleed. 3. Those 
regions which are flying by have all been traversed by Lex, and 
yonder is the beech-tree under which their bread was eaten. 
4. To be sure (frcilicl^) the boy's bread had been flung into the 
grass by him, because it was stale, but it was then picked up 
by his father and put into the bag. 5. The lad's cheek was 
laid against the pane, as he looked out. 6. The finger ought 
to be tied up again, he thought, for the wound is bleeding pro- 
fusely. 7. It was the sharp new pocket-knife, with which a 
travelling-stick had just (eben) been cut, that had gone into the 
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flesh. 8. His white handkerchief has been pressed against the 
cut, so that the blood is not seen. 9. The suparfluoiis blood 
must be spilled out of the window, and the left hand has now 
been put on the side toward the window. 10. Finally the bleed- 
ing finger was bandaged up by a peasant woman, but it was not 
done as delicately as it would have been done by Anna, the 
boy's sister. 

XII. — SüBJüNCTIVE 

I. Lex was telling his friend Raymond about his joumey on 
the train, how those regions sped past which he had never seen 
before, how he wished that Anna might tie up his finger, and 
how he had to put his left hand near the window, because 
his blood had been falling on a man's coat. 2. If the peasant 
woman had not got on the train, he said, I should have had to 
let my finger bleed still more. 3. Oh, if Anna were only here! 
I thought, and when I pressed mother's handkerchief on my 
cut, I thought of (an) her, and how she surely had been grieved 
that I refused the pancake. 4. Yes, and why couldn't I have 
eaten the bread that time with my father? It must have hurt 
him when I flung it on the grass. 5. Lex told Raymond that 
he was sorry how because he had not been more amiable (frcunb* 
Ud^) at home; and the (je) longer he stayed at school, the (bcfto) 
better he knew how dear his home was to him. 
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Pagre 1. — I. 2t}^, Short foT Alexius. 

2. (^ttteit^ag, there is a small village in Styria, in the JfTrfis of 
Marburg, which bears this name. 

3. @teirer)oägUiltr Steiermark is a duchy belonging to Austria- 
Hungary, touching Austria on the north, Hungary and Croatia on 
the east, Carinthia and Salzburg oh the west, Carniola on the south. 
Graz, its capital, has about the same latitude as Duluth, Minn., or 
the extreme northern boundary of Maine. It contains much moun- 
tain land, rieh in mines, but agriculture is also extensively carried 
on. The population is over two-thirds German, the rest Slavonic. 

4. I3^r, the old-fashioned form of polite address, is still used pro- 
vincially throughout the south of Germany. 

5. ftamllfte mit bcm fjugc, where the English would make /oof 
an object of the action, the German regards it as the Instrument. 
Similarly, er ttJirft mit (Steinen na(§ mir, * he is throwing stones at me *. 

6. SBolIte tQÜltfc^Clt, the subject i(^ is suppressed, as often in col- 
loquial speech; cf. English * Wish I could go with you* and the like. 

7. gebt * * . tttit, note that mit is here an adverb, not susceptible 
of literal translation. S)0(§ has scomful force; render: fVAj^ donUyou 
send . . . along with me ? 

Pagre 2* — i* ^tVXi ^f^X beitn, the boy does not finish his sen- 
tence, but goes on with a nein, which here, as often, does not reply 
to any implied question, but is merely a strong expression of disap- 
proval. A stressed Oh would render it better than * No*. 

2. avx @1tbe, lit., * at the end ', i.e. the outcome or result will be. 
The phrase implies the culmination of a series of misfortunes. 
Translate : perhaps^ like as not, 

3. y\\ bem äl'laitn, lit., 'snatched to the man the rein from the 
hand *, i.e. snatched the reinsfrom the man^s hand, The German f re- 
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quently uses a dative as a Substitute for the possessive or genitive 
construction. 

4* Ultb »ad iäl bir * * * mu^, and (there is) something eise {fhat) I 
must teil ycu* 

5. ge^' ail|t, note the subjunctive instead of the imperative. 

6. ba ^ti^t cd, Ihe Word is^ the thing is, to be cauiious, 

7* f^X^vf^t ^^^ quotation marks indicate that the travelers thus 
expressed the appearance of the first light of day. 
8. @r0||lPeger is the man's name. 

Pagre S» — i. l^ad^ {leben, German time reckoning looks toward 
the Coming hour more than our own. Thus Dtertel fteben means a 
quarter past six; ^M ficbcn half past six; bret Ötcrtel ficbcn a quarter 
to seven, At the same time we find also ein t)iertel nac^ fec^d and ein 
viertel t)or jleben, although never l^alb nac^ fec^d. 

2. IQSad l^aben toxt is clear from the context, cf. toa^ ift ^eute, 
page 22, note i. Wkat (time) is ii now? would be the English equiv- 
alent. 

3. ed fei, subjunctive of indirect discourse, giving the father*8 
own Statement. 

4. 3[(ft mag ntfl^td, mößcn, in the sense of *like' or *want', may 
regularly take a direct object. 

5. mitft, subject suppressed, the verb form being unequivocal. 

6. merben mir bir fli^on, with the future tense fc^on has the force 
of reassurance or asseveration ; ^e shall ... fast enoughj or surely* 
Examples of this use are numerous throughout the story. 

7. bir, cf. page 2, note 3. 

8. IQSftffl^e, a word not exactly translated by any one English ex- 
pression. It means all the personal belongings which can be washed : 
underwear, personal linen, even towels and bedding. Translate : linen^ 
or changes of clothing, 

9. ^al^eint, properly an ad verb = äu $aufe or in bcr ^eimat. Here 
it means not simply the home as such, but specifically the people of 
the home. Translate: the family^ thefolks. 

10. ftfj^ {dat.) bie SWfigel = feine Sßägel, cf.'page 2, note 3. 

Pagre 4* — I* 9Bftge(ll|en, a case of double diminutive, cf. 3)^abet 
= 3Ääb(^en. 
2. SBartefalon, note the French plural and the French nasal 
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vowel in the last syllable. Such words as this are being dropped 
from'the German, because they never are assimilated into the native 
language. %Bartefaa( is the term now commonly employed in the 
stations. 

3. mftffen tOiv au&tmmhtt, the infinitive i8 suppressed, as often, 
but must be supplied for translation. mnu we tnust part, leave each 
otker, 

4. bad ®IOffettflgnaI, the bell announcing, for the Information of 
Station employees, that the train is approaching the Station. 

5. ^er ®rO§^fleger, personal names are frequently used with 
the definite article, especially in colloquial speech. 

6. @o, a sentence-word, always in initial position, and set off by 
punctuation. It is usually accompanied by a gesture, and corres- 
ponds to English Here (you are), here (it is), there (you have ü). 

7. ®rtt§ • * • auMäfttUf Germans lay much more stress on formal 
politenesses than Anglo-Saxons. It is customary to send greetings 
by mutual friends at every meeting with them. Hence the father's 
desire that the lad should send a message home by him. 

8. noäl toa^f toad here is equivalent to ettuad, and noc§ is used as 
in the phrase no(^ eind, 'one more': something ehe, 

9. ber Qlebanfe • • • eiS f üttnte, the clause beginning eiS lönnte con- 
tains the substance of the ©ebanfe. 

10. ^ie SRtttter (Sgt, a very common use of laffen, lit., 'the 
mother lets that be said to you ' (fagen is a passive infinitive in this 
construction). Translate : Your mother also asked tne to, wanted tne 
to teil you that, 

Pagre 5* -^ i. SSorte, note the plural form. Single words are 
SSorter, hence SBorter^uc^ ; but words in connected speech are SBorte, 
so here. 

2. toar * • • geftaitbe% North German usage prefers l^al6en with 
fielen, ft^en, and liegen, which is accordingly foUowed in the vocab- 
ulary. 

3. einen 9Roment, accusative of extent of time. 

4. nOfl^ ttiaiS, cf . page 4, note 8. — l^fttte • * • foffen, the regularly 
formed pluperfect of the subjunctive of foUen. The English forms, 
however, are not regularly formed, hence frequent confusion in the 
student's mind. Instead of saying: ' he had ought to say \ we say : 
he ought to have said» 
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5# brei (3Udtn^älVk%t, the signal for the departure of the train, 
at which each guard must see to it that the doors of his car are 
all closed. 

6. bet 3^df ^^ ^ against the law in Germany to board a moving 
train. A German comic paper, by way of a sly dig at the slow trains, 
represents a university Student as being arrested and fined for jump- 
ing off a moving train, running alongside it for a time, and then 
climbing on again. 

7* tOtt^e Ittli^t, iDte il^nt gef d^al^, ^/V/ not know what was Happening' 
to him, 

Pagre 6* — I. {tll|, here dative of the reflexive pronoun, it is re- 
dundant in English, the possessive adjective feinem being suflicient 
for translation. 

2. b0ll| has the effect here of emphasizing the wish idea, and 
should be rendered only: if only . , . 

3. &itvhldltn, either an omelet or a Isiige pancake, usually served 
hot. Here the latter is evidently meant, which, buttered and 
sugared, was to have been a dessert for the boy's lunch. 

4. ^er Später tnirb bodj, l(/o kope he will 

Pagre 7» — i. ftberßüfftg, superßuous, note the absence of the 
inflectional ending, generally only permissible in poetry, but fairly 
common in South German dialects. 

2 0b • • * tHO^I, both these particles are used in questions with 
nearly the same force as English *Iwonder\ which is not found in 
German. Jle wondered whether, or was it likely^ he thought^ that . . . 

3. fei, cf. page 3, note 3. 

4. äRaid-, supply \^tx\ fields of com and green tumip-fields, 

5. mWX is not always best translated by English ' one \ which is 
awkward and stilted in every-day speech. Colloquial English uses 
you : e.g. man ßel^t über bte 93rüdc, * you cross the bridge * (in giving 
directions); we: e.g. man lann nit^t toiffcn, * wecan*t tfXL* \ peopU : e.g. 
man eraä^It ft(^, 'people say'; they: e.g. in ^entfc^Ianb trtnft man Mxtl 
8ter, *in Germany they drink a great deal of beer*; or the passive, 
e.g. man fagt, *it is said*; and so here: nothing was seen, 

6. ble eiltftiegeit, the antecedent of bte is missing: unb au(5 bicic» 
nigen, ble ctnfticöcn. 

7. lange • * * toSreit, lange often has the effect of making a simple 
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tense practically a perfect or pluperfect, especially combikied with 
fc^on ; thus i(^ bin fc^on lange ha means * I have been here for a long 
time \ Render as if they had been . . ,for a long Hme, 

8. 9Bo aufgefHegeit, colloquial brevity, pronouns and auxiliaries 
all omitted. Cf. English: 'Where from and where to?' 

Pagre 8. — i. ^Cllte morgeni^ = l^CUte moröcn, this morning, early 
to-day» 

2. ber @fl^Iagerf reilS, a South German form of appellation, f ound 
however in many country districts = S^^n^ ©c^Iager. 

3. bag cd XOXXi ♦ • . gCl^e^ he was now going to the school by car- 
riage; subjunctive of indirect discourse, cf. fal^re and tuerbe. 

4. f(fton einmal, fc()on in the sense of surely^ certatnly, we have 
already encountered, cf. page 3, note 6; einmal here means, as often, 
some time, 

5. WitZf a broad road f ringed by rows of handsome trees ; trans- 
late : avenue or (pleasure) drive, 

6. ob • • • ttPO^I, cf. page 7, note 2 ; in the present instance tool^I 
has a slightly different connotation, to be rendered by English 
really; to see if^ wondering whether he really . , . 

Pagre 9» — I. 9bmf the student should distinguish between ^vm 
fmb ©ie ba, *now you are here', and ?iun, fmb ©ie ba? *Well, are 
you here?' The punctuation will always indicate which sense is in- 
tended. 

2. nidttö $BjIifl^ereiS mtfiX, the lad could not show the director 
greater politeness than had been shown himself, because the po- 
litest form of speech had already been used, and there was nothing 
more polite, 

3. ®rü(' ®Ott, 'God greet you', a very common South-German 
salutation. Translate : good day^ good moming^ good evening. 

4. S^ZXXf indispensable in addressing a titled gentleman in Ger- 
man, is redundant in English ; Director, as a form of address, is 
almost equally awkward. Probably the best rendering is •S'/V, omit- 
ting Director. 

5. S^ltSd^ft fÜel^enben, the student should note the participle used 
as adjective in agreement with Änabcn, but itself at the same time 
modified by the adverb aw^öc^ft, which in this case means nearest, 
nexL For idiomatic English it is necessary to tum this participial 
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expression into a relative clause, or at least to make it follow the 
noun : io a boy who stood next htm, or to a boy standing next htm, 

Pagre 10. — i. lEBeim fte wir • * * tierftreut, such a dative as mir 
can rarely be rendered into English. It is similar to the so-called 
dative of reference, in Latin grammar, by which the äction or State- 
ment is connected with some person, otherwise not necessarily af- 
fected. Here we might render : But if she , . ./or me, or But suppose 
she . . ,for me. 

2. S^^ifi^lt may mean^j or cowards; the wink which accompanies 
this question indicates some mockery back of the apparently sober 
query. It may be a sly hit at the boy's ignorance, or at his anxiety 
about his trunk. 

3. gar here has intensifying force, equivalent in boy English to 
Sayt ril Uli you what — wouldrCt you like; or Here*s something that 
will interest yoUf wouldn^t you like . . . 

Page 11. — I. Saffett ♦ ♦ ♦ mad^eit, we'll have . ; . madeforyou^ 
cf. page 4, note 10. — ein roteiS W^äitxn, a liUle red Petticoat, i.e. 
we'll make a little girl out of you, if youVe going to act like one. 

2. f^ed^eit auf Sie, callpeople ©le, say (Sic topeople, 

Page 12» — I. %y^t% originally a gold-piece, the Latin name 
of which was Florin us, whence^<7rr/t, but which retained its name 
when coined in silver. It has borne very many different values ; at 
present it is worth in South-Germany i Mark, 71 Pfennigs, in Aus- 
tria 2 Marks ($0.41 and $0.48 respectively). 

2. (in, indicates direction; we might render öffovertke orckard. 

3. gar here has the force of very; the füll sentence might have 
been ' If only I hadn't treated mother so very shabbily '. 

4. (Site ♦ . • tttdgen, cf. yiiit fottcit, page 5, note 4; he wouidhave 
likedh... 

5. toXt (eigen Sie bOI^? what's your name again, « what is your 
name'? 

6. bOl( here has the force of a reproof ; ' you ought to be there 
now'; translate do come . . . 

7. mirb geflieift, note the impersonal passive, awkward in Eng- 
lish. We dine at twelve, dinner is at twelve, ©pcifen is a mQch 
more elegant word than ejfen. 
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Pagre 18. — I. Mf bie ^mt, i.e. Sc^ !üffc Sinnen Me 6onb.— 
iJfratt ^irehor, do not translate. German ladies always are ad- 
dressed by their husbands' titles, e.g. Srau ^oltor, Stau ^rofeffor, 
grau ©c^cimrat. 

2. SSßer niält fontntt^ a clumsy version of a familiär proverb: 

©et nlc^t lonimt ju reti^tet 3ctt, 
3)er muH neW, toai üfirig bleibt I 

3. niäli §tt tDiberf^red^en, »<?/ ^ be contradicUd; passive infinitive 
with dative object. 

4. (Derbe, neillte, subjunctives of indirect discourse, cf. page 3, 
note 3. 

Page 14. — I. Aleiberfd^rftnf, wardrobe, chtkes-press, a portable 
clothes-closet, in common use in older German houses, in which 
closets for clothes were not provided. The ordinary ©c^ranl is 
about six to seven feet high, and has double doors; there are hooks 
and often a cross-pole inside. 

2. bie SWttttcr ©Ottei^, the Virgin Mary^ an object of peculiar 
reverence to members of the Roman Catholic church. 

3. 3^^^^^^^^^' ^ ^^^^ consecrated in Mariazeil, a little market- 
place about 50 miles due north of Graz in Styria. There is a 
wealthy and handsome church there, containing a celebrated Image 
of the Virgin. Pilgrimages are made to it f rom all over Austria- 
Hungary, the visitors numbering over 200,000 annually. The peo- 
ple of the place make a living by entertaining visitors and selling 
them various consecrated objects. Translate: consecrated coin, 

4. feilt Sebtag, as long as he lived; fein is an old form of the geni- 
tive of the personal pronoun. 

5. ^a (ad^te eiS, then there wcu (came) a laugh; impersonal verb 
to avoid the necessity of naming the boy. 

Page 16. — I. Cf. page 14, note 5. 

2. foft bid 3ttm Umfatteu, lit., * almost to falling over * ; frighUned 
him so that he almost feil over, 

3. bei ®0tt must be placed elsewhere for the translation: he 
thought: byjove^ the director was talking Latin and saying . . . 

Page 16. — I. bod^, here emphatic, like gar before nic^t: any* 
kaw, anyway^ 
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2. »eitn Secen bod^ nur attdi toaS eiitgefanen tDire, */ oniy Lex 

too could have thought of something; Se^en is dative (lit., ' occurred 
toLex'). 

3. SBai9 loftet bai9 ^fuitb ^ro^f. STtopf (goiter) is a disease pf 
the thyroid gland, resolting generally in a swelling of the neck, 
which is, however, seldom fatal. The disease is endemic through- 
out the Alps and in many other mountainous regions, and here the 
swellings often grow to enormous size, so that they can be flung 
over the Shoulder. The force of the mockery is : you Highlanders 
have such big goiters that you could seil the stuff by the pound. 
Translate ; how ii goiter selling {py ike pound) in ike highlands now ? 

4. ben lürjent sieben, an allusion to the widely prevalent custom 
of drawing lots, in the form of straws, grass-blades, Strips of paper, 
and the like. In general the winner is the one who draws the long- 
est lot; hence 'to draw the shorter one' means *to be worsted, 
beaten ', to get the worst of it. The last is the best rendering f or 
this place. 

Page 17« — I. ^phitf (pine-)splinters used as lighters and also 
as lights, notably in rural districts. 

Page 18» — I. @d)att, South-German equivalent of iiel^(e), but 
much more commonly used. There is no direct English equiva- 
lent. In some parts of America one hears sporadically Mook' in 
a similar usage. This might be recommended for translation. 

2. ber 8ec (at ttloKeil, notice the provincial sentence-order, which 
approaches very closely what we think of as the normal type. 

3. @lc »iffen ein« . . ♦ vX^bX, 'they know one thing and not 
another *, i.e. they donU know evetything, 

4. geben = gegeben, such abbreviated participles are a peculiarity 
of South-German dialects. 

5. bin is used here for the future, what is known as the prolep- 
tic present. 

Page 19. — I. ftfl^ einanber, pleonasm, as ft(^ and einanber are 
here exactly equivalent. 

2. SSnrffl^e, plural of ^vx\^ ; Rosegger generally uses sing. 8UTf(^e, 
pl. 8uTf(^en, cf. page 9, line 20. 

3. bte f&ia(b^tf not properly used here, as it means coarse sack- 
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cloth; here it is synonjmous with Seintuc^. — The blanket-throwing 
here described is regarded in the artny, on shipboard, etc., as in 
itself rather severe treatment; here the practical joke seems to con- 
sist in letting the lad fall on the floor by dropping the cloth. 

4. 9hl^tUoalUx, ^tnhtl are a kind of macaroni, but roUed flat and 
cut in Strips; English terms are vermicelli and noodles. From toaU 
ßcn, to roll out dough, comes SBälgcr, * rolUng-pin ', of which SRubcl* 
toalfer is a dialectic variant ; cf . also d^ubel^ol^ and -toalje. 

5. ber Q^tttenl^ager giefit ^ilhttlttttn, the sense is not quite clear ; 
gießen means to make by founding, i.e. pouring out molten metal 
into a mould, and this is of course a method which cannot be em- 
ployed in the making of chains. The idea seems to be : this Guten- 
hag chap thinks he can do anything; he might just as well try to 
pour silver chains as to get Dorothea here at this time of night. 

6. einen \panx\tiltn Xtt, a cup of Spanish tea; probably what is 
meant is gliebertee, fpantf(^er SIteber being a well-known variety of 
this plant; the reference, however, is indefinite, as any local house- 
hold remedy might be understood. 

Pagre 20. — I. $err Saron tion %yiiitv&^^^, the multiplication 
of titles for the country-lad from the obscure village was calculated 
to have an irresistibly ludicrous effect. 

2. ihtiereUer may have been the lady's family name, the -in 
added according to South-German usage after the analogy of Sreun« 
bin, j^önigin, etc. Or Bumstangel may have made up the name in 
reference to her motherly duties toward the younger pupils espe- 
cially. 

3. tierfügen fldj in, condescend to go to; the plural verb is generally 
used with singular subject in the case of royalty or ruling princes; 
its use here heightens the comic efifect. Similarly the elegant word 
®cmä(5cr. 

4. ^ero Pd^fl eigene, your own serene, again a phrase used only 
of royalty. ^ero is an archaic genitive, found only in this survival. 

5. ^tg ftflt • * • in Me Si|l^en exhibits a peculiarity in German 
usage akin to that of ftampfte mit bem %Vi%t, cf. page i, note 5; we 
say he bit his lipSy the German says ' he bit to himself into the lips '. 
A similar idiom occurs f urther on in the story : ^er ^ireltor üatf^te 
in bie $änbe, page 37,.line 23. 
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6. ^ad^fhl^I, the frame or tniss on which the roof sits, hence 
^iafjl ; roof-truss or simply roof. 

Pagr© 21. — I. (S]tteteedSltm$0lltamt, theelevationof thecon- 
secrated Host is announced during Mass in the Roman Catholic 
Service by a small bell, at the sound of which the worshippers kneel 
and cross themselves. 

2. mar • * • an^ufelien, mie, according to strict Interpretation of 
the grammatical rules, an^ufel^en should be placed at the end of the 
sentence, but rhetorical considerations are frequently of greater 
weight. Here an^ufel^en is feit to be not so much a verb form as a 
part of the mechanism of comparison ; if in final position, it would 
weaken the emphasis now thrown upon SBaE. 

3. Secem^, somewhat archaic genitive form, though still fairly 
common in colloquial and provindal German, especially with worda 
ending in d, Xr s^cl a. 

Pagre 22. — i. aiigefleeft, supply i^attc. 

2. 9Bai9 ift ^eitte, What do we kavef Wkat cemes to-day? 

3. SBad beim boil^ • • • mag has here its rarer sense of ' may \ al- 
though that makes an awkward translation. The sentence represents 
the boy*s swift thought when he heard the two unfamiliar words. 
The exclamatory sentence frequently has its verb in final position; 
^\^ here accentuates the notion of bewilderment, while benn brings 
out the underlying idea of a question: What on earth was ihatl he 
asked himself. What do you suppose that is? 

4. ^ernf(^tt(e = ©aumfc^ulc, (tree')nurseryt arboretum. The under- 
lying thought is that agricultural efficiency, which means plentiful 
supplies of good food, is the foundation of all cultural advance. 
Hence the school which gives Instruction in agriculture bears the 
same relation to culture that the tree-nursery bears to forest-im- 
provement. Translate : that they were the nurseries of human culture; 
or that their schooling was fundamental to human culture, 

Pagre 28. — i. 3ld>t, *decrec of outlawry * in old German law. A 
defendant who refused to appear before a court was declared outlaw, 
and could be delivered by anyone to the court, or slain on refusal 
to appear. After the lapse of a year he could be wholly outlawed, 
whereby he lost all legal rights whatsoever. The imperial decree 
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could be obtained in aggravated cases, so that the outlawry should 
obtain throughout the empire. To this civil decree was sometimes 
added the excommunication from the church, ^ann, which with- 
drew all religious Privileges, including the right of sanctuary. Trans- 
late : Äg wished to have . . . utUrly banished and outlawed, 

2. Q^Ifttf auf ! good luck (to y0u)\ the miners' greeting to each other, 
when they pass in the shaf ts. 

Pagre 24. — I. ^dttnarstuSIbeni^r, the Black Forest, over 90 
miles in length, and covering some 1,833 Square miles, lies in the 
southwestem part of Germany, embracing parts of Würtemberg 
and Baden. One of the chief Industries of the Baden district is the 
manufacture of pendulum clocks, which combine durability and 
tasteful appearance, and are comparatively very inexpensive. 

2. ntit^ here an adverb, cf. page i, note 7 ; along^ with the others 
^ould be suitable renderings. 

3. tOOl^I gar, tool^I in the f requent sense of ' I suppose, no doubt, 
probably*, göt in the sense of *actually'. Perhaps you^re actually; 
You donU mean to say youWe , , ,? 

4. ber ^eilige 9[(04{!ltd, Aloysius Gonzaga (1568-1591), who spent 
bis life in Spain and Italy, and died while caring for the sick during 
a great Italian pestilence. 

Pagre 26. — i. auf • . ♦ tiergeffen, a provincialism; bcrgclfcn is a 
transitive verb, taking a direct object, and is so used elsewhere in 
this Story. 

2. t^ mSr^ • * * gefontmen, the force of the subjunctive is well 
rendered by English <might', or 'almost'; du tintm SBru^ lommett 
means ' to fall out (with) ' : Once we almost had a falling out on that 
account, 

3. ItSmUd^ is a peculiar word, not always equivalent to English 
'namely '. It serves as a sort of conjunction, connecting with a pre- 
ceding sentence one which will explain or f urther develop some part 
of it. Suitable renderings, when *■ namely ' is not applicable, zx^for^ 
you see^ you know. You sge, when the Director , . . 

4. The old rule of the Roman Catholic church, which was not 
abrogated until 1871, presci;^bed fasting for both Friday and Satur- 
day ; the reference here would indicate one reason why the rule was 
changed. 



90 NOTES [P. 28-33 

PaiTO 26* — I. S^or, as in the larger railroad stations in Amer- 
ica, it ifl tlie practice tliroughout Germany to keep the general public 
off the train platf orms ; only those provided with tickets maj pass 
the gatea, but in many stations persons wishing to see friends off 
can buy platf orm-tickets for lo pfennigs (about 2% cents). 

2. lto4 • • • ^^ = ^^ "^4^* 

3. i^it Wt^i, subjunctive taking the place of the conditional ; 
*that mrould do evir, i.e. that woulä be baä for you (if you went 
there), 

4- S)lie(nitenlattfeit, a milltary punishment supposed to have 
been introduced by Gustavus Adolphus during the Thirty Years' 
War. The victim was stripped to the waist and led down a double 
column of from one to three hundred men, each of whom gave him 
a lash with a rod (properly @pt^rute), as he passed by. Death or 
serious injury usually resulted, and the punishment was abandoned 
by the beginning of the ]9th Century. Translate: run the gaunÜeU 

Page 29. — i. mit, adverb, cf. page i, note 7. He mustgo ahng 
too, 

2. flnb, cf. page 20, note 3. 

3. (ftU, lit., *will keep', proleptic present. In English we say: 
Js the weather going to lastf Or The weather is not going to change, 

4* mer t^ kac^ fettt mag, to4 her« has the f orce of vfhoever^ who- 
€tfer eam it be f 

Page SO. — I. Vieileil, Germany employs the geographica! 
mile, 23,497 feet, something less than four English Statute mUes. 

2. flBte knm II01I, how eise, what eiset 

3. C^ mal tmil tttl|t, not every one hos to; for a similar use of 
•tüffen, cf. p. 29, line 13. 

Page Sl. — I. lelfdl tad^mfe«, ordinary usage would reverse 
the Order; but Ros^rger has a tendency to move the governing 
yerb forward, cf. page 18, note 2, bei Se|c ^t tooScit. Technically, and« 
padtn can be taken as a dependent dause, which of conrse can f oUow 
its goYeining yerb. 

Page S3. ~ I. ^ fielet 9ait, the woid (Sott is of compaiatively 
Ireqnent use in German, without any feeling of inrevereace, trat H 
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should be avoided in translation. Any mild ezclamation mriU do, 
as : my graciotis^ goodness me. 



Page 88. — I. ^ unb ^e( fd^ne scarcely permits of literal 
translation. In coUoquial English: he yelUd bloody murder^ or more 
elegantly he beggedfor mercy, 

2. 3[l^ bitte bifi^, lit., ' I beseech you ' (not to say that) ; practically 
it is merely an exclamation:^^^ heavens^ good gracious ! 

Pagre 84. — I. Herbitte ic^ mir; fi(§ etmaS teibitten meaas *to for- 
bid someone eise to do something', 'to refuse to countenance'; let 
me have no more of such ... 

Page 85* — i. btr, redundant in English; a somewhat similar 
use was discussed in note i, page lo. This word has the effect of 
calling to the attention of the person addressed the Statement or 
fact in question. Sometimes it is possible to translate: you see, here^ 
lookf or the like. In other cases one may s9Ly x for yoü. 

Page 86. — I. ^eburtiSfeft, in Germany the celebration of the 
gain in age is not so intimately connected with the exact anniver- 
sary of birth as with us. Often the day sacred to the patron saint 
and namesake of the person is selected for the commemoration. 

2. f ottft (eben, lit., ' you shall live ', i.e. long life to you^ your 
kealthl 

3. fl4o|»fbettte(n, or Mopfcn, from ©cftopf, *braid* or *cue', is 
Styrian dialect, = (et ben paaren teilen, Uf pull one*s hair, here of 
course in a figurative sense. 

Page 87. — I. Ißcr bad toleber em, what a . . ./ 

2. tOO^C gar, cf . page 24, note 3 ; here the connotation is slightly 
diff erent : like as not, probably, Iguess^ with ironical f of ce. 

3. ienem, dative taking up the construction of the phrase tote 
0e^f d (3^nen), which the boys had just used. 

Page 89, — I. toenn . . . mttif even if. 

2. Samen, ^KbUng, neither to be taken literally; as ^BilbUng, 
a shootf sprigf refers to the lad, so (Santen is figurative for seeds or 
germs of progress or advancement. The father himself had not 
CQntribut^d to th$ be^termept qi local agriculturey but he had sent 
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ottt his son to be graf ted with the root of knowledge, and he would 
then retum, an improved stock. 

3. lügt • • • ptOp^tn, cf. page II, note i. 

4- Ärailtabfl^ineiben, Stxaui, here *the top of the (tumip-)plant', 
which must be 'cut off', a^fc^neiben, before marketing the turnips- 
The top-cutting was evidently something like a com-husking bee, 
not whoUy free from various kinds of jollity. Translate: turnip^op. 
cuUing, 

Page 40. — I. %a%tf finge, subjunctive of indirect Statement. 

2. 9iner(|eiü(|eitfihrt$(, see lines 23-26. KQeil^eiUgen is the feast of 
All-Samts (Nov. i). ©trt^I, the second element of composition, = 
@trü^el = @tru^, white bread in the form of a roll. 

3. ^rc^toei^e, from loeil^en; to consecrate, dedicate. The anniver- 
sary of the original dedication offers the countryside a welcome 
opportunity for diversion, becoming sometimes almost like an an- 
nual fair. Translate : kermess. 

Page 41. ^ i. ed • * •, toad man fann, cd is redundant in Eng- 
lish, anticipating the substance of the second clause. The infinitive 
dependent upon fann is omitted, but must be supplied for transla- 
tion, cf. page 4, note 3. Here the verb to be supplied is tun. 

Page 42. — i. ^^n^Anbem ein X für ein tt ma^en is a Stand- 
ing phrase meaning to outwit^ hence the double meaning of the 
expression here and its ludicrous effect. 

2. bir, cf. page 35, note i. 

3. fiber alle 83erge, lit., *over all the hüls*; English idiom is 
(over the hüls and)/ar away, 

Page 48. — i. und, cf. page 35, note i. 

Page 45. — i. f eine, a kind of,., 

2. paaren, note that the English never uses the plural, except 
in enumeration, but cf. also the biblical 'wiped them with the 
hairs of her head'. 

3. $enrg0tt(n, an irregulär dialect plural to Herrgott (page 46, 
line i), which is used here to mean the Christ, specifically the cm- 
cified one, cf. lines 26-27. 

4* auf bie IRafe, cf. page 25, note i. 
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Page 47. — i. SReffe, the important part of the Roman Catho- 
lic Service, embracing the celebration of holy communion, and per- 
formed with varying degrees of solemnity, according to the day 
and the number and rank of the officiating priests or dignitaries. 

2. 9loe (3^aria), a prayer to the Virgin, in frequent use among 
Roman Catholics since about the iith Century, when reverence 
for the Virgin began to rival even the worship of Christ himself. 
The small beads of the'rosary signify this prayer, the larger ones 
the Lord's Prayer. In Catholic regions it is customary to ring the 
church bells moming, noon, and night, the faithf ul being expected 
to stop work at the sound of the bell and then repeat the Ave- 
Translate: Angelus, 

3. ^oftieity the wafers of unleavened bread, which when conse- 
crated become, according to the Roman faith, the body of Christ, 
through the miracle of transubstantiation. 

4. 9lotlt, the Chief city of Italy, and the site of the Vatican, the 
residence of the Pope. The latter being the temporal head of the 
Roman church, it is easy to see how such legends as the one here 
found could spring up. 

5. nil^t $tt t&% distinguish from ntd^td 5U tun : I wasn*t always 
husy with . . . 

Page 48. — i. Sill^Ietn, there is nothing but the context to 
explain the nature of the little book, and Rosegger evidently in- 
tended to leave the matter obscure. I incline to the belief that it 
was some sort of a diary, revealing perhaps a double life on the 
part of the minister. 

Page 49« — i. (ie^e govems here a passive infinitive, as in sev- 
eral other places. But the verb ftubteren requires a different trans- 
lation : ftubteren laffen, to send to school (or coUege). 

Page 51* — I. 3[ägetftei0 means properly *hunter's path', and 
refers to a route probably used at one time almost exclusively by 
hunters. But by this time the appellation has become so thor- 
oughly established as to be practically a proper name. 

2. ge^n^oferfdllag, bcr, -«, 'e ; Se^n^ofer is probably a man's 
name, @(!^(a{) the section of a forest marked out for Clearing or for 
the felling of trees ; (DrolpflegeT had perhaps acquired this strip of 
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forest from Sel^nl^ofer, without. however changing its old name. 
Translate : Lehnhof et^s woods or Clearing, 

PagrO 52« — I. j|a, here causal, explaining Raimund's feeling of 
reglet. Wifh Lex it had not been a question of thought, but of 
emotion. 

Page 68« — I. gfteiloinigeit, t^^/^Mi^irrr, see next note. 

2. ba toflreft bu {e^t in einem fremben ^w^^^ a reference to the 
ill-starred Maximilian (i 832-1867), Archduke of Austria and £m- 
peror of Mexico. French troops of Napoleon III had occupied the 
Chief parts of Mexico in the early sixties. As a Hapsburger, Maxi- 
milian represented the family which had preceded the Bourbons on 
the throne of Spain. The French generals, with the connivance of 
prominent Mexicans, offered the throne of Mexico to Maximilian. 
He accepted in 1863, taking some forces from Austria with him, 
which were, however, entirely composed of volunteers, hence the 
reference quoted. His reign was extremely unfortunate through- 
out ; in the endeavor to conciliate all parties he estranged all, sanc- 
tioned some very impolitic executions, was finally captured by the 
republican forces, and executed in June 1867. 

3. Sfi^dn, etc., here it is Rosegger the mature thinker and phi- 
losopher that is talking, not the precocious fifteen-year-old lad. 

Pagre 54. — I. Itnb toenn fie noit fo ftiebUit» ^»^ »^ maUer 

how . . . or however peacefully . . . 

2. nm eine ^ngenb meniger, preposition denoting degree of dlf- 
f erence, {by) one virtue less, 

Pagre 56. — I. gfranadflffl an l^dren, pren is the word regularly 
used in German in the sense of 'take'a course of study, partly 
because the courses in the university are actually lecture courses, 
which are merely ' heard '. Translate : to take French, 

Pagre 58. — i. ^oet^e, Germany's greatest literary artist, with 
notable achievements in lyric and dramatic poetry, and in the prose 
novel and drama« He was also a scientist and philosopher of no 
mean eminence. 

2. bOfi^, in answer to a negative Statement or thought, asserts 
the opposite; e.g. ift er nic^t getommen? bo(^! 'Didn't he come? Oh 
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yes, he didl' Translate: Yes he could^ or Oh^yesl or Oh^ now it 
came to htm l 

Page 69« — I. %Vimht^tlxfliaht%toplayaj0keon,makeafoolof. 

2. bad @tad toa^feit dören is a proverbial expression f or peoplc 
who tbink themselves very clever or wise. 

3. ant ^eiligen 9llienb, a translation of 3ßet]^«na(^t. In Germany, 
less frequently in this country, presents are distributed on the even- 
ing before Christmas Day, on Christmaa-Eve, as the Christ-Child 
was bom during the nig^t. 

4- Sfeterabenb ^aht% or machen, *to stop work, leave off working, 
rast from labor', specifically in the evening. Translate: thgy^ve 
stopped workingfor the day, 

Pagre 60. — i. ^er (E^riftbattm, the Christmas iree is as much 
a part of the German celebration as the presents. Even a Student, 
if he cannot get home, will often erect a little tree in his room for 
his own satisfaction. 

2. auf C^ben^ one of the few survivals of the old feminine Sin- 
gular inflection in the weak declension. 

Page 62« — i. Alexander von Humboldt (i 769-1859), the most 
important and versatile exponent of the natural sciences of the 
i9th Century. Science owes to him epoch-making advances in 
almost all fields, as mathematics, astronomy, physics, chemistry, 
meteorology, geology, botany, comparative anatomy, zoology, phy- 
siology, ethnography, geography, also political science and history. 
The Kosmos was his greatest work. 

2. ßftfitfi^ett^ little box, probably a stereoscope with the sides en- 
dosed. 

Page 64« — i. tuet, used provincially for some one, as tt)0 for 
somewhere; cf. page 30, line 14. 

2. meinehoegen, lit., 'on my account'. Translate according to 
the context, as : Do asyou like, don't mind me, I don^t care,you may 
for all me, ifs all one to me, 

Page 66« — I. Srüberfd^aft X^wS^^% in olden times a very sol- 
emn and binding ceremony, often sealed by bloodshed, this now 
means practically to form a close friendship, the outward symbol 
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of which is the use of ^u as the form of address. Translate: i^t's 
befriends^ or lefs be brotkers, 

2, IBrdbetfftaft tmfen, pledglng each other and drinking to- 
gether would be outward signs of the new bona of friendship. 

Pagre 66. — I. ^umml^eU maditn, the mir is the same redun- 
dant dative which we have repeatedly encountered. Translate: fo 
do such a silly (ox foolisk) thing, 

2. mir ip »Ol|l, Ifeel happy. 

Page 67. — I. d^tdfc^tegen, a game very similar to Scotch 
Curling. The Sidftod (page 68, line i) is a heavy ironbound wooden 
disk, weighing from 10-20 pounds. This disk, waxed on the bottom, 
is hurled along a smooth ice-alley, by means of the curved handle 
on the upper side, toward a goal called „bie S^Qube^ as much as ico 
yards away. The objects of the game, which is played by teams, 
town against town, county against county, are to approach the 
mark and to push the opponents' disks out of the way. 

Page 68. --i. mit einem Sein im ®rabe fte^en, to have one 

leg in the grave, 

2. benf\ ed ifl einmal fo, einmal in such a connection means 
'once for all', the idea is that what is cannot be changed. Trans- 
late : and think that itjust is so, 

Page 71. — I. $Bad = toarum, adverbial accusative. 

Page 72. — i. Sonnen ibefommen, to become capridous 01 pee- 

vish, or iil'tempered. 

2. @o tflf mir feine fBa^I ttelj, Ut., 'no choice would hurt me', 
i.e. I should have no difficulty about making a choice^ it would be easy 
/or me chooset 
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The vocabulary is for the most part self-explanatory. Separable prefixes 
are set off by hyphens, and pronunciation indicated in doubtful or irregulär 
cases. The füll forms of the strong verbs are given only when changes occur 
in the consonant; verbs conjugated with fein are so indicated; vowel change 
in the present indicative (cf . abgalten) is indicated by a third vowel, or a third 
form (cf . a(ne^men). In the treatment of the Compound nouns, the effort has 
been made to call the student's attention to the component elements, as f ar as 
is practicable ; but translations have been appended wherever they were not 
perfectly obvious. 

aB^reigen, i, i; rciScjt, to tear, 

snatch. 
Slbf^teb, bcr, -8, -c, departure, 

f arewell, leave. 
db'^ä^ntiUn, fc^nitt, gcfc^nitten; 

fd^ncibcn, to cut. 
aff'itauhtn; ©taub, dust. 
Slbfhirs, bcT, -e«, H; (ftüracjt, to 

fall), precipice, cliff, slope. 
ahma\d^tn, n, a, ä, to wash, 

clean up. 
ahmtfiXtn, to repel, repalse, 

ward off, thrust away. 
al^^ttienben, toanbte or loenbete; 

tocnbcn, to tum. 
ah-'t0i^tSlzn; toifc^eit; to wipe. 
ah^it^tn, iöQ, geaogen; ^it^tn, 

to pull, draw. 
Sllftfe^ bic, -it, axle; per — , by 

carriage, wagon. 
%di\zl, bic, -n, Shoulder. 
attit, eight. 
%tS^t, bic, outlawry,ban; j^^/. <^j, 

n, /. 



ah, off, away, down. 

9Lhtn'^, bcr, -8, -e, evening; 

abenbS, in the evening. 
mtnHtm, ba«, -c3, -c; ©cbet, 

prayer. 
OTenbgtttfc bcr, -c8, 'c; ®ru6, 

greeting, salutation. 
atttf but, however. 
oB=f adrett, vi, a, ä; fahren, to 

drive, ride, go. 
üh'Hthtn, a, c, i, [i^, to occupy 

oneself with, associate with. 
ah^aUtn, tc, a, ä, to restrain, 

dissuade. 
OÜ^a^tlbeit^ out of one's hands; 

— {otnmen, to be lost, missed, 

missing. 
aB'^atten; 5aucn, to hew, cut. 
aB4egen; (legen, to lay), to make 

(e.g. a confession). 
üb-nt^mtn, a, gcitommejt, nimmt, 

to take from, buy, purchase. 
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ail^t'gel^eii^ a, t, i; (a^teit, to 
heed), to give heed, pay atten- 
tion. 

%htt^jjft, bie, -n, address, direc- 
tion; abteffteteit, to address. 

Äfc^ate (/wr syllabUs), hit, -n, 
acacia. 

att, all ; — Xage, every day ; alleil, 
everything, every one. 

%att% bic, -n, seep. 8, n,j, 

üXitVn, aäv., alone, unaccompa- 

. nied ; con/.^ but, only. 

atterbt^ngd^ to be sure, sure 
enough, of course. 

attertanb, all kinds of, all sorts 
of. 

Stnet^eiaigeii, All-Saints. 

Stttet^eKltgeitfhri^I, ber, seep, 40, 

H. 2. 
allerlei, all kinds of , all sorts of . 
atttflgig ; (Sag, day), what hap- 

pens every day, humdrum, 

prosaic, unromantic. 
attattgtüg (all-too-great), ezces- 

sive, extreme. 
WxXf bie, -en, (Alpine) pasture. 
atö, conj., after, as, when; o^z/., 

as, such as, like; mc^td — , 

nothing but, only ; — 06, as if . 
a(fo, so, then, therefore. 
alt, ''er, old, aged; ber 9CIte, the 

old man. 
altgebatten; (baden, to bake), 

stale, old. 
antfnfa^ntffl, American. 
Ott (<Äi/., Äff.), at, along, beside, 

against, to, for, of, on. 
an^bUffeit; blirfen, to look. 



ait'Bnttgen, brad^te, todisposeof, 

seil, get rid of . 
anbftll^ttg, reverent, devout, wor- 

shipful. 
^nbenfen, ba«, -«, — ; (benlen, 

to think), memento, remem- 

brance. 
omber, other, rest; beit (bed) -en 

Sag(ed), the next day ; anberS, 

otherwise ; — grün, greener. 
an^eifent, to urge. 
ait^fangen, t, a, ä, to begin, de. 
aitfangd, in the beginning, at 

first. 
oit^gedettr ging, gegangen, to af- 

fect, concem, be one's busi- 

ness. 
ongefeden, respected, esteemed, 

considerable. 
Ätlgftr ^iC/ '^f anxiety, fear. 
ait'gtttfeit, to look at. 
ait^dalieit, to have on, wear. 
an^üeibeit; (JSleib, dress), to 

dress, clothe. 
oit'foittnteit, bim, 0, fein, to ar- 

rive. 
VnfdmmUng, ber, -d, -e, arrival, 

new-comer. 
Slnfunft, bie, 'e, anlommen; ar- 

rival. 
Einlage, blc,-n, plantation,(tree-) 

nursery; //., grounds. 
%XiW\^ ber, -e«, % cause, ground, 

provocation. [note. 

oit^merfen, tomark out, pick out, 
oitmetmeit, a, genommen, nimmt, 

to assume, take on. 
on^rebeit, to address, speak to. 
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mi^tftlitenr to touch. 

amfll^affen, to procure, provide. 
ait^fel^eii, a, c, Ic; fc^cn, to look; 
9(ltfld|t, hitf -tn, view, opinion. 
att-f|lie(cn, to allude to, ref er to. 
üti'ipxt^tn, 0, 0, i, to address, 

speak to. 
9lttfhl(t, bit, -en, Institution, 

school, Institute. 
Olt'fiteffeil^ to inoculate. 
rnfftof^tn, it, 0, ö; «togen, to 

strike), to clink (glasses). 
ttn^tum, tat, a; (tun, to do), to do 

to, inflict, play upon ; fic^ gute 

Sage — , to indulge in, enjoy. 
Vtttmart, hit, -en, answer, reply ; 

OtttmortCfl, to answer, reply. 
att^meifett, te, it, to assign to. 
Vnseidicn, bo«, -«, — , sign, in- 

dication. 
*«i*Ör ^«^' -«' *; (anatc^cn, to 

draw 9r put on, suit (of 

clothes). 
On^afittbeit, to kindle, light (up). 
arkitCII ; (tCrbelt, work), to work, 

labor. 
arg, tx, bad. 
Ärger, bcr, -8, anger, irritation; 

örntni, to anger, irritat«, pro- 

voke, vez. 
Ar«, bet^ -e«, -e, arm. 
arm, ^er, poor. 
^xi, bie, -en, kind, sort 
aui^f also, too. 
aitf, adv,y up, open; prep. {daty 

acc), at, in on, f rom, for, upon, 
: to, for. 

aufhatten; bauen, to build. 



auHIeiHea, ie, ic, fein; bleiben, 

to stay. 
auf-beifen; (betfcn, to cover), to 

tum down the sheets. 
auf'faneit, ic, a, ä, to occur to, 

strike. 
auf^fft^ren, to introduce. 
SIttfgabe, bic, -n, task, assign^ 

ment, lesson. 
«ttf «geben, o, e, i, to prppose (rid- 

dles), check (a trunk). 
auf'ge^en, ging, gegangen, fein, 

to rise, come up. 
aufgefi^iditet; (©c^t, layer), 

plled, loaded. 
auf'^Hngen; Rängen, to hang. 
ottHebeit, 0, o; (^cben, to Uft), 

to pick up. 
auf '^If en, a, o, i ; Reifen, to help. 
au^Sreit, to cease, stop. 
auHttbelit; Qubeln, to shout 

with glee), to shout aloud, cry 

out. 
aiif'fommeit, tarn, o, fein, to come 

to light, be revealed, discov- 

ered. 
auf^ai^eit; (la^tn, to laugh), to 

laugh out, burst out laughing. 

auf-madien, to open. 
aufmerffant, attentive; — toer« 

ben, to notice; — nra(^cn, to 

call attention (auf, to). 
auf »nehmen, a, genommen, nimmt, 

to take (a picture). 
auf ')iaffett, to pay heed, look out, 

look Sharp. 
Ottf'ff^reiett, ic, ic; (fc^reien, to 

cry, shout), to cry out alottd« 
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look. 
au^''\pxtM^tn, a, u, fein; {pringcn, 

to leap^ jomp» spring. 
OHf^fiteienr tto»^ ficftonbe«, fein; 

(fte^n, to stand)» to get or 

stand up, rise. 
ittf'fitetgett, ie, ie, fein, to board, 

get on (trains). 
tttf^tinidieii; (tauchen, to dive), 

to emerge, appear. 
Älftrag, ÖCV/ -a, *e, commissioo, 

Order. 
9ttf tritt, ber, -cd, -e, sGCDe,spec- 

tade, äff air. 
aitf=l9(ifttii; tped^n, to wake(n). 
fblge, bod, -d, -n, eye. 
fiu^twl^iiä, bcr, -«, -t; (J&lvi, 

glance), the time of a glance» 

moment, instant, second ; 

-Utfflil^ instantly, immedi- 

ately. 
au§ {dar.), out of , f rom ; ei» ift — , / 

it's over, done. 
mk9'Wbtmf to edocate, train. 
tK^^fnred^ a, o, i, fein ; bvec^et^ 

to break. 
fiuSfbxnäf bcr, -0, *€ , expression ; 

-^00, (OoS, lull), expressive, 
ttttdeina^ttber; (einanber, each 

other), f rom each other, apa^. 

fc^tfitten ; fc^neiben, to cut. 
flu99m, ber, -8, t; (Piegen, to 

fly), ezcorsion. 
flll^galre, bfe, -rr, edition. 
tbli^gimg, ber, -«, 'e ; {(Steiio, pas^ 

sage, way), cxit. 



oiii^geieii, a, c, i; (geben, togive), 

to spend, pay out. 
üU^^tfftn, fting, gegangen, fein; 

(gel^n, to go), to tum out, 

c<nne oot, result, end. 
güdgcmai^t, settled, sore. 
aud^lpaUcft, ie, a, ä; (Italien, to 

hold), to endore, bear, stand. 
att^^ac^ett, to laugh at, ridicule. 
fLudlu^t, bic, -n; (legen, tolay), 

outlay, expenditure; display, 

show-window. 
CH^litlbifc^; (2anb, coantry),aot 

native, foreign, stränge. 
«tö^egett, to Interpret, constme, 
oud^twcieit; (padtn, to pack), ta 

unpack. 
tmS^ttittn, Titt, geritten, fein; 

reiten, to ride. 
tMmd^ttn, to send, carry me»- 

sages. 

Ottd' felieit, 0, e, ie, to look. 
tttlen, otttside. * 

Oll|tr, ezcept, oatside oi \ — ft<|, 

beside himself . 
«tö'f^eftett, a, 0, i; (fjn:«^, to 

speak), to utter. 
oii^^fte^tit, a, 0, i; (jk(i^n, to 

cut), to cut out, f rauie, shape. 
üXLi^i^tMf i€, ie, fein; (fretgen, 

to dimb), to disnount, de- 

scend. 
an^'fltfifiifji; fiieefcn, to stretch. 
WH^'-fAtn; (vL^Ka, to practise), to 

perform, play (tricks), 
ira^^^te^eii, 30g, gcaogen, fein; 

liefen, to marcb, go, walk. 
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Äüe, ha», -e = 9toc SKarla; see 

» 

öadj, ber, -cS, 'e, brook. 
hüätn, u ^r badte, a, ä or hadt, to 

bake, fry. 
öaftnWf, bcr, -8,^ ; (©a^n,(rail). 

road), (railroad) Station. 
hatbf "tx, soon; almost 
öaH, ber, -c8, 'c, ball. [cel. 
Statten, ber, -8, — , package, par- 
hüUtUf to ball, clench. 
üang, banger aW bänger, anxious, 

uneasy, frightened. 
f^anf, bie, ''e, bench, seat 
S3aitlt^ ber, excommunication, 

ban ; see p, 2j, «. /. 
^wcm^t^xf^x^lvi, bie, compas- 

sion, pity. 
fbaxWf bcr, -8, -c, baron. 
iStttg; (Sart, beard), bearded. 
flauen, to build. 
fbWitXf ber, -8 <^r -n, -n ; (bauen, 

to tili the soll), f armer ; f^ikut^ 

ritt, bie, -ncn, farmer's wife, 

peasant woman. 
S3attcmtta(^t, bte, -en; (tragen, 

to wear), costume, dress, peas- 

ant garb. 
Saunt, ber, -cS, 'c, tree. 
0anm(rei4maf4tne, bie, -n; 

(Qaum, beam, bred)en, to break), 

a machine employing a heavy 

beam as a crusber, possibly a 

brake for flax; crushing-ma- 

chine. 



Saumgorten, bet, -«, *; ((Sorten, 

garden), orchard. 
IBaumgattung, Me, -en; QJattung, 

kind, species, race. 
beben, to tremble, quiver. 
httmUtlXif to regret, lament. 
(ebro]§(tii^; (brol^en, to threaten), 

menacing. 
begeben, a, e, i, fic^, to betake 

oneself. 
begegnen (dat), to meet, en- 

counter. 
beginnen, a, o, to begin, com- 

mence, start. 
begleiten, to accompany; JBe» 

gleitet, ber, -8, — , compan- 

ion, comrade; IBeglettung, bte, 

Company, escort. 
begraben, u, a, ä; (O^rab, grave), 

to bury. 
begreifen, -griff, -griffen ; (greifen, 

to grasp), to miderstand, grasp, 

comprehend. 
begrfigen; ((ä^rflg, greeting, salu- 

tation), IBegvitfinng = ®rtt6. 
bel^alten, ie, a, ä, to keep. 
htilianMn] (^anb), to handle, 

treat. 
bel^ttten, to keep, preserve. 
be^tttfam; (^flt, guard), watch- 

f ul, guarded, on one*s guard. 
bei {dat,), by, at, during, with, 

among; — mir, at my house. 
betbe, //., both, two ; ollc— , both. 
»etfanöfhitm, bcr, -c8, 'e; ©ei- 

foff, applause, ©turnt, storm. 
beigeffbloffen, enclosed. 
»ein, ha», -eS, -e, leg. 
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Ublü% almost. 

(etfa^mmeit = aufammen, togeth- 

er. 
»eifliiel, ba«, -«, -e, example, 

instance. 
Mfitn, i, i, to bite. 
lict>flel^it, ftaii5,öeftaiiben ; (ftc^ctt, 

to stand), to aid, assist, stand 

by. 

(eiaten; (ja), to answer in the 

affirmative^ say yes. 
liefattitt; (Icnnen, to know), 
known, familiär; — macften, to 
make acquainted with» intro- 
duce, explain to ; bcr JBefattttte^ 
acquaintance. 
Iie!0iitittett, -tarn, -lotittitcn, to 

get, receive. 
liela^Ctt^ laden, loaded. 
Iielel^reil, to instruct, inform, 

teach. 
(elieliig, any, whateven 
hemtttbtn; (bemerfen, to notice), 
noticeable, discemible, per- 
ceptible; Semerfeit, ha9, h8, 
Semerfung^ blc, -cn, remark, 
comment. 
Benel^ittctt, a, -nommeit, -ttfmmt, 

to conduct, behave. 
Bei^ttf m, easy^ comfortable. 
©erg, bcr, -cS, -c, mountain, hill. 
»ergftattg, bcr, -€g, *c, mountain 

side, slope. 
f^tt^lanh, ha», -c0, *cr; Sattb, 

land. 
Kttatain, ber, -«, -c; {^ain, 
(field-)border), hill-side, moun* 
tain slope. 



Sergrfiifeit, ber, -«, — ; nüdtn, 

back, ridge. 
»ergfcftlttcftt, bie, -en; 6(^Iu<5t> 

ravine, gorge. 
16erg|itretfett, bcr, -9, — ; (©trci* 

fcn, Strip), line of hüls. 
Üerei^ttgt^ privileged. 
bereit, ready, prepared; (etei« 
ten, to prepare, give; htttttS, 
by now, already. 
(efc^aftigen, to employ, give 

work. 
IBefftctb tun, tat, a, to pledge, 

toast. 
|ief4Hef|en, O, o, to resolve, de- 

termine. 

i^eff^rdben^ ic, ic, to describe; 

IBefflfttei^itg, bie, -eit, de- 

scription. [own. 

ht^n, -fo6, -fcffett, to posBess^ 

(cfottber, especial, particular; 

(efonlieri9, especially. 
(cftirengeit, to sprinkle. 
IbefHnnttt, definite, certain; IBt» 
fHmmtf^tit, hit, definlteness» 
precision. 
»efiidt, bcr, -«, -e, visit; Befu« 

dfen, to Visit, call upon« 
betagt; (3:ag), (of many days), 

aged, old, elderly. 
bete», to pray. 

betraiüten, to regard» considen 
betrüben; (trfib, gloomy, sad), to 
grieve, sadden, aülict, distress ; 
Mtübt, sad, downcaat. 
fBttt, ha9, -e«, -eit, bed. 
»ettelflnb, boS, -c0, -et; (betteln, 
to beg), beggar-child« 
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benor, before. 
ktwafittn, to preserve. 
Iiewegen, to move; IBewegung, 

bk, -en, motion, gesture, com- 

motion, excitement. 
Settttgtfetit, bad, -^, consdous- 

ness. 
iBeiitg, bct, -t», H; in — auf, in 

regard to, with respect to, re- 

garding, respecting, as to. 
f&ltntn^UiSlt, bie; Stene, bee, 

3uc^t, cultivation, raising. 
©icr, ha», -cS, -€, beer. 
9Ub, bo&f -ed, -er, picture, Image. 
fßinht, bie, -n; üinbett, a, u, to 

bind up, bandage. 
hiSf, prep,, by ; bid^cr, up to now, 

heretof ore, tili then ; — 3U, up 

to, as f ar as ; conj,^ until. 
Siffeit, bct, ^, — ; (6ct6en, to 

bite), bit, bite, morsel. 
littten, bat, gebeten, to beg, ask, 

request; i(^ bitte bid^, gradousl 

heavens 1 
9Iad)e, bie, -n; seep, ig, n.3, 
eiadüalg, ber, -e«, ^; (blafen, to 

blow, 93alg, bag), bellows. 
\X'OL% 'er, pale, white. 
IBIatt, b^^f -ed, 'er, leaf, sheet, 

pagej 8Iftttd)en, bo«, -3, — , 

flake. 
((attentarüig ; (Blatter, pimple, 

Starke, scar), pock-marked, 

pock-pitted. 
ülatt, blue. 

Blaitftttgig; 9[uge, eye. 
liletHett^ ie, ic, fein, to stay, re- 

main; ftel^en — , to stand still. 



üleitltr P&^^f white. 
»Iciflif t, ber, -e8, -e ; (©Ici, lead, 
@tift, peg, spike), (lead-)pencil. 
©Ulf, ber, -eS, -c, look, glance; 

üUn^elit, to wink. 

Ülonbloiftg; (btonb, fair, blond, 

So(fen, hair, curls), fair-haired. 
W^\f merely, simply, just, only. 
IBIttine, bie, -n, flower. 
IBIumenlieet, b^, -c8, -e; öeet, 

bed. 
»litt, boS^, -c«, bloodj Muten, to 

bleed. 
©orf, ber, -eS, 'e, (wagon-)box, 

seat. 
IBoben, ber, -8, ^ ground, floor. 
ÜBfe, bad, painful; wicked, evil; 

angry, cross. 
Ii0dl|aft, misch ievous, malidous, 

spitef ul ; IBoi91|eit, bie, -en, mis- 

Chief. 
Ürateit, ie, 0, ö, to roast, fry. 
braiUt^lt, to need, require ; = ge* 

brauchen, to use. 
Ürattlt, brown, dark red, ehest- 

nut, maroon, etc. ; ruddy. 
ÜrOttf eit, to rush noisily, roar, rolL 
ÜratP (t> = % good, kind, honest. 
üratPO! (k)0 = )oo), good! fine! 

splendid I ürano^ntfeit, ie, u; 

(rufen, to shout), to applaud. 
(regelt, a, 0, i, to break. 
Üreit, broad, wide. 
üreititen, brannte, to burn. 
örctt, b(i&, -e«, -er, board. 
»rettcrba^ b^, -e«, 'e; S)a<^ 

roof. 
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»rcttcrl|ötte,ble, -n ; (©fitlc, hat), 

board-shanty, shack, cabin. 
^ttttltxn, ha^, -», — . 
©rief, btt, -t^, -e, letter. 
Bringen^ brachte, to bring, fetch; 

®ruB — , to make salutation. 
9r0t, bad, -ed, -e, bread. 
»rdtlatt, bcr, -e«, -c; 8otb, loaf. 
9ntd), bcr, -c8, *e; (brechen), 

breach, break, rupture. 
Prüfte, bte, -n, bridge. 
IBniber, ber, -S, ', brother. 
IBrfiberff^aft^ bic, -cn; j^^/. 65, 

ff. /. 
Sntnneit^ bcr, -8, — , fountain, 

well, pump, spring. 
»ruft, btc, ^c, breast. 
IBrufttafi^c, bie, -n; Xofcöc, pock- 

et. 
®ttbc, bcr, -n, -n, boy, lad, child. 
mdi, ba^, -c8, 'er, book. 
93tt4e, bic, -n, beech(.tree). 
»fl*(cin, ba», -8, — . 
(figCln, to iron. 
hunt, gay, bright. 
Surfd^e, bcr, -n, -n; w /. 79, 

ff. ^, lad, fellow, youth, boy. 

C^temi^e, bic, chemistry. 

ejar, bcr, -«, ^e, choir(-loft). 

ditifiahtuh, bcr, -«, -c, Christ- 
mas eve. 

(StriPaum, bcr, -c8, *c; j/^/. 
^, ff. 7. 

Cftriftfreube, bic, -11; (Srcube, 
joy), Christmas surprise. 



e^riftöefdicn!, bo«, -^, -€; ®e- 
fc^cnf, present, gift. 

Christ, 
eijnfhtai^it, bic, 'c = e^riftobenb. 
ailnfttagi^fdlüffel, bic, ^n; S^rift» 

tag, Christmas, ©c^üffel, dish. 

ba, there, yonder, here; ic^ bin 
— , I ezist, I am here. 

hahtV, therewith, with it; the 
while, at the same time; i^ 
bin — , agreed, I am ready, 
willing. 

^ai^fhl^l, bcr, -«, *€, see p. 20^ 
ff. 7. 

bafür^, for that, in return, in 
place of it. 

bttjelm''; ^af^cim^ bc&, see p. j, 
ff. 9. 

^ü%tx\ thence, from that. 

ba^tn^r along, away. [to fly. 

ba^imfltegen, 0, 0, fein; fliegen, 

ba^in^raffeln; raffeln, to rattle, 
clatter, rumble. 

battn» traben, fein ; traben, to trot. 

Wmm\ (3K5t, time), then, at 
that time, on that occasion. 

^ame, bic, -n, lady. 

^amWf with it, therewith ; cohj\^ 
in Order that, so that. 

^ftmmerftuitbe, bic, -n ; Dämme- 
rung, twilight, Stunbc, hour. 

bane^'ben, besides, also, too. 

banfbar ; (bantcn, to thank), grate- 
ful. 
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bÄlltt, then. 

^atauy, upon it, thereupon. 
haxin^, therein, in it, on it. 
bama^C^ (banai^), thereafter, 

later. 
hat'tUUf tot, a, to make clear, 

ezplain, expound. 
^atü^btt, about it. 
bantm'^, therefore^consequently. 
ba§^ that; =5amit, so that, in 
• Order that 
ha^fttf^tUf ftanb, ficftanbcii; ftc^cn, 

to stand. 
5D(mmen, htx, -8, — , thumb. 

bation^, aäv.f away ; of it, thereof . 
bation^etlen, (ein ; eilen, to hurry, 

hasten. 
bat»omgel|en, öinö. Q^^an^tn, fein ; 

(gelten, to go), to go away, 

leave» withdraw. 
t^a^iU^ thereto, in addition» to 

boot, besides, also. 
ba^ttlt^fl^en, here and there, in 

between. 
^Sl^ttltt^, bcr, -ctt, -en, dean. 
^tdt, btc, -n, covering, bed- 

clothes ; beif eit, to cover, hide, 

conceal. 
bellten, (to stretch), to drawl. 
bcitt, your; bie Peinigen, your 

people, family. 
beflatttte^ten^ to declaim, redte. 
beitfen, bad)te, to think ; fit§ — , 

to imagine. 
^tnUf conj.y f or ; adv., then. 
be^ltltOl^, nevertheless, just the 

same. 
bcr, btc, bai?, the; reU^ who, 



which, that, whose, whom; 

demonsty he, she, that, they, 

those. 
betb^ blunt, strong; harsh, wild; 

solid, lusty, sturdy; sound; 

hard, loud (^ubel). 
betg(eti^en, of that kind, such, 

similar, the like. 
bedety'such things. 
berfelbe, the same, this, that. 
benoett, biemeir, archaic; (SSeilc, 

while), meanwhile, in the 

meantime. 
^fcrteur^ (French, pron, eu a$ 

ö), ber/-ß, -c or -&, fugitive, 

deserter, runaway. 
bei9l)<l0ir beilegen, therefore, on 

that account, for that reason. 

beuten^ to point. 

beittitfli, clear, distinct, piain. 

birf, thick, large. 

bteiten, to serve ; ^icitft, bcr, -t», 
-e, Service; ^teuftbote, ber, 
-n,-n ; (©otc, messenger), serv- 
ant 

^tenftag, bcr, -§, -c, Tuesday. 

btefet, btefe, biefcd, this, the lat- 
ter; biciSmal; SWal, time. 

biftte^ten, to dictate. 

^in^f baS, -eS, -c, thing, matter. 

^ittVt9X, ber, -§, -cn, director, 
principal. 

bOI^ {nol ahvays translatable)^ 
after all, just the same, still, 
yet, nevertheless, but,anyhow, 
any way ; see also p, ö, n. 2. 

b0|l)ielt, double, twice. [let. 

^orf, boS, -€8, 'er, village, ham- 
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^Ott, there, yonder. • 
^rangp bcr, -e«, % impulse, de- 

sire, craving. 
^ttmatn, to push, ähove. 
^taugen, out, outside. 
brci, three. 

brein^f dyaueit = aui^fei^en, to look. 
^tefd^ntaf i^ine, bic, -ii ; brcfc^en, 

to thresh. 
htitt, third. 

htühtn, yonder, over there. 
btjlffeit, to press, crowd; ^rfif« 

hn, ^CL^, -^t pressure, oppres- 

sion, congestion. 
^ttlfmSttfer, ber, -5, —, sneak. 
bnmm, 'et, stupid, silly, foolish ; 
. ^ummlieit^ bte, -en, f olly, silU< 

ness, nonsense. 
^ilnge?l|attfen, bcr, -8, — ; S)ün« 

ger, düng, manure; Raufen, 

heap, hill. 
bnitfel, dark, gloomy, obscure, 

unclear. 
bttitfelbraitn; braun, brown. 
bunfelgrau; grau, gray. 
bttn!e(0riln; grün, green. 
bttttfelr0t; tot, red. [mist. 

^ttltft, ber, -eS, 'c, vapor, fog, 
bnrd), through. 
btttl^eina^nber, at thesametime, 

in conf usioh. 
buri^^fattett, tc, a, ä, fein, provin- 

cial=z tDeg^Ioufcn, to run away* 
btttf^^ge^en, ging, gegangen, fein, 

to run away. 
bttri^^ef en^ a, e, ie ; lefcn, to read. 
btttd)'fhretl^etlr i, t, to strike out, 

pass a line through. 



bitri^aie^en, -a5g,-8ogen ; (atc^cn^ 

to go), to traverse. 
bfirfen^ barf, butfte, may, might, 

to be permitted, allowed, must 

(not)t need (noi^, 
^tt^ettb, bog, -«, -e, dozen. 



eben, just (now). 

&tnt, bie, -n; (eben, smooth), 

. piain. 
@rfe, bie, -n, comer. 
ebelr noble, improved. 
e||et, sooner. 
Q:%xt, bie, -n, honor. 
^i^X^VLX(l)tf bie, respect, awe; at- 
tention I 
et, oh, well, why; — tooS, well; 

what of it? 
(SXüe^t, bie, -n, oak(-tree). 
(]Hethtd)en, bet, ~S, — ; (£i, egg; 

seep,6^n,j, 
eigen, own, 
CHgenftnn, ber, -e«; (<Sinn,mind), 

perverseness, contrariness, ca> 

price; etgenfutnig, adj, 
eigentltl^, real, actual. 
eilen, fein or l^aben, to hasten, 

hurry, run. 
tXM, a, an, one; in einem fort, day 

after day, for ever, always; 

adv,f in, into. 
eina'^nber, each other; aKe ntit 

— , all together, the whole 

crowd. 
etn^btnben, % u; (Bin ben, to tie 

or bind), to tie up, bandage. 
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tht^lirei^ett, O, o, i, to give way, 

fall, collapse. 
d^tltbnu!, ber, -g, ^c, impression. 
etn^fatten, tc, a, ä, fein, to break 

in, interrupt, interject ; impers.^ 

to occur, come to mind. 
einfältig, simple, stupid, igno- 

rant. 
eittfotmig; (3otm), .uniform, mo- 

notonous, unbroken. 
eitt'fftf^ten, to introduce, bring 

in. 
eimgiegen, o, o; (giefecn, topour), 

to pour into, inoculate with. 
etit^^alten, ie, a, ä, to stop, pause, 

restrain oneself. 
eilt'^eimfen, to harvest, gather. 
einig, some; //., several, a few; 

einigemal; 9)^al, time. 
eimtaben, u, a, ä, to invite. 
ein^affen, ic, a, ö, ri4 to have 

dealings with, consort with. 
einleiten; (leiten, to lead), to 

conduct into, lead, guide. 
einmal (not always translatable); 

(^a\f time), once, for once, 

once and for all, some time; 

auf — , all at once, suddenly, 

on a sudden ; nic^t — , not even. 
ein^tiacfen; (pacfen, to pack), to 

pack in, put in. 
ein-ril^ten, to arrange, establish ; 

(Sintic^inng, bie, -en, Organi- 
zation, establishment. 
einfam; ein, one; solitary, de- 

8erted,lonely;C^infamfeit, bie, 

8olitude,seclusion, retirement. 
cin^f^Iafen, ie, a, ö, fein, ein» 



fi^lnrnmem, fein, to go to 

sleep, fall into sleep (slumber). 
(£in{iebletl|fttte, bie, -n; (fiebeln, 

to settle, dwell, ^ütte, hut)» 

hermit's cabin, hermitage. 
ein^fflre^en, a, o, i, to stop, stay, 

lodge. 
eimfteigen, ie, ie, fein, to board, 

mount,« enter; — ! all aboardi 
einftünbig ; (®tunbe, hour), last- 

ing one hour. 
eimftür^en, fein ; (ftürjen, to fall), 

to collapse, fall in, cave in. 
ein^menben, toenbete and toanbte, 

to object, remonstrate, inter- 

pose. 
ein^metfen, a, o, i, to interpose, 

interject. 
ein»mii!e(n ; toicfeln, to wrap. 
einzeln, Single, individual. 
einzig, only, solitary, Single. 
(giSI, ba8, -eS, ice. 
(Sifenl^tttf ^i«» -««; (Sifen, iron, 

iBol^n, road, way), railroad. 
(Sifcntammet, ber, -8, ^ iron- 

mills, f orge, f oundry. 
eifern ; (ßifen, iron), of iron, iron. 
eiöfi^liegen, ba«, -S; fc^iefeen, to 

shoot, see p, 67 ^ n. i, 
(Sii^ftOff, ber, -eS,*e,curling-stone. 
(£i«äa»>fen, ber, -eS, — ; (3apfe, 

peg, pin), icicle. 
e!eler]rcgenb, e!eQaft, disgust- 

ing, revolting, repulsive. 
(SItetn, //., parents ; C^(ternl)atti$, 

baS, -eS, *er, home, (father's) 

house. 
(£m|lf a^ng, ber, hJ, 'e; reception ; 
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emtlfaitgCIt/t, a, S, to receive, 
get secure. 

tmp^tfiUn, a, o, xt, recommend. 

(&mpfi^nhix&iUit, bie, -en; tmp^ 
ft'^nblil^, sensitive ; setisibility, 
touchiness, irritability, pet- 
tishness, peevishness; (&mp' 
ft^^ttbuitg, btc, -cn, feeling, emo- 
tion. 

tmp9t^, up(ward). 

cm|ior^fi^nelIeit, to fling, jerk, 

snap up. 
(Silbe, ha», -8, -n, end; om — , 

after all» perhaps» probably; 

eitben, to (come to an) end, 

finish ; eitbül^, at last, finally. 
Cltfl, narrow. 

CltDltfl^, English. [up. 

tnifftfixen, to do without, give 
entfernen ; (fern, f ar), to remove ; 

entfernt, distant, remote, 

away. 

entge^gen (äat.), toward(s). 
cntgegen^l^alten, ie, a, ä; i^atten, 

to hold. 
entgegen=retrljen; relci^cn, to 

reach, extend. 
entgegen=ftrei!en; ftrcdcn, to 

Stretch. 
cntge^'gnen, to reply, answer, re- 

join. 
entfontmen, -fam, o, fein, to es- 

cape, get away. 

entla^ng, aiong. 

entrü'ftet, indignant, angry. 
entfd^degen, o, o, fic^, to resolve, 

determine; (Mffi^lng, htx, -eg, 
% resolve, determination. 



entfe^^Hl^l, horrible, awfui, 

dreadful. 
entfteten, -ftanb, -ftanben, fein, 

to arise, Start, originate. 

entmeber, either. 

erba^mtü^, piteous, pitiable, 

woeful. 
erbieten, o, o, to offer, volunteer. 
@rbatifel, bei; -eS, * {Fr.y pomme 

de terre), = Äartoffcr, potato. 
@rbe, btc, -n, earth, World, soil. 
(Srbgefl^og, ha», -c3, -c, ground 

floor, first floor, story. 
ereignen, fi4 to occur, happen, 

take place. 
erfahren, u, a, 5, to experience, 

see, know. 
erfolgen, fein, to take place, 

happen. 
ergreifen, -öttff, -öttjfen, to seize, 

grasp. 
erhalten, ic, a, ä, to receive, get. 
ergeben, o, o, to raise, rise. 
erinnern, \\^, to remember, re- 

call; C^rinnerung, bic, -en, re- 

collection, reminiscence, me- 

mento, remembrance. 
erflären, to declare, explain. 
eriofd^en, o, o, i, fein, to be ex- 

tinguished, put out, go out. 
©rlö^'fer, ber, -S, —, savior, de- 

liverer, redeemer. 
emft, severe, stern; decided, 

firm, serious ; ^hmft, ha», -eS, 

ha» ift mein — , I am in earnest, 

serious about it, I mean it. 
eröffnen, to commence, begin, 

open formally; ©rJffnnngd» 
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fcicra«!cit, bie, -cn; (getcr, 

celebration), ceremony of 

formal opening. 
erretten, to save, keep. 
erraten; (rot, red), to redden, 

blush, flush. 
^a% htx, -c8, *c, compensa- 

tion, equivalent. 
erffi^etnen, ic, ic, fein, to appear. 
erfi^recftn, -fc^raf, o, i, feiir, to 

Start, be frightened; /r. anä 

Toeaky to frighten, startle, ter- 

rify. 
erftiareit, to save, lay by, put 

away. 
erft, adj\y first; adv.^ not until, 

only, just, recently; crftbeft, 

the first that comes along; 

crftred)t, more than ever; crfte« 

rer, tbe former. 
©rfttttt^'nen, ha^, -8, astonish- 

ment, wonder. 
erftetgeit, te, ie, to ascend, mount, 

reach the top of. 
erfKcfen, to choke, stifle, kill. 
erttiartClt, to await, expect, meet. 
erttictfen, ic, tc, to show; ®cfattcn 

— f to do a Service or favor. 
erttieitem; tocit, broad, wide; 

extend, widen, broaden. 
ermifl^en, to catch, seize, clutch, 

g^asp, nab. 
er^ftl^leit, to teil, relate, narrate ; 

C^raa^lttltg, ble, -en, narrative, 

recital, relation. 
(grste^^ttttgi^tteife, bie, -n; (gr* 

jicl^uitö, education ; SSeif c, way, 

System. 



@fe(, ber, h8, — , ass, donkey, 

fool. 
effen, o, öcgelfen, i, to eat, have 

breakfast, dinner, supper. 
d^gjeug, hd^, -3, victuals, food. 
tiXI^a, perhaps, about. 
tiWVL^f something; adv.^ some- 

what, a little. 
tXOi^f for ever, etemal, everlast- 

ing. 

9 

fal^ren, u, a, S, fein, to drive, 
ride, (train) roll, pull (in); in 
hcA greife^ — , to cut; — loffcn, 
to give up, let go ; fK^ — über, 
to pass the band over, rub. 

S^atrt bic, -en, ride, drive. 

Sfatrtnaffer, ^cl^, -8; in feinem — 
fein, to be in his element, at 
home. 

gftttt, ber, -c8, H, case. 

fatten, ic, a, ä, fein, to fall, drop; 
— QUf, to strike. 

gfttßtftr, blc, -en; (Xür, door), 
trap-door. 

^mi^le (lte = lie), bie, -n, fam- 
ily, home. 

fangen, t, a, ä, to capture, catch; 
gefangen l^olten, toholdcaptive, 
prisoner, imprison. 

Ofarbe, bie, -n, color. 

faffen, to grasp, seize, clasp, 
clutch, catch; \\6) — , to con- 
trol, calm, contain oneself. 

faft, almost, nearly. 

gfttttft, bie, *c, fist. 
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fe^Ieil, to be missing, wanting, 
lacking; m& \tf)U bix? what 
ails you, wbat is the matter? 

gfeietaüenb, ber, -ä, -c, seep,s9y 

fetentr to celebrate. 

geige, btc, -n, fig. 

fein, delicate, fine, dainty, band- 

some, elegant 
gfeittb, bcr, -e«, -c, foe, enemy; 

feinblU^, hostile, unfriendly. 
gfelb, bog, -e«, -er, (ploughed) 

field. 
gfelbüim, bcr, -c0; (bauen, to tül), 

agriculture, crop-raising. 
%tVml%, ber,-c8, -c ; (»ea^road), 

field-road, country road. 
gfete, bcr, -ctt(d), -en, rock, 
gfen^er, bo«, -ä, — , window; 

gfenfterleiit, ba5, -S, — . 
gfenfterfeite, bie, -n; ©cttc, side. 
gferien (three syllabUs), pL^ va- 

cation, holidays» recess. 
Sferienmottat, bcr, -«, -c; SKonat, 

month. 
fem, far, afar; Sfente, bie, dis- 

tance, far off; ferner, further. 
fertig, through, finished, done. 
feft, firm, tight, solid, 
gfeftbroten, bcr, -«, — ; (gcft, 

feast, 93rQten, roast), festal 

roast, holiday roast. 
feft'fte^en, ftanb, gcftanbcn, to be 

certain, fixed. 
gfefttttg, bet, -8, -c; (Sog, day), 

holiday, feast-day. 
8fefiltog«netb, bo», -e«, -et; Älcib, 

dress, //., clotbes. 



gfeiter, ba«, -«, — , fire. 
gfii^tewinUige, bic, -n; (Sichte, 

spruce; Unlogen, grounds), 

grove of spruces, spruce-nurs- 

ery, 
ftnben, % % to find; ftd^ in etttxid 

— , to become accustomed to, 

leam, adapt oneself to. 
gfinger, ber, -8, — , fingen 
ftnfiter, dark. 
3fif4fang, bcr, -^5; (fangen, to 

catch), fishing. 
fto4, flat; — ^nb, open band, 

palm; g'tödye, bie, -n, surface, 

level. 
gflofdKr bie, -tt, bottle. 
flehten, o, o, i, to weave, plash 

(a hedge), wattle. 
{(ieif4f ^^^f -^^t flesh, meat. 
^(eifi^effen, bo3; effen, to eat. 
fleißig, industrious, diligent, 

thorough. 
fliegen, o, o, fein, to fly. 
jlief^en, o, o, fein, to flee, run, 

escape. , [steadily. 

flimmern, to flicker, shine un- 
flttClten, to curse, swear. 
3f(ttd)tl»erfttd), bcr, -ö, -c; (|lic» 

l^en), Sluc^t, flight, t)erfu(^en, to 

try, attempt. 
folgen {dat^y to foUow, obey. 
fofltien, to befool, delude, tease. 
forbem, to demand, require. 
gfdrberer, bcr, -«, — , promoter, 

patron, disseminator. 
fdrmlil^, fairly, actually. 
formreid); (Sorm, form, leic^ 

rieh), diverse, varied. 
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8fOtfhlltttf^aft, ble; (3otft, for- 
est, %8trtfd)aft, management), 

Sorestry, forest-culture. 
fart, away, off, forth, gone. 
^^tt^fafUttUf n, 0, ö, fein, to con- 

tinue, proceed. 
f^rt'gelien, ging, gegangen, fein; 

gelten, to go. 
fort*f0iltilteit^{am, o, fetn;!ommen, 

to get. 
fort'Iaffett, it, a, ö, to let go, re- 

lease. 
fart*fd)itfen; f Riefen, to send, 
fort-ftotett, ie, 0, o; ftogen, to 

push, thnist. 
f0r^aerml; ftetren, to drag. 
^xa^t, Me, -n, question, query; 

fragen, frag or fragte. 
fronsB'^fifl^r French. 
gfratt, Me, -en, woman. 
^rSttleht, bo«, -«, — , young 
. woman; Miss. 
frei, free; ba» Jjfwic^ thc open, 

ottt-(of-)door8, outside. 
SfrfiBUff, ber, -9, "t, (command- 

ing) View, prospect. 
fteilit^, to be sure, of course. 
gfteiu^ttiger, se^p.ss* «• ^» 
fremb, stränge, unfamiliar, for- 

eign. 
Sfreube, bie, ^n, joy, happiness, 

glee, delight. 
frettbefhra^leit ; ftta^lcn, to radi- 

ate, beam. [füll, 

freubig, joyful; freubboll; öoll, 

freuen, to rejoice, gladdcn; fld^ 
— auf, to look for with joy, 
Bwait eagerly, anticipate. 



Sfrennb, ber, -e«, -e; gfrennbtn, 

bie, -ncn, friend; frennblid|, 

friendly, kind; Sfrennblill^fett, 

bic, -en; Sfrennbftltaftf bic, 

-en, friendship. 
friebliUt ; (S^cbc, peace), peace- 

ful, peaceable. 
frtfl^l, fresh, clear, healthy, 

plump, lively. [^ry.' 

ftiiäi^thaätn; baden, to bake,. 
frolj, glad, happy. 
8fr0^ad|felt, ble, -en; fw^Il«, 

happy, cheerful. 
fromm^ pious. 
gfrudyt, bie, *e, fruit; f mietbar, 

fruitful. 
friH^ early; friil|er, former. 
grüMaljr, ba«, -», -t, gfriHring, 

ber, -ö, -e, spring. 
Srfil|P(f, ha9, -S, -e, breakfast. 
gftt^d, ber, -e8, 'e, gfni^fer, ber, 

-9, — , chestnut, sorrel (horse). 
fftl|(en, to feel, touch. 
gfttf^re, bie, -n, (wagon.)load. 
fftf^ren, to lead, {o/ Speech) to ex- 

change, carry on, make. 
gfttlirmann, ber, -ed, pi, gfn^r« 

lente, carter, waggoner, team« 

ster. 
ffinf, five; filnf§el|n, fifteen. 
fnnleln^ to sparkle, gleam, flash. 
für {acc^, for, as. 
grurite, bie, -n, furrow, wrinkle. 
fünften, to fear; fftn^terlii^i, 

terrible, f rightful, fearf ul. 
8fflJ, ber, -e«, *e, foot. 
gföWoifel, ber, -«, -■; (SorfeC, 

socket« 
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fodder; mä^tn, to mow. 



gang ttitb gfilie, usual, custom- 

ary, common. • 
ganSr whole, entire, all, alto- 

gether. 
gan^i&l|ttg ; (Sa^r, year), lasting 

the whole year. 
gat = fogar, even, actually. 
gor, very much ; — nic^t, not at 

all; — ntc^tg; nothing at all. 
harten, bcr, -«, ', garden. 
©atteitmauer, bie, -ti; SKauer, 

wall. 
(Bütttnfttitfi, bct, -e«, -c; ©tri^ 

patch, Strip. 
©äffe, bic, -n, (narrow) street, 

lane, alley. 
^fitnhuhtf bct, -n, -n; (SBubc, 

boy), gamin, street-urchin, 

gutter-snipe. 
®aft, bcr, -e«, ^c, guest. 
d^attuitg, bie, -en, kind, apecies» 

sort, type. 
geben, a, e, t, to givej c8 gi^t, 

there is, are. 
&tWä, ba^, -4, -e; {baätn, to 

bake),. baked object, loaf, 

bread. 
©ebctt^^, ba^, -8, — ; (bauen, 

to build), building, structure. 
gebtibct, civilized, cultured. 
gebieten, o, o, to command, de- 

mand. 
®ebi^rg, baS, -c8, -c, ®ebKrge, 



bog, -», — ; (93crö, mountain), 
(chain of , ränge of) mountains, 
hüls, uplands. • 

geboten, bom. 

©ebtt^rtdfeft bo«, -e«, -e; (geft, 

f east), birth-day ; seep, j6, n. i. 
^tWxi^^ti, bet, -es, -e; Ort, 

place. 
%tWviXt, bcr, -nS, -n; (benfcn, 

to think), thought, idea, no- 

tion. 
geeignet, calculated, adapted, 

fitted. 
gefäbi^I^d); ©efo^t, danger. 
©eftt^^rte, bet, -n, -n; (führen, 

to travel), comrade, compan- 

ion. 
©eftt^^rte, ba8, -«, — ; (fahren, 

to carry), carriage, cpnvey- 

ance, vehicle. 
gefallen, ie, a, q, to plea»e; e« 

gefättt mir, I like it; G^efnllen, 

bcr, -S, — f pleasure, approval ; 

favor, Service; ^efätttgfeit, 

bie, -en, favor, kindness. 
geflößten; (Mten, to weave), 

woven, basket-work, wicker. 
gegen (ar^.)» against, on, to- 

ward(s). 
@egenb, bie, -cn, region, neigh- 

borhood, district. 
gegenetnanbet; einanber, each 

other. 
gegenfeitig, mutual. 
®egenftanb, ber, -eS, *e, object,. 

subject,^ study. 
®egenteU, ba«, -8, -c, opposite; 

im — , on the contrary. 
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gegeitll^ier (dat), opposite, fac- 

ing. 
gef^en^ ding, gegangen, fein, to go, 

walk ; tote ge^t'^? how are you? 

how do you feel? mir ge^t'd 

gut, I am well (off), 
gel^dreii, to belong. 
(^t\fi^x\am, ber, hJ; (gcl^orc^en, 

to obey), obedience. 
®Ctp, ber, -c8, -er, spirit. 
®el5^d|tct, ba«, ^^8, — ; lachen, 

to laugh. 
gelb, yellow. 

(^elb, bad, -ed, -er, money, cash. 
%t\t^ti, leamed. 
gelingen^ a, u, fein, impers,, to 

succeed; %t\\n%tVif baS, -«, 

success. 
geU = ntc^t toal^r ? don't you think 

so? isn*t it? etc. 
geUeit^ a, o, i, to hold good, to 

be meant for; ed gilt, done, 

agreed, all right. 
®eitia^4f baS, -e«, 'er, room, 

Chamber, apart ment. 
gemeinfam, common, shared in 

common. 
^tnciit^fi^aft, ble, -en, inter- 

course, communication. 
^mdUbet^ofe, Me, -n; ®emfe, 

chamois, fieber, leather, ^ofe, 

trousers. 
(^tmWif baa, -e8, -er, spirit, 

soul, mind. 
gemfitUHtr cosy, comfortable, 

homelike, snug. 
@(eitcta^lbei4t(e), bie,-n, general 

confession. 



genug, enough. 
^eometrte^, bie, geometry. 
%t9^XVip%W, bie, geography. 
gerabe, just (now), exactly. 
^txWif bog, -8, -e, implementSj 

Utensils. i 

gereift, irritated, ezasperated. 
®eri^i^|t, h(iÄ, -es, -e, court; — 

l^alten, pass judgment, sen- 

tence. 
geti^ng, slight, small, little. 
gent, gladly, wilüngly; etttJoS— . 

tun, to like to do something; 

— l^aben, to like; om licbftcn 

l^aben, to like best ; am liebften, 

preferably. 
gefdttten, a, e, ie, fein, to be 

done, happen. 
geffi^eit, clever, sensible, shrewd. 
(^\6^enl, baS, -es, -e, gif t, pres- 

ent. 
Q^efc^t'^i^te, bie, -en; (gefcfie^cn), 

history, story, tale; affair, 

business*. 
®eflfti^tr, baS, -eS, -e, dishes, 

(table-)8ervice. 
^efi^tet^ baS, -eS, -e; (f^rcieu), 

yell, (out)cry. 
(^t\t% baS, -cS, -c, law. 
^eft^ditr boS, -es, -er, face,, 

countenance. 
geftern, yesterday. 
^efltfi^lltie, baS, h8, (under-) 

brush, thicket. 
gefttltb^ healthy, sound ; Qkfttitb« 

\lit\i, bie, health. 
geteilt, divided. [good cheer, 
getrdft^ coniidently, assuredly, in 
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®c»8'*«tjatt5, ba«, -c8, -et; 

(toQC^fcn, to grow, ®ewä(^8, 

plants), green-house, hot- 

house, conservatory. 
iBmt^flt, baS, -c8, -c, gun, rifle, 

shot-gun. 
gemeilftt (n^ei^n, tö consecrate), 

consecrated, sacred, holy. 
gettlt^r certain, sure. 
gießen, to pour, mold, cast. 
@(a«, bai, -c«, *cr, glass. 
O^Iai^fenfter^en, ha», -«, — ; gen» 

per, Window. [house. 

ma»fiau», bog, -CS, *er; ^n», 
Wa9\äitiht, ble, -n; (®*ctbe/ 

disk), window-pane. 
^lauht, bet, ^nd, -n, faith, belief ; 

^lauhtUf to believe, credit. 
gletflt^ a^'.t equal, the same ; aäv,, 

right, just; = foQlcic^, at once, 

immediately ; baS ift — , the 

same, indifferent, all one, no 

matter. 
g(ei4gü(ti0, indifferent, insigni- 

ficant, ordinary. 
©lorfcnf^lttg, bcr, -«, *c; ©c^laß, 

stroke; ®lüdt, bell. 
©locTeiiflgnttl^ boS, -«, -e; sig- 

nal-bell, waming bell. 
@(0ff e, blc, -n, comment, remark. 
(Biüä, ha», -t», -t, fortune, hap- 

piness; g(üf!U4» 
glül^cit, to glow. 
(Bnaht, bit, -n, favor, charity, 

kindness. 
gn^big^ gracious. 
®oIbfttben, bcr, -5, '; ®otb, gold, 

Sabett, thread. 



golblg, golden, ycUow. 
mnntx, htx, -8, — , patron. 
&M, htx, -c«, God. 
iBottt^hütt, htx, -n, -n; ©ote, 

messenger, emissary. 
^üttm, godless, wild. 
(^tah, baS, -t», 'er, grave. 
®ta%m^U ^ct, -«, — ; (©«oet, 

hill), grave(-mound). 
®rftf, bcr, -en, -en, count. 
®tü»^ ha», -t», 'er, grass. 
grägUlftr horrible, terrible. 
gtau, gray. 

grimmig, angry, embittered. 
gwH, ^T, coarse, rough, rüde, 

Ul-mannered; ^toh^tit, bie, 

-cn, rudene8S,insult,incivility. 
grollen, to grumble, resent, be 

angry; ©rotten, ha», angcr, 

resentment. 
gtafc ""er, large, big, grcat; tall; 

wide-eyed, big-eyed; fic^ — 

ma(ftcn, to boast, brag, talk big. 
®r9^Batter, bcr, -S or -n, -n, 

farmer (owning horses). 
gröfemSi^tig; (maä)iiQ, mighty). 

big and strong. [farm. 

®rl6»>Hegeriof, ba«, -c«; ^of, 
grfln, green. 
©ninbsng, bcr, -c«, -e; (®ruitb, 

foundation, Suß, feature), 

main, salient features ; funda- 
mental lawa. 
©rflnbonneri^tag, ber, -ö, -c; 

Holy Thursday (before East- 

er). 
grünen, to be (covcred with) 

green. 
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§tui^pit^tcn, togroup(together). 
i^xnfl, bcr, -c0, ^c, greeting, se^ 

/. 4f «f. 7; 8rä6^«r to greet, 

salute. 
gttffen, to look. 
®VLdt&ftifitn, ba^, -4, — ; j^öftd^en, 

^ften, box; j^^/. ^^, n. 2. 
Bulben, bcT, -«, — , seep. IS, n. /. 
gilt, bcjfcr, ht% good; «^v., well, 

much, all right; — meinen mit, 

to mean well by; i(^ bin il^m 

gut, I love htm. 
gfittg, kind, good, 
®ilt«bcfit?cr, bcr, -8, — ; ©ut, 

property ; beft^en, to own. 

l^a! ha, ohl 

iS^MX, ha^, -t^, -tf hair ; bei einem 

— , wlthin a hair's breadth, 

within an ace. 
(aien, W% gei^abt, ]^at> to have. 
^aber^ ber, -^, strife, conflict. 
$al|nenfebet, bie, -n; ^ai^n, 

rooster, cock ; S€J>er, f eather. 
%ü\h, half. 
$olb!rci§^ ber, -e«, *c; (ÄreüJ, 

circle), semicircle. 
halblaut; (laut, loud), in a low, 

subdued voice, in an under- 

tone. 
$älfte, bte, -n, half. 
S^aVitf bie, -n, (train-)shed; hall, 

room. 
I^affo^ hello, well. 
i^aU, bcr, -c8, 'c, neck, throat. 
%a\Un, ie, a, ä; to hold, keep; 



stop, halt, come to a stand- 
still; deliver (a speech); nic^td 

— auf, to disregard, regard 

lightly, disapprove of. 
^anb, bie, 'c, band. 
^ftnbeKatfdten, baS, -«; Ilatfc^en, 

to clap. 
^anbtidji^ ba«, -8, *cr; (Xud^, 

cloth), towel. 
^axi^^ ber, -«8, *c, Inclination, 

fondness, liking. 
%WX^Vlif i, a, Q, to hang, be sus- 

pended. 
^afeniagb, bte, -^n; ^fe, hare; 

iagen, to hunt. 
Raffen, to hate. 
S^aVL^^if hcAf -eS, *er, head. 
$att|itl|aat, ha^, ^c8, -e; ©aar, 

hair. 
$tttt|ltftttbt, bte, H\ (©tabt, City), 

capital, main city. 
$att8, hd^f -es, Hx, house, build- 

ing; na(J^ — , home; au — , at 

home ; bon — qu8, to start with, 

originally. 
^au^ttltttt, ber, hJ, -c; aitor, al- 

tar. 
$aui$f(ttt^ ber, -8, -e; (glur, floor), 

corridor, vestibule, hall(-way). 
^aui^genoffe, ber, -n, -n; ©enojfe, 

comrade, mate. 
^aui^getSt, bQ8, -e8, -e; (©erat, 

Utensil), (household) f urniture. 
^aui^^ftltedtt, bie, -nen; Italien, 

to keep. 
$Ottfte''tcr, ber, -8, — , (one who 

goes from house to house), 

hawker, peddler. 
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servant, man), porter, jiuiitor. 
$attdotbnttitg,bie, -en; (Orbnung, 

Order), (domestic) rules, regu- 

lations. 
^andüM, h<^, -&, —; Ü6el, evil. 
^eüeit, 0, 0, to lif t, raise ; {o/ spir- 

'its)f rise, heighten. 
$erfc, bte, -n, hedge. 
(eftig, violent, strong; fast, rap- 
id; profuse (bleeding). 
$eUie, bei, -n, -n, heathen, 

pagan. 
^etUg^ holy; ber ^eilige, Saint, 
^eim^ home. 
^eimat, bie, -en, ^eimotlanb^ 

ba^, -eS, -^cr, home(-country). 
(ettttottöi^; -M, -less. 
^eimatöborf, ha», -t&, *er; S)orf, 

village. 
^eimatdort, bct, -g, -e; Ort, 

place, town. 
(etmtfd), home, native. 
^timU^t, bie, return (home). 
l^etm^foitiitien, tarn, o, (ein; lom* 

men, to come. 
l|etm(ii^, secret; ^cimUd^fett, 

bic, -cn. 
^eim^fi^idfen; Widcn, to send. 
^etm^fi^tetien, tc, ic; fc^tcibcn, to 

write. 
^etmttiel^, ha»; SBe:^, pain, sick- 

ness. 
^etttt^^atlen, to pay back. 
feigen, tc, ei, to be named; id^ 

f)ciit, my name is; tr., to name, 

call. 
fetter, cheerful,pleasant,bright. 



^tittxhit, bte, merriment,laugh- 

ter. 
Reisen, to heat. 
Reifen, a, o, i, to help. 
^CÄ, brlght, clear, high. 
4^eitlb, ha», -ti, -eit, shirt, under* 

Shirt. 
I|cr, (toward me\ Ipcit —., f rom a 

long way off, f rom afar. 
f^era''^, down (to me), 
^eroi^^Bteitnen; brannte; brennen, 

to bum. 
^etab^ntfen, ic, u; rufen, to call, 

shout. 
l^eta^ hither, toward. [in. 

^etan^btattfeit, to rush, roar, roll 
^etan-!0tttttteti, lam, o, fein, to 

come up. 
l^etan^ate^en^ h^, geaogen, fein; 

sieben, to go, drive. 
\fiXa}i% up (to me). 
(etau^i^, out (to me), 
terauj^^ttngeit, brockte; (bringen, 

to bring), say, utter, speak. 
f^eraui^^fabren, u, a, ä, fein; (fo^. 

ren, to go), to pop out, escape, 

come out. 
f^etotti^^finben, a, u; (finben, to 

find), to deduce. 
]^etattiS»tila<;ett; planen, to burst. 
berb^ harsh, sharp, bitter, severe, 
l^crbet^, hither, along, up. 
betbct'fomwcn, !ant, o, fein; fom« 

nten, to come. 
^erbci^etlcn, fein ; eilen, to hurry, 

hasten. 
^crbfirftbe, bic, -n; ^erbft, au- 

tumn, 9lübc, tumip. 
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^Xh, bcr, -cS, -c, hearth. 

f^ttti% in (to me). 

(ct'fattett, ie, a, ä, fein, to attack, 

make war upon. 
$etr, ber, -n, -cn, master;geiitle- 

man; Mr. 
$ertgött(ma4cr, ber, -ö, — ; raa- 

6)tn, to make. 

^errül^^ glorious, splendid. 
^nrfci^eit; (^crr, master), to rule, 

command, order; reign, pre- 

vail. 
(cnt''m, around, about. 
]^etttiit»fftl|ten; führen, to lead. 
f^ctum^^tiitn, ging, gegangen, fein; 

gelten, to go. 
^erutn»ti0ltcrn;poltern, to stamp, 

tramp. 
^erum^ttcUeit, ic, ie, fic^, tostroll, 

dawdle, wander aimlessly. 
^etum^titinitteltt, ^\(^, to romp, 

play noi'sily, scufiie, wrestle. 
f^ttn^ntet, down (to me), 
i^ttt)0% forth, out. 

(ett»or=4o(en; ^ölc"/ to fetch, 

bring. 
4ert»0r«trete]t, a, e, tritt, fein; 

(treten, to step, walk, come), to 

stand forth, stand out, be dis- 

tinct. 
^eroot^sie^en, m» geaogen; 

aie^en, to draw. 
$ctä, ha», -eng, -en, heart; ^crs» 

Ül^, hearty, heart-f elt, sincere. 
l^CttCr = l^cute ^Q.i)X, this year. 
fftUtt, to-day;]|ettt§Sttage, nowa- 

days. 



(tlhilheyl 

^ter, h^re; l^ierattf, Hereupon, 

then, now ; l|tetl|er, hither, to 

this place, here. 
$tlf e, bie, help, aid, assistance ; 

titfe^ntfen^ ic, u; rufen, to caU, 

shout, cry. 
Fimmel, ber, -«, — , heaven, sky. 
$imitte(flteger^ ber, -0, — ; (flie* 

gen, to fly), high-flier, sky-6ier. 
^ilt {noi always translatable\ 

away, thither, out, off (front 

me); f)xn unb l^cr, back and forth. 
fixna% down there, thither. 
itnoB^iie^eit, ging, gegangen, fein; 

gelten, to go. 
flinaMafftn, ie, o, ä; raffen, to let. 
f^inah'ftaxxtn; ftarren, to stare. 
l^inai'fteigen, ie, ic, fein; fteigen, 

to descend. 
(inait^f, up i/rom me), 
l^tnauf^getett^ ging, gegangen, 

fein; geften, to go. 
(man^^, out {/rom me), 
^inavi9'-hixäen; blicfen, to look. 
l^iuaui^'fül^reit; füllten, to lead. 
l^tnaud^ge^en, ging, gegangen, 

fein; gelten, to go. 
f^inau^''\tfitn, a, e, ie; feigen, to 

look. 
16tn=((ti!en; blidfen, to look. 

5in'eiJen;(ejlcn,to hurry, hasten), 

to hurry to, thither. 
l^tnet^n^ in, into. 
^inetit'fd^ieien^ o, o; (fd^ieben, to 

shove) fj'ocosef to bury. 
l^ineimfetett^ a, e, ie; feigen, to 

see, look. 
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limeiit«|leifeit;ftc(fen, toput,stick. 
(meht^fteaeit; fteKen, to place, 

put. [stumble. 

Wtm-^9ipttn, fein; ftoI|>crn, to 
(tn^gelieit, ging, ßcgongen, fein; 

(fielen, to go), to go there, to. 
ffin^t^tn, to lay (down). 
I^tn^felieit^ a, t, ic; (feigen, tolook), 

to lock thither, there. 
liin^ftelleit; fteOen, to place, pat. 
Stifter, adj\, rear, back. 
^iHtcrgraHeit^ htx, -«, *; (öraben, 

ditch. 
%bmt'^f away. 
^ttt^merfeit, a, o, i; (tocrfcn, to 

throw), to add. 
l|iit»Ste!|en^ aög, geaogen, fl(^, to 

wind along, go, extend, Stretch 

out. 
liittau^^fügeit, to add. 
^tnjtt^f^leidleit, t, i, fein or ftc^ 

l^albcn; f(^(ci(^cn, to steal, creep, 

sneak. 
||0(i|, 1^0^, §ö§cr, §ö(^ft, high; 

lioc^ft, most, extremely; — 

eigen, most royal, most excel- 

lent. 
4^0<^amt^ bog, -e«, 'er; (%mi, Of- 
fice), high mass, mass. 
4^0<^fcrb, ba«, -c8, -er; (^clb, 

field), hill-field, mountain lot. 
4^3iHl|effl!|r, ha^, -8,--c; (©efü^f, 

feeling), rapture, enthusiasm. 
ftöc^lttiattiert; (SBotte, cotton), 

heavily, thickly padded. 
.©3f, bcr, -c§, *c, court, yard, area. 

hoffen, to hope; Hoffnung, bic, 
-cn. 



(Sfltdl^ polite, courteous, well- 

mannered. 
(9(t1t, to fetch, bring, get. 
$o()^ ha^, -^, 'er, wood, pieces 

of wood. 
^^{^hUd, bcr, -«, *e; »loct block, 

trunk, log. 
(Btgent = aug ^ola. 
^o(i(!|aitet, bcr, -8, — ; f^mn, to 

hew, cut 
$9^citii»trtf(i|aft, bic; (©opfen, 

hops), hop-raising, hop-cul- 

tare. 
^Brüar; (l^ören, to hear), audible. 
^Ofrte (Mr^^ syllabUs)^ bte, n-, 

see p. 47, n, 3. 
(ftibfdl, pretty, neat, attractive« 
^fige(, ber, -8, — , hill. 
$ttltb, ber, -c8, -e, dog, hound. 
Ijttltbert, hundred. 
^fit, ber, -c«, ^c, hat. 
liilteit^ to keep (to); watch, herd, 

tend, guard. 

3 

^^tt', bic, -n, idea, notion. 
Hr, her(s), their(s) ; 3^t, your(s). 
immer, always, ever; — micber, 

again and again, repeatedly. 
in {dat,, acc), in, into, to. 
inbg^m, while, as; — er fpra(§, 

speaking. 
inbc^S, meanwhile, just the 

same, however, at the same 

time. 
3«ftitü^t, bo«, -«, — , (prepara- 

tory) school, seminary. 
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Sttfmtt^töfleifiitbe, hai, hB, ~; 

Qkbäviht, building. 
3»terc''ffe, bod, -8, -n, interest. 
irgenbtto, somewhere. 

3 

ja^ yes; enclitict you see, you 

know, for; emphaiic^ be sure, 

by all means, (not) on any ac- 

count; — fo, oh yes, oh is that 

it? 
3agbr bic, -cn, huntjchase; 34« 

gcr^ bcr, -Ä, — ^, hunter, hunts- 

man. 
^agerfteig, bcr, -8, -e; (©tclß, 

path) see p. j*/, n. /. 
jS(^ abrupt, steep. 
3air, bo8, -c«, -c, year. 
Sa^morft^ bcr, -c«, *c; (SWartt, 

fair), annual fair. 
jai90^((, yes indeed, certainly, 

surely. 
\t^ gee, say, gradous ; — n»n, oh 

well. 
jcber, each, every, any. 
\tVMiV^f someone, somebody. 
jeiter, that, those, the former, 

yonder. , 

^VX'\a\tmtX, Jerusalem. 
\tfitf now. 

J94(en, to hoot, whoop, yeU. 
Sttüel, bcr, -8, _, jubilation, 

shouting, exultation ; |tt(e(n* 
3itgenb(elieit, bas, -8; (Sußcnb, 

youth, Scben, life), boy-life. 
Sttgenblttfit, bic; fiuf^ pleasure, 

happiness. 



ittÄfir 'er. young;!3ttngc, bcr, -», 
-n, boy, lad; 3fi]tg(ing^ bcr, 
-^, -c, youth, young man. 

ptfit, just (as if), just now, a min- 
Ute ago. 



ftaifer, bcr, -8, — , emperor. 
StaWv^tXf bcr, -«, — , calendar. 
fttlt| *er, cold, cool. 
ftammertilr, bic, -cn; Stoxxmtx, 

Chamber, Xür, door. 
ftafltt^'ae^ bic, -n, (monk's) cowl, 

capuche. 
ftarfamftag, (- - -), bcr, -8, -c, 

£aster-eve. 
ftafte, bic, -n, card, ticket. 
^a^^^n\tw»a% bcr, -c8, -er; 

j^afta^nic (four syllabUs), ehest- 

nut(-tree). 

Mftdieit^ bod, H», — , ftaftett, bciv 

-8, *, box, drawer. 
fta^e, bic, -n, cat. 
(Ottfen, to buy, purchase. 
fOttm, scarcely, hardly. * 
(e^ren^ to tum ; pt^ baran — , to 

heed, pay heed to. 
(eilt, no, none, not any. 
(enneit, tanntc, to know, be ac- 

quainted with; — tcmcn, to 

leam to know, make the ac- 

quaintance of. 
Äerl, bcr, -8, -c, fellow. 
ftentfdittle, bic, -n = ©aumWuIc, 

see p, 22 f n. 4. 
fter^e, bic, -n, candle. 
fif^ertt, to giggle, titter, snicker. 
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IHefefjlettt, htx, -«, -c; (me8, 

gravel), pebble. 
SiM, bad, -t^, -er, child. 
IHttbei^|tmme(, bcr, --8, — ; ($im» 

tnel, sky), childhood sky. 
Jlinb^eit, bie, -en, childhood. 

(inaid-)servant), nurse(-maid). 
^tdit, blc, -n, church. 

Square), open space before the 
church, church-square. 

IHr^tttintt, bcT, -e«, *c; ^urm, 
tower, steeple. 

^itditütimt), bic, -en, jtf^ /. ^, 

IHftdjcn, ba«, h8, — ; «Ijte, box. 
(tögliflt; (Mafien, to lament), dole- 

ful, woeful, plaintive. 
^ÜX, clear, distinct. 
ftatiditn, to clap. 
Älctb, ba«, -c8, -CT, dress; //. 

clothes;!(eibeit. 
$titihtT\6itanl, htx, -e«, *e; 

6(4ratt{, cupboard; s^^ p, 14^ 

n. i, 
ÄCeibttitööPif, b<s&, -CS, -c; 

(©tütf, piece), article of cloth- 

ing, wearing apparel. 
Keiltr small, short, little, tiny. 
f Ueden^ weak and 0, o, to split. 
^Itma, b^^f -^, -«, climate. 
^ültDe, btc, -n, blade, edge. 
(Itltftettp % u, to ring, resound, 

echo, peal. 
Köpfen, to knock, clap, slap, 

thump; intr,^ to beat, throb. 
Ihta^e, bcr, --n, -«, boy, lad. 



Ihte^t, bcr, -cl, -c, (man-)serv- 

ant, band, man. 
Ilteten^ to knead. 
Änic, b^h -3/ — / knee. 
^dbel^ bcr, -«, --, croquette, 

meat-ball. 
foc^eiti to cook, boil, prepare. 
^üffer^ bcr, -«, — , trunk, box. 
l^oi|(e, bic, -n, coal. 
fto^IettUHigeit, bcr, -3, — ; SSoßcn, 

wagon. 
fo^Iffj^tuars; f^l^^^a^ black. 
ftoUe'^ger bcr, -n, -n, colleague, 

associate. 
ftonbufteu'^ir (Frenck, pron. CU äj 

ö), bcr, -«, -c, = ©(^affncr, 

guard, brakeman. 
I^OttjfKft, bcr, -c8, -c, conflict, 

rumpus. 
ÄSnigiSfiPlUt, bcr, -c«, -c; ©oK 

son. 
(Bititeit, !am!, fotintc, can, to bc 

able, could, might. 
fonbevfte''reit, to converse. 
ÄO^lf, bcr, -c8, 'c, head. 
^ofifbebeifimg, Mc; ^cbccfen, to 

Cover. 
ftQ^mOiS, bcr, World, seep. 62, n. i. 
foften^ to cost, be worth. 

Äofto«^^ ^^^t -«^' -ci^; (^oft, 

food), board(-money). 
!8ftli4, delicious, delightful. 
frilftt^; (Äraft, strength), streng, 

powerf ul ; nourishing. 
ftftnl, ^er, sick, ill; ^raitf^cit, 

bic, -cn. 
^rafifen, bcr, -8, — , doughnut, 

cruller. 
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Amutabf^itetben, ha&, -^, see 

p, 39, n. 4, 
freibebleid^; («reibe, chalk), ashy 

pale, pale as chalk. 
Shti&, ber, -e», -c, circle. 
$Xtn^X, bet, -4, —, (3-J0 Gulden, 

not quite ^ cent), cent, penny. 
ftreit^ei^en, bog, -«, — ; Äreua, 

cross, 3ct(6en, sign. 
Ärieg, bcr, -e8, — , war. 
f riegelt, to get. 

^o^f, ber, -eg, % sg^p. 16, n. j. 
^rüiitiel, ber, -8, — , cripple. 
Äniaife ha^, -cä, -e, cross, 

crucifix. 
§t^htif ber, -«, — , backet, tub. 
M^tf bie, -n, kitchen. 
iü!|(, cool. 
ltuM% bic, -cn, culture, civili- 

zation. 
(ftmmem, to trouble, bother, 

concern. 
fiillfttg; (tommen, to come), fu- 

ture. 
hirj, ^er, short; in short. 
(flffett, to kUs. 
Shttff^eir, ber, -8, — ; (Äutf(§e, 

coach), coachman, driver. 



la^en, to laugh. 
Vküb^tin, to smile. 
Sa^fhtrm, bct, -eä, ^; ©türm, 

storm. 
, Sabe, bie, -n, drawer, compart- 

ment 
lobeit; u, a, ä, to inyite- 



^wA, ber, -cS, -c <?r — , loaf . 

ßaitnii^eit, hd^, -^, — , ßannie, 
bic, -n, lamp. 

ßonb, baS, -eS, ^cr, land, country, 
rural district. 

Soitblebeit, ha^, -S; rural, coun- 
try life. 

(ftitbUdI, rural, rustic, provincial. 

Saitbtuirtf^aft, bie; (äSirtfc^oft, 
management), agriculture; 
lonbtuirtffl^aftUf^* 

Saitbmirtfd^afti^f^ttle^ bie, -n; 
@(i^ule, school. 

laiHJr "^^^t lo°gJ '^^"ÖC, a long 
time, long; fo lange, so (as) 
long as. 

i^M%^H^^f 3^^^^"» to draw. 
langfam, slow. 

langtoeiliOr tedious, stupid, duU, 
uninteresting. 

Särf^nbaum, bcr, -c«, *c, larch. 

länttenb, noisy, bolsterous. 

iaffen^ ic, a, ä, to let; (w, infin.) 
to make, have, see p, 4, n, 10, 
to bid, Order ; let alone, let be. 

ßäfterer, bcr, -8, — , Ubeller, evil- 
speaker, defamer. 

latei^^niffitr Latin. 

Sauboang, ber, -c3, *c; (Soube, 
arbor, Oiiang, way), arbored, 
embowered walk, cradle-walk. 

Sauf, ber, -eS, ^c, course. 

fottfen, ic, au, äu, fein, to run. 

^^XOit^ bie, -n, caprice, whim. 

UXii^ loud, aloud. 

lauteity to be worded, read, run. 

läuten, to peal, ring, tinkle. 

X^xAzXf nothing but, pure. 
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Uhtn, to live; 2thtn, bas, -«, 

— , life. 
Sebei90!|l| ba«, -4, —, farewell, 

good-bye. 
Ifb^aft ; (leiben), lively, animated, 

eager, warm ; sincere (regret). 
Wiita^, ber, -8, -c; mein — , as 

long as I live, all my life. 
leer, empty. 
(egen, to lay, place, put; ftc§ — , 

to lie down. [cline. 

lehnen, fein ör ^cübtn, to lean, re- 
ße!|roitfgabe, bie, -n; (Aufgabe, 

task, exercise), lesson, assign- 

ment. 
£e!|7er, bcr, -«, — , teacher, in- 

structor. 
Se!|rgegeitftcttb, ber, -4, 'c; (®c« 

genftanb, object, subject), 

study, subject. 
Se^rgelb, bad, -c«, -er, tuition. 
Se^rfaal, bcr, -«, -föle, £e!|r5im» 

mer, bad, -d, — , school-room, 

class-room. 
Se^rgeit, Mc, -en, school-time, 

school-days. 
2t\\ bcr, -c8, -er, body. 
ßellielfacf, ber, -c8, -c; (Öcibcl, 

red Styrian vest with metal 

buttons, 6a(f, bag), vest- 

pocket, coat-pocket. 
Ux^i, light, thin, easy. 
(eid^tflttttig; (©inn, mind), reck- 

less, heedless, f rivolous. 
ßeib, bo8, -e3, -e, sorrow, grief, 

trouble. 
leiben, litt, gelitten, to suffer, 

endure, bear. 



leibenfi^aftRd^ ; SeibcnWaft, pas- 
sion. 

leibtiiPfl; öoU, füll. 
iti^tn, ie, ic, to lend, loan. 
£etntii<4, bad, -cS, *ct; (Seinen, 

linen, Xuf^, cloth), sheet. 
ieife, soft, low (voice). 
leiten, to guide, direct, drive. 
Seiter, bie, -n, ladder. 
Settriemen, ber, --8, — ; (leiten, 

to drive, Siiemcn, thong), 

rein(s). 
lenfen, to guide, direct, tum. 
lernen, to leam; colloquial to 

train, teach, practise. 
lefen, a, e, ie, to read. 
le^t, last; festerer, the latter. 
ßeu, ber, -n, -n, poeu for Sötoe, 

lion. 
lenkten, to shine, glow, gleam. 
^ZXi^Zf pl., peöple. 
Sir^t, baS, -cg, -er, light, candle. 
£tfl^ter)irad^t, bic; (^rac^t, splen- 

dor, glory), candled bright- 

ness, illumined splendor. 
Iteü, dear, beloved; — l^abcn, to 

like, love; e8 ift mir — , pleas- 

ing, agreeable, a favor, I am 

glad. 
Sieb, ^Ci!^t -eS, -er, song, air. 
liefern, to furnish, supply. 
liegen, a, e, to lie. 
linf, left; linfö^ to the left. 

Unbem; (linbc, soft), soften, 

soothe, assuage. 
Sinnen, baä, -§, — , linen, cloth, 

rag. 
Si^i^e, bie, -n, lip. 
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fxSptln, to whisper. 

ßJffcJ, bcr, -«, — , spoon(ful). 

W'hvttt^n, a, o, x, to break 

forth, out. 
lof^eitf to extinguish, put out. 
IBfcit, eine Äartc — , to buy, pur- 

chase, get. 
ßttft^ bic, ^, air, wind, breeze. 
lügen, 0, 0, tolie, teil falsehoods. 
Ittngenfttd^tig; (ßungc, lung, 

6ud^t, sickness), tuberculous, 

consumptive. 
2u% bie, ^t, pleasure, sport, f un, 

enjoyment. 
luftig, merry, jolly ; ft(3^ — ma^n, 

to jest at, make merry over. 

m 

tnadien, to make, do, commit; 
ma^t ni^i^, no matter, never 
mind ; t<| mac^emit ni(|tö braud, 
I don't mind it, it doesn*t 
trouble me; [{<^ an iemanb — , 
to go to, join. [maiden. 

ma^ü^tn, ba«, -«, — , girl, 

SRä^ne, bie, -n, (horse's) mane. 

nta^tteit, to admonish, remind. 

SÄaiöfclb, ha», -c«, -er; ma\S, 
maize, com. 

mal =: cintnol. 

ntaleit, to paint, color ; S^alerin, 
bie, -nctt. 

SÄal^ett^r, ba«, -^, -8, (French; 
pron, eu as ö), misfortune, 
trouble. 

titaitr one, people, you, we, they, 
seep.7,n.s. 



mandieirlet, many kinds of. 
Mann, bcr, -eS, ^cr, man; hus- 

band. 
aWärcftcit, bag, -«, — , (fairy.) 

Story, tale. 
aWarberctfcn, baS, -8, — ; a»oT^ 

bcT, märten, weasel, ffiifcn, iron, 

trap. 
9Rarft, bcT, -c8, *c, 9RarItf[ecfcn, 

bcr, -8, — , market-(place) ; 

village, hamlet. 
marfd^! (forward) marchl 
SRafc^Klte, bie, -n, machine, en- 

gine. 
9Raff4Kneitht]tbe, bic; (Äunbc, 

science, study), engineering. 
SRatttr, bic, -n, wall. 
^{eer, baS, -c8, -c, ocean, sea. 
mell?, more; itic^t — , no longer. 

vxtittxt, several; fite!|rPnbig; 

6tunbe, hour. 
9ReUe, bic, -n, seep.jo, n, /. 
mein, my, mine. 
meinen, to mean; think; say. 

mei^'netmegen, seep. 64, ». -». 
SWenge, bic, -it, crowd. 
9Renf4r bcr, -cn, -cn, human 

being, person ; //., people. 
menfc^eitfrennblt^ ; (Sreunb, 

friend), Philanthropie, benev- 

olent, kind, humane. 
menf^Ud^, human. 
merlen, fi<^/ to note, remember. 
merfwürbtg; (ttJürbiß, worthy), 

remarkable, queer, stränge. 
aWeffe, bic, -n, seep, 47, «. /. 
äRe^ner, bcr, -8, — , sacristan, 

sex ton« 
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9Ret^0^be, bte, -n, method. 
ntinber, minbeft, less, least. 
fOliuu^ttf blc, -n, minute. 
mi^Hik^ät, unsuccessful. 
mPgmuttg ; (Sftnt, mood), ill- 

humored, vexed, discontented, 

peevish. 
ttttt {da(,)f with ; to ; f rom. 
nttt, aäv., alODg (with). 
wtt'fa^rcn, u, a, ä, fein; fal^rcn, 

to travel, ride, go. 
mii'q€btn, ü, t, x; (ßeben, to 

give), to give at parting, for a 

joumey. 
miHtfitn, fiing, gefiangeh, fein; 

(geijen, to go), to accompany, 

go along. 
mit^ntfimtn, a, genommen, 

nimmt; nel^men, to take. 
ntitfa^mmeit = miteina''nber, to- 

gether. 
^ittafi, bcT, -4, -c, midday, 

noon. 
^itta%»^it, bie, -cn ; Seit, time. 
^ittt, bie, -n, middle, midst. 
mitttttf in the middle, midst. 
mitttxnaäit, btc, ^e; 9ia(^t, night. 
mit'tm, tat, getan ; (tun, to do), 

to do likewise, take sides. 
mtttoot^, bcT, -8, -e; (Sßo«c, 

week), Wednesday. 
moht^tn, modern. 
mii^tUf mog, mochte, may, might ; 

to like, enjoy, care to. 
tnSgUf^r possible. 
^lomt^nt, ber, -8, -e, moment, 

instant, minate. 
Wtonai, ber, -S, -c, month. 



2Stnxhhxl, bcT, «, -c; (i^txl, fei- 

low), deuce of a fellow. 
Wtotgtn, ber, -8, — , moming; 

(be8) morgens, in the moming, 

every moming. 
tttorgen, to-morrow. 
WtoxgtnqtUi, ho^, -e«, -c; ®e* 

bct, prayer. 
SKorgeiiglflcfc^ bic, -n; (®Io(fc, 

bell), rising-bell. 
Wunhf ber, -c8, -e, mouth. 
Wtunhft&d, ba^, -c8, -c; ©tu* 

piece. 
3Rttnb»in!cI, ber, -8, — ; 3BinleI, 

comer. 
mitltter, cheery, cheerlal. 
Wlhn^t, bie, -tt, coin. 
tttäffen, mvL%, muBte, must, to 

have to, be compelled to, 

obliged to. 
gRfit, ber, -€8, courage. 
WtntUt, bic, ', mother. 

91 

ttad^ {äaL)t toward, to, after. 
^attfiat, ber, -8, -n, neighbor, 
9ladfiax^dia% bic, -cn; -fc^aft^ 

-hood. 
^adfiax&Ut^, boS, -c8, *cr; 

^orf, village. 
Itadlbe^m, conj., after. 

nat^'htnitn, ba^^tt, to think 
about, reflect, think over; to 
follow in thought, with one's 
thoughts. 

nad^'fragen; (fragen, to ask), to 
ask, inquire after, about. 
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miS^^miftn, it, au, au, fein; lau» 

f cn, to run. 
ttaf^^tna^eit; (ntad^en, to do), to 

Imitate, equal. 
9lad^mitta^ htx, -», -e; SKittag, 

noon. 
na^^fd^reien, ic, ie; (fc^rclcn/kto 

shout, call), to repeat, echo. 
ttSd^ft, (na^e, near), next, nearest. 
na^'^eigeti^ ic, Ic, fein; ftcigcn, 

to climb, descend. 
9lndit, bie, 'c, night. 
9la6iimafiif ba&, -e«, -c; (^a^l, 

meal), aapper. 
9ladtn, ttt, -&, — , neck. 
"aHaqtl, htx, -8, * (finger-)naU. 
nafft, near, near-by, neighbor- 

ing; nä^cr, nö(^ft; jjftg^e, bic, 

-^n, neighborhoody vicinity ; 

1ta!|eit^ to approach, come 

near. 
9lamtf bcr,-ii8, -n,name ;iill1lten« 

M ; -lo0, -less. 
S^ttrr, bcr, -en, -cn, fool. 
9lttfe, bic, -n, nose. 
9^attt^niii{fenf(i|aft, bic, -en; 

Slatu^'r, nature, Sßtffcnf^aft, 

science. 
9ltMf bcr, -8, — , fog, mist. 
nthtn (datf acc), beside, near, 

next to. 
Itebetl^ei^^ at the same time, in- 

cidentally. 
ite(eiteina''itber; (cinonbcr, each 

other), side by side. 
nthtnflt% meanwhile, the while. 
nfJUg; tRcbcI, fog, mist. 
necfett, to tease, torment, harry. 



ntf^mtn, a, genommen, nimmt, to 
take. 

ntnntn, nannte, to name, call. 

9ltftf ho», -e8, -CT, nest, hole. 

nett, new ; ton neuem, anew. 

Sftenetttttg, bic, -cn, Innovation. 

^tUixUQ, bcr, -S, -c, new-comer. 

S^eurndttb, bcr, -8, -e; SKonb, 
moon. 

Itifl^t, not; nitS^tS, nothing. 

nie, never. 

nieber, down. 

nithtx^hxtuntn, brannte; bren- 
nen, to bum. 

nieber^f allen, ic, a, ä, fein; fatten, 
to fall. 

nieber^fd^einen, ic, ic; ft^eincn, 
to shine. [dirty. 

nieberträd^tig, mean, scurvy, 

nientanb, nobody, none. 

notii, still, as yet; l^eutc — , this 
very day; — cinS, another; 
— einmal, once more, again; 
— ^ ctmad, something eise; — 
einer, some one eise; )oa8 — , 
what eise. 

nörbUc^ ; Siorb, north. 

$W5t, bic, *c, need, necessity, 
trouble, distress; f(t)»oere — 
l^abcn, to have (great) difficulty, 
trouble. 

9lot>t^mhtt, bcr, hJ, — , Novem- 
ber. 

9{ttbeliiial!er, h8, ~; see p. ig, 

n^% now, well, see p, 9, n. r, 
nnr, only, merely, simply, solely, 
just. 
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fituii, bcr, -c«, -€ <w — , Utility, 
profit, use(falness). 



oH, whether, if ; do you suppose, 
I wonder. 

•Heil, up, above. 

jDüerlanb^ bo», -e8; (o6er, 
o(en), hill-country, highlands, 
mountains; Cderl&ltber^ ber, 
-4, — , highlander, mount- 
aineer, southemer; highland 
(country)dance; oberlSltbifd), 
up-country, mountain-. 

Obla^te, blc, -n, (consecrated) 
wafer-cake, wafer-bread. 

£hPaum, (5), bcr, -cd, 'c; Obft, 
fruit. 

Oüfigarteii, bcr, -8, '; (Sartcit, 
garden; orchard. 

Ocfcr^ bcr, -8, ochre. 

db(e), desolate, dreary. 

«bcr, or. 

Ofen, bcr, -8, * stove. 

ojfen, open. 

offenbar, evident, piain, dear. 

offnen; offen, open. 

oft, often. 

oi|ne (acc.)f without 

O^ne^tn, witbout that, anyhow, 
anyway. 

Cl|r, ha^, -cS, -eil, ear. 

Dfto^ber, bcr, -8, — , October; 
Ofto^^bertag, bcr, -e8, -c; Xag, 
day. 

£)ptxlf bic, optics. 

orbentltd^, proper, regulär. 



orbnen, to arrange, place. 
Ort, ber, -c8, -c, place, town, 

village. 
Oftem, //. inäecL, Ofterf onntagi 

bcr, 8, — , Easter(-Sunday). 



^üüX, ba8, -es, -c, pair; ein paar, 

indecLt a few, a couple, one 

or two. 
^Ittrfen, to pack. 
^alli% ba8, -8, -c, ^afft^djen, 

ba8, -8, — , package, bündle, 
^a^lie^r, ba8, -8, -c, paper. 
^ar!^ bcr, -e8, -c, park, grounds. 
^artei^ bic, -cn, party; — nc^. 

men, to side, take sides. 
$artte^, bic, -n, walk, walking- 

trip, -tour. 
^ait, bcr, -n, -n, God-father, 

Sponsor (in baptism). 
$atrtotiiS^mtti9, bcr, patriotism. 
(leinÜd^, painful, trying. 
^er, by means of, by. 
^erfd^n, bic, -cn, person. 
^farrer^ bcr, -8, — , pastor, 

priest. 
^^iixxl^^l bcr, -c8, *c; (^öf, 

house), parsonage, rectory. 
$ferb, ba^f -c8, -c, horse. 
»ifeifen, Pfiff, gepfiffen, to whistle. 
pflegen, to be wont, accustomed. 
$f[egebater, bcr, -8, — ; (pflcflen, 

to nurse), foster-father. 
^f[fig, bcr, -c8, 'c, plough. 
pfropfen, to graft (a tree). 
ffunb, ba8, -e8, -c, pound. 
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^fioto^ta^pfif bcT, -eit, -€it, pho- 

tograplier ;$^0tlP8ra^$ie^, bie, 

-n, photography, photograph. 
$^t|frt^ hit, physics. 
^tlgerdmanit, bcr, -cg, -lcutc,= 

$i(ger, pilgrim. 
$la^, ber, -eS, 'e, place, seat; 

— nel^men, to sit down, take a 

seat. 
pl^lidi, suddenly. 
plump», thudi with a thud. 
^oefte^^ btc, -n, poetry, poem. 
^Oltertt^ to tramp, stamp. 
^r&d)tig; ($TQ(^t,splendor), spien- 

did, magnificent. 
^thft% bcr, -cn, -cit, chief, 

leader. 
pxalti\^, practical. 
pttM^it^Xtn, to practise, do 

practical, field work. 
prangen, to be displayed, make 

a dlsplay. 
^rebigett, to preach. 
^Xti», bcr, -cg, -e, price, cost. 
^titfttX, bcr, --8, — , priest. 
^xini, ber, -cn, -cn, prince. 
ißxoht, hit, -n, text, example. 
pX9hit^Xtn, to try,te8t. 
pXÜftn, to search, test, inquire. 
pnx^tiUf to tumble, trip, stumble. 

go head over heels. 

c 

DttSI, bte, -en, torment, anguish. 

91 

r5d)eit, to revenge, avenge. 
9iftb^ bo8, -e«, *cr, wheel. 



9«8bcrwer!,ba8,-H8 ; (3Bct!, work), 

works, machinery. 
rafdl, swift, quick, rapid. 
SRafeiH>lttt?r ha§, -cS,^c; (Slofcn, 

turf, ^laj, Spot), turf-patch, 

bit of lawn. 
raffeln, to rattle, clatter, rumble. 
raflett, to rest. 
9liit, bcr, -c8, *c, ad vice, counsel ; 

5U 9late atel^^n, to ask for ad- 

vice, counsel. 
mit^ti, baS, -«, — , riddle. 
9iSiiiergefd)if^te, bie, -n; (9iau- 

bcr, robber, ®cfc^l(^tc, story), 

blood-curdling, hair-raising 

tale, yam. 
xau^tn, to smoke. 
ron^, rough, harsh, severe, 
rauiten, to whisper. [murmur. 
xau^^tn, to rustle, roar, rush, 
?cd|t, aäj\, right, proper; real, 

actual, positive; aäv., very, 

(very) much, a good deal ; ift 

— , fo — , right you are, right 

O I, that's right, that's the way ; 

— f^dbtn, to be right; ettoaS 

9le(!^teS, something grand,fine; 

Xtt^tö, to the right. 
mtt^tt, bic, right (band). 
regten, to dispute, argue. 
ffitttf bie, ~n, speech, address, 

oration ; rebett, to speak, talk ; 

fftlhntx, bcr, -4; —, Speaker, 

orator, lecturer. 
reiben, ie, ie, to rub, roll out 

(dough). 
reid^, rieh, plenteous, füll, abun* 

dant; wealthy, rieh. 
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ttiäitn, to reach, hold out» be 

sufficient ; to extend, reach (to). 
Oic^tum, ber, -S, *cr, riches, 

wealth, treasures. 
reifen, to ripen. 
SRei^C, bic, -n, row, line, series ; 

ber — nad^, in saccession, in 

Order, in tum, in a row. 
IRctfe, bic, -n, journey; reifen, 

fein <?r l^abcn. 
»leifefoffer, "ber, -«, — ; Äoffcr, 

trunk, bag. 
aieifeftPcf, bet, -e«,*c ; ©tod, cane, 

stick. 
SReifetttfi^e, bic, -n; %a\^t, bag, 

satchel. 
reiben, t, i, to tear, snatch. 
reiten, ntt, geritten, fein or i^aben, 

to ride. 
XtUtn, to nie; eä reut mi4 I re- 

gret, am sorry. 
Siiefe, bie, -n,timber-slide, chute. 
9iiefen(r9tftfiif, baS, -c«, -e; 

9ltefe, giant, gigantic, f&xöt, 

bread, (Stücf, piece. 
dtinhf bad, -ed, -er, (beef-)cattle. 
tinntn, o, o, fein, to run, flow. 
mpcf, bcr, -c8, -c; 9lörfrein, bo«, 

-8, — , coat, jacket; skirt, pet- 

ticoat. 
[Rocf fragen, bcr, -8, — ; ihiagcn, 

collar. 
ro^, rough, coarse, unrefined, 

brutal. 
aiipfteifenwttgcn, ber, -S, — ; ro§, 

raw, SRol^eifen, pig-iron. 
rotten, intr. fein, /r. ^aben, to roll. 
[Rom, bag, -g, j^^/. <^7, «. ^. 



9iofenlran$, ber -c8, *c, rosary. 

röt, 'er, red. 

JRötttiflnb, bie, ^c; (SBanb, waU), 

red cliff. 
SHUienfelb, ba«, -eS, -er; Siübc, 

tumip. 
9ift]beniieftier (^ = 0. ^ic, -n; 

Sefpcr, evening; celebration 

after tbe turnip harvest. 
[Rücfen, bcr, -«, — , back. 
rürfmSrtö, (backwards), at the 

rear, in the background, be- 

hind. 
mf en, ie, u, to cry, call out, shout. 
8ltt^e, bie, -n, rest, peace, quiet, 

calm;m6ig* 
rühmen, to praise, celebrate, 

value. 
rÜ!|mUd^, favorable, reputable. 
IRtti^ne, blc, -n, ruin(s). 
tW^f round. 

Sttal, ber, -c8, ©älc, hall, room. 
Sad^e, btc, -n, thing, affair; //., 

possessions, goods. 
@arf, ber, -^8, *e, bag, sack. 
Sarftnift, ba8, -c8, ^er; (Xöcfi, 

cloth), sacking, sack-cloth. 
fagen, to say, teil; l^at ni(^t8 au 

— , means, matters nothing. 
Sämafd^ine, bie, -n; (fäen, to 

sow), drill, drill-plough, seeder. 
^amtn, ber, -«, — , seed, s^^ p, 

Sg, n, 2, 
Samftag, bcr, -«, -c, = ©onn» 

obenb, Saturday. 
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Sanhhohtn, btt, -S, *; ©oben, 

soiL 
Barq, htt, -t^, '■t, coffin, casket. 
@a^, htx, -e&, 'e, sentence. 
8aiter!rattt, bo«, -4; {Sttant, cab- 

bage), pickled cabbage, sour- 

crout. 
Bfi^ahttnad, bcr, -«, -c, (mon- 

key-)trick, practica! joke. 
ff^abe^ c3 ift — , a shame, pity, 

too bad. 
Sf^Ottbe, bic, -n, shame; au — 

machen, to crush, beat, outdo. 
@d)Sf, boS, -c8, -c, sheep. 
f Raffen, to do, work, be busy; 

ftd^ au — machen, to find some- 

thing to do, keep busy. 
jdiaUtUf weak and 0, 0, to ro- 

sound. 
®d)attbe^ bic, -n, shame, disgrace. 
fl^tttf, ""er, Sharp. 
fli^attig, shady; Sf^atttlt, ber, 

h3, — , shadow, shade. 
Sd^a^, ber, -ed, % treasure. 
®fl(a^0rabergcfii4t4te, bie, -n; 

(graben, to dig), treasure-hunt- 

ing Story, tale of buried trea- 
sure. 
fd^auen, to look. 
fdietben, ie, te, to part, take leave. 
fd^etttbar, seeming, apparent. 
fd^eitten, ic, ic, to seem, appear; 

shine. 

ffi^etten, to ring. 
fdjeUcn^ a, o, i, to scold; l^n einen 
@fel — , to call him a donkey. 
©i^enfel, ber, -8, — , leg, thigh. 
fdienfcn, to give, present. 



@l^cr5, ber, -e«, -e, jest, joke, 

fun; Sd^erjniort, bo«, h8, -e. 
fli^tffen, to send. [push. 

f^icbcn, 0, 0, to shove, thrust, 
ffi^ief, crooked, wrong, awry. 
Sd^tmmeli ber, -d, — , gray, white 

horse. 
ffi^immem, to gleam. 
f^intfifen^ to scoid. 
©d^tnbel^ bie, -n, shingle. 
@l^lcf, ber, -c8, sleep; fü^tafctt, 

te, a, ä. 
©li^lfiffammer^ bie, -n; Äarnmer, 

Chamber, 
©(^raffaa^ ber, -«, -fäle; (©aal, 

hall, room), dormitory. 
ei^lttfftübcftcn, bag, -3, — ; ©tube, 

room. 
Sd^lSOr ^«1^/ -^^/ ""«» stroke,blow, 

cuff; (forestry) place where 

trees are felled, Clearing; 

f (^lageitr w# a, ö, to ring, strike, 

beat, hit, pound, 4hump; iVi 

IBoben — to lower, cast down 

(eyes); — um, to wind around 

(something). 
fdllef^tr bad, evil. 
f ^I^i^CK, l, i, fein, to steal, creep. 
ff^Iettbent^ to hurl, throw. 
ffitUe^cn, 0, 0, to close, finish. 
ff^Uttgen, a, w, to fling, throw, 

cast ; ftc^ — , to wind, be woven. 
©i^littfc^tt^, ber, -8, -e; (fc^Iittem, 

to slide, @(§u^, shoe), skate; 

— laufen, to skate. 
@f4Io^, b^^, -c8, ^er, Castle, 

prison, fort ; lock ; im — liegen, 

to be locked. 
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fd)(ttd^aClt, to sob. 
fd^ttttttmem, to slumber. 
Sdjlöffel, bcr, -^, — , key. 
Sdimad^^ bie, disgrace. 
iü^mlkfltn, to insult, abiise, revile, 

vilify, libel. 
^mat, 'CT, narrow. 
iä^mtdtn, to taste (good). 
84mcra, ber, -c8, -en, pain. 
84mteb, bcr, -c8, -c, (black-) 

smith. 
^dlUüXd^tn, to snore. 
@(4necfe^ bie, -n, snaiL 
@4nec, ber, -8, snow; fi^itee» 

wet^; tocife, white, 
fd^netben, Mnitt, ßeWnitten, to 

pare, cut. 
fd^nefl^ swift, quick, rapid. 
Sd^neKafig, ber, -c«, ^; (3ü9, 

train), express (train). 
Sdjttctifenjagb, bic, -cn; (Schnepfe, 

snipe or woodcock, lagen, to 

bunt, skoot. 
f f^m^Ctt^ to canre. 
Sf^tttttTbürt^tlt, ha9, -4, —, 

little moustache. 
f40lt (^^^ always iranslatable)^ 

already, now; certainly, sure- 

ly; — lange, has (had) long 

been, long since. 
fc^Bn^ nice, lovely, beautiful, 

handsome, fair; — brat), nice 

and good. 
fc^Opfbettteln, seep.s^, «• 3' 
@d^recf, bcr, -eS, -c, fear, terror, 

fright. 
@d^rct, ber, -eS, -e, cry, shout, 

exclamation ; fc^reteit, tc, ie. 



ffi^reUieit, ic, ic, to write. 
Sf^retünoitte, ber, -nS, -n; (3lome, 

name), sumame, family, busi- 

ness name. 
Sf^retüaimmer, ha^, -8, — ; (Sim- 
mer, room), study, library. 
fd^reiten, Writt, gefc^rittcn, fein, 

to stride, walk. 
@(i|rift| bie, -cn, (hand)writing. 
Gll^rUt, ber, -e8, -e, step, pace. 
SÜbiM^ttXJXf shy, bashful, timld. 
^6fiXhmlf blc, *e; »an!, bench. 
^fi^ttlti bte, -n, school; @f^fi(er, 

bcr, -8, — , pupil, Scholar, Stu- 
dent, school-boy. 
@d)ft(ge(b, ba8, -c8, -er; ®elb, 

money. 
@4iU4ait0, ba8, -c8, 'er; ^auS, 

house. 
©i^aija^r^ baS, -cS, -e; Sai^T, 

year. 
84n(meifte?, bcr, -«, — ; 3)lcifter, 

master, teacher. 
Sd^ilmeiftertera, hoA, -en«, -en; 

^cra, heart. 
^ifyxlitt, bie, -n, Shoulder, back. 
fd^Ürgeitr to tuck up, shorten. 
f^fitteltt^ to shake. 
fr^fttttlt, to shed, spill, drop. 
Sd^il^e, ber, -n, -n, marksman, 

shooter, huntsman. 
Sd^ttanf, bcr,-c8, % }oke,prank, 

jest. 
\6m^nt "^^z black;fdiWttraättgig; 

Kuflc, eye. 
@f4toar5tiiSlbettt!|r, bie, -en, .v^ 

./. 24, n. /. 
fd^tofi^en, to chatter, gabble. 



VOCABÜLARY 



131 



ff^Weigett, ie, ie, to be aUent, 

- stop talking. 

®ii4»ein, ba«, -c«, -e, bog, pig. 
@4tlielle, hit, -n, threshold, sill. 
f dltoellen, o, o, i, fein, to swell up. 
ff^toSr, aäj\, heavy, ponderous, 
large; aäv,, severely, very, bad- 

Sd)»efiter, bie, -n, sister. 

f d)19dren, o, o, to awear, tow. 

\täß, tiz. 

@eele, bic, -n, soul. 

^egeil, ber, -8, — , blesaing; fig- 

neii* 
f Clpen, 0, e, Ic, to «ee, look. 
®el|llfttd)t, blc; (fernen, to long), 

longing, yeaming, 
felpr, very. 
©eibenüim^ bcr, -«; (Selbe, silk), 

sUk-growing, tUk-calture. 

fein, bis, its; f einerseits at one 

- time, on (a certain) occasion. 
fein, toar, gctoefen, tft, fein, to be; 

mir iß, I f eel. 
feit (äat,), since, after, ago. 
Seite, ble, -n, side; aur— ftcjen, 

to be near, assist. 
felüft, intens, pron,, (my)self etc.; 

aäv,^ even. 
feftfifftf^tig; (ftt^en, to seek), 

self-seeking, selfisb. 
feiten, seldom, rarely. 
&mntel, bie, -«, roll. 
6e)ite^mliemtiprgen, ber, -«, — ; 

September morning. 
fe^en, to set, place, put; M ~> 

to seat oneself , sit down. 
{id|, refl,, bimself, etc. 



fidler, sure, certain. 

{ieüen, seven; fieüaelln, seven- 

teen. 
©igntt^l, bo«, -«, -e, Signal; 

Signa^Kif^t, ba8, -<«, -er; 

Si«t, light. 
Silüer, bo«, -«, silver. 
6i((eir!ette, bie, -n; Äette, chain. 
fingen, a, n, to sing. 
jinfen, a, u, fein, to sink, set, fall, 

drop. 
©inn, ber, -c8, -e, mind; {innen, 

Q, 0, to tbink, reflect, ponder. 
©i^, ber, -c8, -e, seat; fi^en, fcfc 

öcfcffen, to Sit 
®lwxW\, ber, -Ä, h5, row, riot, 

rumpus, fuss. 
©flatie, ber, -n, -n, slave. 
f9, so, such, as, thus; adv. conj\ 

then; there, see p. 4, n, 6\ — 

eine, such a; — jentanben, some 

such person; fobalb, so soon, 

so quickly; — t)lel, as much; 

— oft, as often as. 
fpfo^rt, at once, immediately. 
foga^r, actually, even. 
fog(ei^d), at once, immediately. 
f9l(i|, such. 

©oiba^t, ber, -en, -cn, fioldier; 

— nel^men, to enlist, enroll. 
f9Sen, foUte, shall, am to, was, 

to, should, ought to; let them. 
Sotttmer, ber, -8, — , summer; 

©ommennorgen, ber, -8, — ; 

S'^orgen, morning. 
®ontmerftiro{fe, bie, -n, freckle. 
funbeim, but. 
Z^nut, bie, --n, sun. 
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©DimeitWIb, tos, -eS, -er; »IIb, 

picture. 
©iPimenflupenil«, Mc, -fc; (Wer, 

dark), (aolar) ecKpse. 

\on% otherwise, eise, in otber 

respecu, at othcr times. j 

f Otge«, to take pains, worry, care 

for. 
f Pttrte^, as weU as, as also. 
BpMf bct, -eS, *e, w</. /7. »• ^• 
f^Otliilltr Spanish. 
e^Ntitllttilg, bie; flpaiittcti, to 

Stretch), tension, strain. 
froren, to save, put away. 
<SW6i bcr, -e», 'e, joke, jest. 
ipit, late; {pätcr, later (oii),after- 

@»i8ticr!»ft ber, -eS, -; «exfrfc 

autumii' 
®>aÄ, Der, -e8, % spairow. 

'5*^ e*t«.g, meal; ©»«?€. 

-^r -T' _^, -fäte; ©aal, room. 

ßaf,^ ' _8, _, .p«.cer. 

^/«*'' "/»ielei«, to Play. t»y-.. 



fbiimie^ren, to spy. 

ery, gibe, taant; ©»•«»•«*, 

gMige, tongue; flnt««»»»» -*^' 

to grow), skioot, sUp. 
0toit, Sie,"«, City, towB. 
itott, bet, -e», t,»table, 8tall{s), 

(stock-)»»«. 

{htm«»fem to stamp. kxck. beat 

(the f oot). 
|torf,-et, <,rf/,»tto«.g;»rf»', mich. 

occur. 
a#<t»tt to tbrust, stick, put. 
Ä£«Me<«a.be«,to.t«d. 

mount-.descend. 
mi»l,; Stete, rtce. 

(©teletmttil, Styna, «>»» 
Ugon.caniage).UttleSty^ 
cairiage.b»ggy.wagon^ 

»Uitttde. demeanor, beanng^ 
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Stemmeifett, chisel; timM — > 

gouge. 
fterlieit, a, o, i, fein, to die, 
Stent, htt, -t», -t, sur. 
f^t^, always. 
®tie§e, bie, -n, steps, st^tn, 

stairway. 
9tiftev, ber, -0^ ^, instigator. 
ftttt, quiet» ttill» motionlets; 

Stille, bie, qttiet(Be88), still- 

ness, httsh, calm. 
Stintnte, bte, -«, voice. 
Stimntmid, bie, -en, mood» spir- 

its, humor, temper. 
Gttni(e), bie, ~tv forehead, brow. 
fMttUf to Stack up (wood). 
Stoff, htx, -ed, -t, stuff, material. 
flogen, ie, 0, '6, to thrust, push, 

shove; bump, bang. 
ftottent, to stammer. 
Strafe, bie, -n, street, road. 
fbrflifailt, assiduoiis, sedulous, 

indttstrious. 
ftreiiett, to stretch (oQt). [rub. 
ftrei^eit, if if to stroke, smooth, 
fhreidleitt, to pet, stroke, caress. 
ftreng, Stern» severe, strict; 

Strenge, bie. 
fhriffeit, to knit. 
Strol|bad|, ha», -ed, tt; (Gtroi^, 

straw, ^a4 roof), thatched 

roof, thatch. 
ftrdnteti; ©ttSrn, strcam. 
Stmnttlf, ber, -cd, H, stocking, 

hose, sock. 

StnimtPfflriifiiiafdltne, bie, -n; 
(ftriden, to knit), knitting-ma- 
Chine, (8tocking-)knitter. 



Stttlie, bie, -tt, room. 
Stüil, bod, -eiS, -e, piece, Ut. 
Stttbe^Kt, bet, -«tt, -€«, (uniTsr- 

sity) Student. 
fiitMe^reii, to study. 
Stunbe, bie, -n, hour. 
fhmbefitoitg, for houxa. 
St»itbeii)iiait, ber, -d, 'e; (Ißl&n, 

plan, System), schednle, timee- 

table. 
ftfimteit, to storm, tear, swarm, 

riish;fUinitifdr* 
fht^etl, to Start, be startled, 

taken aback. 
fttdjetl, to seek, search for, hunt 

out; look for; try, seek. 
fflbiaitbifdl; @fib, sonth. 
fftl^lteil, to atone for, expiate. 
SlttPt^e, bie, -n, soup, brotb. 

Xafel, bie, -n, (dining-)uble. 
Xag, bet; -<8, -e, day. 
tagelang, for days. 
tagen, to dawn; Sagen, ha», -»^ 

daybreak, daylight. 
Sageteife, bie, -n; Seife, joar.* 

ney. 
Sagei^orbnnng, bie, -^n; Orb« 

nung, order. 
tlglidp; %aq, day. [vale. 

Xäl, bog, -e«, *er, ralley, dale, 
Saimig, ber, -e«, -e; ©eg, way, 

road. 
Xamtnlbmm, ber, -e«, 'e ; Xanne, 

fir; Sattttennialb, ber, -e«, *er; 

S3alb, forest. 
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toitsetl, to dance. 
Xaiütt, hit, -it, pocket. 
Safdlei^ielb, bog, -ed, -er; (Mb, 
money. 

Slafdlennteffer, bo&, -9, — ; SRef« 

fer, knif e. 
Safdlmtidp, bog, -c8, Ht; (2fl4 

doth), handkerchief. 
Sattlbenloielr ber, -«, — ; Xaube, 

dove, StoM, cot(e). 
Sottfe, bie, baptism. 
tiittig; Xavi, dew. 
tattfmb, thousand. 
Xtt, bcr, -Ä, -8, tea. 
Ttil, btx, -€&, -t, part, share. 
XtUttf bcr, -«, — , plate, platter 
teuer, expensive, costly, dear, 
t!|eore^tif4, theoretical. 
tief, deep. 

Sier, boi^, -ed, -e, animal, beast. 
ailfdj, ber, -€», -e, table, desk; 

dinner, lunch» etc. ; Sifdpdpeil, 

bo», -^, — . 
Xm^tm, bo», -«, -e; (®eB«t, 

prayer), grace. 
XiWtÄdj, bQ«, -c8, 'er; Ifl«, 

doth. 
to0, mad, crazy, boisterous. 
X9n, bcr, -ed, *e, tone, roice, 

sound; tdneil, to soond, re- 

sound, ring. 
a:d?, ba8, -e«, -e, gate(way). 
tdridit, foolish, Billy. 
traüeit, to trot. 

trSge, lazy, slow, sluggish. 
tragen, u, a, ä, to carry ; wear. 
tran^liortie^ren, totransfer, con- 
vey. 



SnmUe, ble, -tt, grape. 
Zxmm, ber, -e«, % dream, Vis- 
ion, nightmare. 
traurig, sad. 
treffen, o, o, i, to strike, touch, 

reach, hit. 
treffüdp, excellent, fine, capital. 
treiüeu, icr ie, to do; SreilieUr 

bod, h8, activity, bustle. 
treten, o, e, tritt, fein, to step, 

walk, enter, step on, tread on. 
treu, faithf ul, loyal, true. 
treuilersig; (^ra, heart), naive, 

frank, simple, artless. 
trinfen, a, u, to drink. 
trollen, dry, dull,tediou8, matter- 

of-fact. 
Sro)pfen, ber, -«, — -, drop. 
2:r0tt0i'r, bo«, -8, -8 and^ (ol = 

Eng"» wä), pavement, (side)* 

walk. 
Sro^, ber, -ed, stubbomness, ob- 

stinacy ; tro^^ig, defiant, sulky. 
tro^^bfm, in spite of that, never- 

theless, just the same. 
trftÜe, gloomy, sad, downcast. 
Sftdp, ba8, -eS, *er, cloth, toweL 
Xftlle, ble, -n, malice, spite, 

treachery, malignity. 
Sugenb, ble, -en, virtue. 
iWXf tat, getan, to do; put, hold; 

utter, emit (cries). 
%9iX(t\ Me, -en, door. 
Sftrmd|en, ba«, -«, — ; 3Utrm, 

tower, steeple. 
Sumtgluffe, blc,-n ; (®Io<fe, bell), 

bell-tower, tower-chime« stee* 

plerbelL 
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threshold, sill. 

u 

ÜUtl, bad(-looking); mir ift —, I 

feel bad, sick, ill. 
fiüer (äaf,, acc), about, over, at; 

over, across ; more than, over ; 

(time) after« at the end of. 
ühtra% everywhere. 
il^erflfifftg; (flielcn, to flow), su- 

perfluous, unnecessary. 
ühtt^¥Ut; (füttcn, to fill), over- 

fiUed, overflowing, heaped up. 
ÜbtX^au^ptf in general, anyhow, 

anyway, at all. 
Übttla^tn, ie, a, a, to leave to, 

entrust to. 

üi^enafdlen, to surprise; Übtf 

ra^ff^ttttg, Mc, -cn. 
fi^erreidieii; (reichen, to rcach to), 

to band over, transmit to. 
fl^enoil, bcr, -8, *e; Slod, coat. 
üUxfttfitn, -ftonb, -ftanbeit, to 

sustain, survive. 
SBrig, over, remaining, left, the 

rest. 
tt^r, blc, -en, clock; ^toölf — . 

twelve p'clock. 
um (acc), about, around, near; 

at, for (price) ; {in retum) for; 

at (Hm€) ; um @)ottedtoiaen, for 

God*s sake; eind um8 anbere, 

one after the other, one and 

all; (with inf,)^ in oider to, to. 
«mantteit; (Stm, arm), to em- 

brace. 



nm^fatteit, Ic, a, ä, fein, seep. iSf 

n. 2, 
ttlttl^e^r, (round) about. 
xm^t%Xt% to tum (about); to 

tum upside down, 
ttm^fe^eity a, e^ ie, {i^ to look 

around, search, hunt. 
ttitattf^d^rüilt; (aufhören, to 

cease), incessant, endless, 

everlasting, etemal. 
ttitotti^fte^l^ad); (auSftci^cn, to en- 

dure), unbearable, unendura- 

ble. 
ttttbattHiat; (banlen, to thank), 

ungratef ul, thankless. 
Itlte^nbUd^; ((Snbe, end), endless« 

infinite, great. 
ttnerme^^Uft; (mcifcn, to meas- 

ure), immense, vast. 
ttttfa^Par; (fojfcn, to under- 

stand), incomprehensible, in- 

conceivable. 
ttttgea^'^itt; (o^ncn, to suspect), 

unexpected, unsuspected. 
UttgebttlD, bte; (O^ebu'Ib, pa- 

tience), impaticnce; tt^ngebttl* 

big, impatient. 
ttngeUl)rt; gclc^xt, leamed. 
ttltgcMlrft; (ßcWitft, clever, skil- 

ful), blundering, awkward, 

foolish, unreasonable. 
ttttgetod^nltft; (getPö^nt, accus- 

tomed), unusual. 
ttttgcuttm'ngcit; (atolnöcn, to 

force), easy, natural, uncon- 

strained. 
ttltglftttbig; (®laubc, belicf), un^ 

believing, sceptical. 
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Ititgififf, ha», -d ; ((Slfidt fortune), 
misfortune. 

ttimtS^gU^, impossible, not po6- 
sible. 

«luredlt f^oBeti, to be wrong. 

iwfl^gftdl; (fagen, to say), un- 
speakable. 

IWfcr, our(s). 

ttllftlllt, bcr, -Ä, nonsense, absurd- 
ity. 

HM^, unsteady, uneasy. 

imten, (down) below. 

unter {daL, acc), under, among. 

Mrtevtodlni, a, o, i, to Inter- 
rupt. 

üMttX'Mngtn, Bcad^te, to lodge, 
procure, accommodation for. 

mittrgelkn, subordinate, infe- 
rior, 

«iiterirbifdi; (ürbc, earth), sub- 
terranean. 

ttitterlmtb, hcÄ, -e«, *tx, low- 
land(s). 

«ntemelliiteit, o, -itommen, 
-nimmt; nehmen, to take. 

It1ltemd|teit, to instruct, inform. 

1imitml^%9, while Walking, on 
the road, on the way. 

ttf». vmb fo toetter, and so forth, 
and so on, etc. 



Vater, ber, -9, ^ father; Sater« 
f^au», b<^, -c«, *€T, home, 
f ather's house. 

SoterlottbiSKebe, bie; (Siebe, 
love), patriotism ; 9aterIailbiS* 



fttdit, bie; (®it(i^t, disease), 

chauvinism. 
Saterunfer, ha», -», —, Lord's 

prayer, Our Father. 
bera^bf Rieben ; (SCbfc^lcb, fare- 

well), to take leave, bid fare- 

well. 
tpf rliergeit, a, o, i, to hide, coa- 

ceaL 
Scrbetigttitg, bie, -en; (beugen, 

to bend), bow. 
nerMeteit, t, o, to f orbid. 
berbtnben, a, vi, to bind up, tie 

up, bandage. 
Herlllttten; (»Int, blood), to bleed 

to death. 
uerürauflten, to use up, wear out. 
Mrüreititeit, -brannte; brennen, to 

bum; to bum up, bum to 

death. 
berberben, a, o, i, to destroy, 

min, spoil. 
berbiltgen, a, n, to hire out, reut 

let out on hire. 
berebcitt, to cultivate, improve 

(by inf usion of new stock). 
bereitein; eitel, yain; to frus- 
trate, thwart, balk, defeat 
berfbtd|ett, to curse. 
berjlftiitHgen; (Slutgt, flight), to 

put to flight; 114 — , to flee» 

disperse, scatter, thin out 
berfolgen, to study, foilow up. 

berfiigen, fi4 to betake oneself, 
condescend to go to. 

Serga^ngen^eit, bie, past; uer* 
itfitn, -ging, -gangen, fein, to 
pass, go by, pass away, die. 
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»ergeffeit, o, e, t, to forget 
t»ergleidieil, i, t, to compare. 
IBer§itft^§nt, ha», -8, — , pleaa- 

ure, satisfaction, glee. 
BttWitm», ha», -fe«, -fe, cir- 

cumstance, condition. 
t»erfimfen, to seil. 
t»erfel|rt, wrong, confused, ab* 

surd. 
Herf often, to taste, to sample. 
t»ertoifeit, tc, a, ä, to leave, f or- 

sake. 
tierleben, to spend, pass (time). 
tftxütttn, 0, 0, to lose; ber- 

loren gefeit, to be lost, get 

lost. 
nemtehten, to think. 
ipeirmdgen, -mod^te, -mag, to be 

able. 
tientelliitliar ; (tjernc^meti, to 

hear), audible. 
Ipetltetneit, tö say no, deny. 
l»entft^1lfHg, sensible, reason- 

able. 
I»ert^fm$enr to transplant 
fßttxü^ttt, ber, -4, — , betrayer, 

traitor, deceiver. 
tiettii^ten, to say. 
Iierfjhtnteil, to miss, lose (a 

train). 
I»erfdiie^beit, different, various. 
t>etffltlltftl|enr to scom, spum, 

despise, refuse, reject. 
tterf^rft^lth, (arms) folded, 

crossed. 
Herff^ioeffieit, ie, ie, to conceal, 

keep secret. 
nttiä^Mttn, 0, 0, to conspire. 



Uerfelieit, a, i, Ic, to provide 

(with). 
t^e^lt, to answer, reply, re- 

tort ; il^m cttoaS — , to do some- 

thing to, pound, hit. 
9etftP0tteit, to mock, taunt, de- 

ride. 
tnt\ptttlltn, a, o, t, to promise. 
Ueffta^llbig; bcrfte^cn, to under- 

stand ; reasonable, sensible. 
Herfteileit, to hide, conceal. 
uerfte^en, -ftaitb, -ftanbcti^ to un- 

derstand, take (a joke). 
uerfteinent, (©tcin, stone), to 

petrify, dumbfound, paralyze, 

astound. 
Uerftreuen, to strew about, mis- 

lay, scatter, litter up. 
Herfttdien, to try, attempt, en- 

deavor, seek. 
nerteibigeit, to defend. 
tierteUen; (3:ctl, part), to distri- 

bute, scatter abroad. 
vertilgen, to blot out, extermin- 

ate, destroy. 
Heruo^aftftiibigeit ; (boUftanbig, 

complete), to finish, complete, 

Supplement 
fBtma^litt, bct, -«, —; man- 

ager (of an estate), overseer, 

Superintendent (of a fac- 

tory). 
Hemia^ttbt, related, relative, re- 

lation. 
bertott^nfftett, tier)fm^(eti;(Sau> 

Ux, magic), enchanted, be- 

witched. 
Iie?ael|?ett, to consume, eat 
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Hersii^iteit, to forego, give up. 
fSxt^, ha», -e«, cattle, live-stock. 
fSki^anM, htx, -^; (^anbel, 

trade), stock-trading. 
t»iel, much, many ; very. 
f8Ul^ä% bcr, -eä, 'c; (frejfcn, to 

eat), glutton, gourmand. 
Utelgerä^lltt; (9lu^m, fame), cele- 

brated, famous. 
Utetteiff^t, perhaps, maybe. 
Ilte?ttnbattiait5ig, twenty-four; 

Hiersein, fourteen. 
Chitin, bo8, -«, — ; SSoflcI, bird. 
»Ott, baS, -c8, *CT, people;//., 

nations. 
)lofl, füll; nBttig, complete, 

whole, entire; a^z/., just. 
»ottmönb, bcr, -c«, -c; aKSnb, 

moon. 
tion (^d!/.)> about, of, from; toon 

. . . QUd, starting from. 
tlO? {äaf,, acc), before, in front 

of ; with {jcy, anggf) ; — aQent, 

above all, especially ; t)or ^a%» 

reit, f or years (page^j, line ii), 
tiorliei^, past, by. 
Uor^ct'ifoittmeit, lam, o, fein; 

tommen, to come, go. 
nor^^ereitcn, to prepare, get 

ready, 
)ior»ge^en, m% ficoanocn, fein; 

gelten, to go forward, advance. 
SJor^HttS, bo8, -c8, ^cr, hall, 

front part of a house. 
)ior»fominett, tarn, t, fein, to 

seem, appear. 
»ormtttag/ bcr -S, -e; SKittag, 



Hor^nelimett, abgenommen, nimmV 

fic^, to resolve, determine. 
IBorfaaC/ ber, -«, -fäle, hall, 

ante-room, corridor. 
Sorfa^;, ber, -e^, % resolution, 

purpose, plan. 
tior^e^eit; fe^en, to place, set, 

put. 
Uorft^tig; (Sorfl(§t, foresight, 

caution), cautious, careful, 

prudent, discreet. 
Uor^fite^en, ftanb, geftanben, to 

preside over, direct, manage. . 
HOr-ftetten, to present, introduce. 
»ortrag, bcr, -8, *c, Iccture; vor- 
tragen, u, a, ä, to lecture (on), 

t^ch. 
tiorü^'^er, over, past, done. 
)iorfi6er»{ltegen, o, o, fein; fliegen, 

to fly. 
)idrülier»ge^en, ging, gegangen, 

fein ; gelten, to gd. 

)iorü(er»rattfiit^tt f ^^"^W^ to 

roar, rush. 
)iorit]^er»f)irtngen, a, u,fein; fprin- 

gen, to jump, run. 
UOrtoitjig, f orward, pert, meddle- 

some. 
)Por«aiel|eii, a5g, geaogen, to pre- 

fer. 



toait, awake. 

SBad^e, bte, -n, watch, guard; 

— l^oUen, to guard, (keep) 

watch, stand sentry. 
toai^^rufen, ie, u; (rufen, to call), 

awaken, revive. 
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Waäl^tn, n, a, ä, fein, to grow. 
fBia^t^tn, ha», -», — ; äBagen, 

btx, -d, — , wagon, cart, etc. 
SSagen^fttte, bie, -n ; ^ütte, shed, 

hojise. 
föaggo% bcr, -», -», (on = 

French nasal) = ^agen, (rail- 

road) car. 
Wdaffl, hit, -tn, choice, selection. 
malir, tme, veracious, veritable. 
toa^renb i^en,), during; conj,, 

while, whereas. 
Wafit\dltinixiSl, probable. 
©ttlb, bcr, -ed, *cr^ forest, 

wood(8). 
93anb, bie, 'e, wall, side, body 

(of a carriage). 
ivaitbem, fein er f)af>tn, to travel 

(on foot), joumey, wander, 

walk. 
SBmiberfftaft, bie, föanbe?ttng, 

bte, -en, wandering, joumey- 

ing, travels. 
Wann, when? 
t»atm, *cr, warm. 
tßatttn, to wait. 
SSttttefalon, bcr, -«, -« (on = 

-/?r<?«rA «aja/)» = SBatt^tttte, 

bie, -n, waiting-room. 
toantm, why, wherefore? 
Wti9f rel,^ what; irUerrog,^ what; 

— für, what kind of ; = cttoa«, 

something. 

toafc^en, u, a, ö, to wash. 
SBafifttifdi, bcr, -c8, -c; (Stif* 

table), wash-stand. 
Saffer, bo«, -ä, water. 



liieren, o, O, andweak^ to weave; 

bad Se^en, life, work. 
toeifen, to waken (someone). 
2Bgg, bcr, -c8, -c, way, road; 

bed SBegcd tomnten, to come 

along the road; )o(fg, adv,^ 

away, off. 
toegen (^<»«)» on account of, be* 

cause of, about. 
to2g»ncl|itten, a, genommen,. 

nimmt ; nehmen, to take. 
Wl^^\iS^l\tn\ f^älen, to pare, 

scrape. 
tii2g»toenben, nienbete and toanbte ; 

tocnbcn, to tum. 
8Bc||, boS, hujrt, woe, pain; — 

tun, to hurt, wouud, pain, 

grieve. 
9Bei(, b^^f -c3, -er, woman. 
WtvSo^, soft. 
SBetbe, bic, -n, pasture; toeibcit, 

to graze, browse, be in pasture. 
Seil|na4tett, //., SSei^nac^t, the 

holy night ; Christmas (eve). 
aScHnaifttöf eft baS, -cS, -e ; Scft, 

celebration, festival. 
SBetl|naf4ti9aeU, bie, -cn; Seit, 

time, season. 
a3etl)»affer, ^^, -S; pBojfcr, 

water), holy, consecrated 

water. 
ttieil, because. 
SBeife, bie, -n, while, time. 
SBein, ber, -eS, -c, wine; aöetn« 

bauff^ttle, bie, -n; (©au, cul- 

tivation), vintners' school. 
SBeinberg, bcr, -c8, -c; (vine- 

covered hill), vineyard. 
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iveinen, to cry, weep. 
SBctitlonb, boÄ, -e«, *er, wine- 

country. • 
toeife, wise. 
SDcife, bte, -n, melody» air, tune; 

way, manner; auf btefe — , in 

this way. 
toetfeitr ie, ie, to show, point out. 
»etg, white. 

ttei^rdt, ba8,-e8; ©r5t, bread. 
meit, Wide, broad, long; far 

(away) ; f o — , as f ar as ; tOttttt, 

further; toeiter tommen, to ad- 

vance, make progress. * 
ivetttöit^g; (laufen, to nin), dis- 

tant, remote; extensive, far- 

reaching. 
melf^er, which, what, that. 
fS&tft, blc, -cn, World. 
mmbeit, toenbete and toanbte, to 

tum; JSenbttitf, blc, -cn; eine 

— machen, to twist, tum, bend. 
Iliettig, sin^, (a) little, not much ; 

//., few, not many; toeitig" 

fteniS, at least 
mnn, when, if . 
t»tt, (he) who; colloquial, some 

one, somebody. 
toerben, tuarb or tuurbe, o, i, fein, 

to becomte, shall, will; to grow, 

get. [fliug» hurl. 

toeirfeil, a, o, i, to throw, cast, 
V&txUwcUxitx, bcr, -%, — ; 

Berf, factory, mill, arl&eiten, 

to work. 
SDer!i§)ieniia(ier, ber, -«, — , 

= Senualtet, manager, Super- 
intendent. 



SSerf^ettg, baS, -«, -e ; (Seuß, ma- 
terial), tool, implement. 

meti, worthy, respected, hon- 
ored; adv,^ worth. 

toertliott, valuable. 

«Befc ber, -e«, -e, and ttefteit, 
ber, -«, — , west; toeftUfl|. 

SBetter, baS, -«, weather. 

»if!eln, to wrap. 

I9tbcrf|ited|en, a, o, i, to contra- 

dict. 
tote, interrog,^ how; conj,^ as; 

adv,, like. 
ivieber, again. 
»ieberllO^It, repeated. 
SBieberfe^n, bo8, -», — ; (fe^en, 

to See), meeting, reunion. 
SDiefe, ble, -n, meadow. 
«Biefcittftl, bo«, -e«, 'et; (2äT, 

Valley), level, green valley. 
I9i(b, wild. 
93ilb(af4, ber, -e«, 'e; (»acl, 

brook), mountain streans, 

rapid brook, torrent. 
föilbltng, ber, -«, -c, wüd tree, 

shoot, see p, $9^ «• -*• 
SBInb, ber, -eS, -e, wind, breeze. 
SBinbmft!|Ie, bie, -n ; Slüi^Ie, mill. 
SBtnf e(, ber, -8, — , comer, angle, 

nook, recess. 
toinfen, to beckon, nod^ motion 

to. 
hinter, ber, -«, — , winter; 

SBtnterabenb, ber, -«, -c; 

$(benb, evening. 
ttilifel, ber, -8, — , top, tip. 
toirifltftr real, actual, true. 
toiffeit, toeil, tou^te, to know 



VOCABULARY 



141 



(facta); (w. infin,\ to know 

how. 
Siffeitfd|aft, blc, -e«, sciencc. 
»i*i§, witty. 
ÜOk^ where; colloquial^ some- 

where. 
fS^9Üb^t, Me, -«, weck. 
IVOl|in^, whither, where to. 
ÜOl^Ir well; I suppoie, I pre- 

sume, I wooder, haven't you? 
mviffi\ti\, cheap, reasonable. 
SBol^Iftaitb, ber, -ed, well-being. 
tBo^Itftter, bcr, -«, — ; (tun, to 

do), benefactor. 
tooly^tttn, tat,a, toplease^gratily, 

comfort. 
ÜOtteit, »iltr tooOte, to wish, will, 

desire ; to be about to, on the 

point of . 

5, ». /, Word; Speech. 
flSttttbe, bie, -n, wound, cut. 
«Wllberftarr wonderful; totttt« 

bcm, fl4 to be surprUed, 

wonder; ed tonnbett mi^ I am 

surprised. 
MnSibiVXf to wi«h, desire. 
CBiIrbe, ble, -n, dignity. 

3 

Salylen; (So^l number), to count, 

to pay. 
5ati, tender, soft, gentle, del- 

icate. 
Sottlt, ber, -e«, *c, fence. 
5e1|ll, ten. 
aeid|neit, to draw, sketch. 



Seigeil, to show, point (at); Sei* 
fler, bcr, -^, — , pointer, hand 
(of clock or watch). 

3eH blc, -en, time; geitUdp, be- 
times, early. 

Setteirmftitae, blc, -tt, ne p. 14, 

Serlred|e% a, 0, i, to break, 

shatter; {!(§ ben ftopf — , to 

rack one's brains. 
Senei^en, t i, to tear in pieces, 

tear up. 
Serren, to drag. 
gcttef , bcr, -8, —, slip (of paper), 

tag, card. 
Stellen, sog, geaoöen, (tr. witk 

l^aben), to draw; (inir, witk 

fein), to march, move, go. 
3iel)liatet = ^flcgcDatcr, foeter- 

father. 
3iclr ba«, -c, -e«, goal, end. 
Siga'^ne, btc, -n, cigar. 
atmtPerUdt, finical, simpering, 

prudbh, sissyfied. 
Sittem, to tremble, quiver. 
3>0lHtg, ber, -Ä, -e, pupil, scho- 

Ur. 
gom, ber, -e«, anger, wrath; 

aontig. 
§tt (</tf^.)» to» toward, for; (place) 

at, in; (AVw^) at; adv,^ to, too; 

closed, shut, to. 
Stt'briltgefl, bra(]Jte, to spend, 

pass. 
Bttifer, bcr, -^, — , sugar. 
att«eileil, to hurry, hasten, to- 

ward(s). 
auerft, first 
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)tt«jlft{teYit; flüficm, to whUpen 

Stt^ge^eit, ging, aegangen, fein, to 

go on. 
§tt*natP)Peity to snap shut, shut 

with a snap. 
Stt-Iommen, tarn, o, fein, to ap- 

proach, near, go toward(s). 
Sttfttltft, Mc, future. 
Sttle^^t, at the end, in the end. 
Stt'lltttteil, to expect, require of. 
SUnft^f^ftf next to, nearest. 
ättiteifittitg, Mc, -en; (neigen, to 

incline), (favorable) inclina- 

tion, good-will, affection. 
Sttltge, Me, -n, tongue. 
SUre^c^t, in Order. 
$ttrcf4Megen; legen, to lay. 
^ux¥d, back. 
Sitrftil'^nngen, brachte; Mngcn, to 

bring. 
Stttftil^beitfen, backte; benlen, to 

think. 
$iirftil«ge^eit, ging, gegangen, fein; 

gelten, to retum. 
Sttrftil*fetrett, fein, to retum. 
aurüil^foiitiiteit, lom, o, fein; lom« 

nten, to come. 
Sttrftilmetmeit, a, genommen, 

nimmt; nel^men, to take. 
^utüd-'^aiiltn; aai^len, to pay. 
^utM'iit^tn, a5g, geaogen; sieben, 

to draw. 



Stt^Yltf en, ie, n; rufen, to call, cry. 

Sttfa^mmen, together. 

Jttf ammen^brftcfeit, to squeeze to- 
gether, press'shut, close. 

Sttfammen^fe^ett, H; fic^ fe^en, 
to Sit down. 

Sttfammen^ftetten; fteUen, to place, 
put 

Sttfantmett^ftofieii, ie, o, ö; fto^en, 
to bump, shove. 

^U'Wa^zn, tt, a, ä, to strike, lay 
on. 

$tt«fteffen, to convey to, slip into 
the hands of, give on the sly. 

glttrSglift» condudve, beneficiaj. 

^UtOti^itn, at times, occasionally . 

Stt^ttierfeit, a, o, i; toerfen, to 
throw. 

§)oat (nof always translatable), to 
be sure. 

3ttetf, bcT, -e8, -e, purpose, In- 
tention, aim. 

a»ci, two; awett, second; a«l|t 
atoeitenmal, for the second 
time; attei^ttltbett, two hun- 
dred. 

S»tf4en (äat,, acc.\ between. 

3»tfd^eitfall, ber, -e8, 'e, inci- 
dent, episode. 

Httölf, twelve. 

3^a'iibc?ttlj? (9 = ö). bie, -eit, 
watch (with cylindrical or hori- 
zontal escapement). 
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